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S E Ñ O R

.Slfiofa la Academia de lle

gar à los pies de V . M . fegun íe lo

di¿ta fiempre íli obligación, fe va
le



le de efte Enfayo para coníeguirlo. 

Obra mas extenfa tiene cafi con

cluida , que efpera ofrecer igual

mente á V . M . pero en el Ínte

rin que lo logra , no ha querido 

perder la dicha de qué vea V . M . 

algún raigo, que acredite no eílár 

ociofos en ella los defeos de la 

gloria de la Nación. El aílíinto 

puede contribuir á efte fin j y  una 

tan ventajofa circunftancia , que 

feguramente le recomienda con 

V . M . ha fido también la que mas

ha animado á la Academia á pu-
dIí-



blicarle. Ya fe lifonjea. Señor, de 

que todo íe verifique, como alcan

ce la íbberana aceptación, que foli- 

cita i y  entonces nuevamente eíli- 

mulada íe esforzará á cumplir con 

la precifion de tanta deuda. Dios 

guarde la Cathólica Perfona de

V .M .

L a  A caáem tct de la  H ijlo r ta ^



mm

.1  . . .

âË ¿imm -f'wM̂ Í M



A f ^ ^ A C l O K  <DE ÍD O K  J U A K

Oficial traduEior de la Secretarla de E/íado, Sihliothe-r 

cario de S , M . y  de la Academia E ffañola.

H
M. P. S.

Avíendo examinado de orden de V . A. la obra intitulada: 
Enfayo fohre los Alphahetos de las Letras defconocidas , que 

f e  encuentran en las mas antiguas M edallas Monumentos de 
E fp a ñ a , fo r  Don L u isjo fep h  V ela zq u ez , Caballero del Orden de 
Santiago , de la R ea l Academia de la R ifiorì a , & c .  no he notado 
en todo íli contexto coía alguna , que íe oponga á las Leyes del 
R e y n o , o á las Pragm aticas, y Regalías de fu M agcílad. Por cu
y o  m otivo j com o por confiderarla útil para la inveftígacion de un 
afl'unto no menos recòndito , que curioíb , fby de ditìamen de que 
V . A. íe íirva conceder a la mifma Real Academia el permiílo , que 
íblicita para imprimir el Enfayo de un tan in genioíb , y  erudito In
dividuo fuyo. M a d rid , y  A go ílo  i i .  de 1752 .

D o n ju á n  Triarte.

L I C E N -



■' L I C E N C I A  í D E i :  C O K S E J O .

Do n  Joieph Antonio de Y a r z a , Secretario del R ey nueftro Se
ñor , fu Eícrivano de Cam ara mas antiguo , y  de G ovierno 

'del Coníéjo : C ertifico , que por los Señores de él íe ha concedido 
Licencia à la Real Academia de la H iftoria , para que por una vez 
pueda imprimir^y vender un Libro intitulado : Enfayo fohre los A l-  

• fhahetos de las Letras defconocidas , que f e  encuentran en las mas 
antiguas M edallas  ̂y  Monumentos de E fp a ñ a , por D on Luís J o -  
íeph Velazquez, Caballero del Orden de Santiago, de la miíma A ca
demia , e ícr ito , revifto , y  publicado de orden de e lla , con que la 
ímpreísion fé haga por el o rigin al, que va rubricado, y  firmado al 
fin de mi firm a, y que antes que fe venda fe trayga al Coníéjo dicho 
Libro im prefib, junto con ííi original, y  Certificación del C orreáoc 
de eftar conformes, para que fe taíl'e el precio á que íe ha de vender, 
guardando en la imprefsion lo diípuefto, y  prevenido por las LeycSj, 
y  Pragmaticas de eftos Reynos. Y  para que coníle lo  firme en Ma-» 
drid á catorce de Agofto de mil fetecientos y  cinquenta y  dos.

Don J ofeph Antonio de Tarza,



J f ^ B A C I O K  !DEL f A S ) ( l { E  D O N  J U J K
de Aral^aca Tresbjtera de U Congregación de el 
Sahador.

D e  orden del Señor D on Thom as de N axera S alvad o r ,  V ica
rio de eíl:a Vi l l a ,  8¿c. he leído el Enfayo fohre los Alpha

bet os de las L>'’ tras de/conocidas, que f e  encuentran en las mas an- 
tlguas M edallas ,j> Monumentos de E/pana , eícrito por D o a  Luis 
Jofeph V elazquez, Caballero del Orden de Santiago , de la Real 
Academ ia de la Hiftoria. N ada contiene opuefto á las reglas de la 
Fe , y buenas coftumbres i y la deftreza con que el Autor defcifra 
las primitivas Letras Eípañolas , en cuya inveñigacion han traba
jado tanto los Sabios de todas las Naciones , da á los Monumen
tos , que confervan niieftras Antigüedades , el m ayor grado de luz, 
que han tenido hafta oy   ̂ por lo que foy de íentir merece efta O bra 
el permifo , que Íolicíta la m ifm aReal Academ ia , para imprimirla. 
J n  el O ratorio del Salvado? de Madrid á de A gofto de 1752*

Ju a n  de Aravaca.

L I C E N C I A  (DEL O ^ p m A ^ I O .

T O S  el Licenciado D on Thom as de N áxera S alvad o r, del 
Orden de Santiago, Capellán de Honor de fu M ageftad, 

Inquifidor Ordinario , y V icario de efta V illa de M adrid , y  íu Par
tido j &c. Por la preíente, por lo que à N os toca^ damos Licencia, 
para que fe pueda im prim ir, è imprima el Libro intitulado : Enfayo  

fcb re  los Alphahetos de las Letras defconocidas , que f e  encuentran 
en las mas antiguas M ed a lla s , y  Monumentos de Efpaña , com- 
puefto por D on Luis Joíeph Velazquez : atento que de nueftra or
den ha íído v ifto , y reconocido , y  no contiene cofa opuefta à 
nueftra Santa F e , y buenas coftumbres. D ada en M adrid à  veinte 
y  uno de A gofto  de mil fetecientos cinquenta y  dos.

Lic. N axera,

Por fu mandado.

P helife  Ignacio V azquez de Neyra.

Î Î  F E

i 'i '



F E  (D E  E ( ^ ^ A T A S .

" P a s . 2 4 .  en la nota m arginal, Las las L etra s , leafe Las Letras, 
P ag .3 2 .lin .!. en algunos excmplares Sphanhemio ,  leafe Spanhemw» 

i^ae. 55. lin. 5. hu elta , leaíé huelt0.
Va.E.126. lin.6. para renovar , leafe Vafopara renovar. 
P ae .12 p .lin .15 . en algunos exemplares M ed ella s, Itzlé M edallas, 
Pag. 1 30. en la nota m arginal, alguuas , leaíé algunas.
P a s .i  32.lin.19.enla notadelpíe en algunos exemplares,¿í«/.leaíe ant.

He vill;o cíle Libro intitulado ; Enfayo fehre b s  Alphabetos de 
las Letras defconocidas, que f e  encuentran en las mas antiguas M e 
dallas y y Monumentos de E fp a n a , fu Autor D on Luis Jofeph y e az- 
q u e z , Caballero del Orden de Santiago, de la Academia Real de la 
H iíloria 5 y  con eftas erratas correfponde al que le firve de original. 

M a d rid , y  O au b re  xo. de , 7 5 -

de Rivera, 
C o rrea o r General por S. M ;

S U M A  I D E  L A  T A S S A .

n r  Aíl'aron los Señores del Real C onfejo de C aílilla  elje Libro in
titulado : Enfayo fohre los Alphabetos de las Letras dejconocidas^ 
que fe  encuentran en las mas antiguas M edallas , y  Monumentos 
de Efpana  , por D on Luis Jofeph Velazquez , Caballero del O rden 
de Santiago , de la Academ ia Real de la H iílo ria , a diez y  feis ma- 
ravedis cada pliego , com o mas largaínente coniza de fu original. 
M adrid diez y fíete de O d u b re  de mil fetecientos cinquenta y  dos,:

Don Jofeph Antonio de Tarzái

DON



Do n  Sebaftkfi del Caftlllo Ruiz de M olina , del Confejo de 
S. M. fu Secretario , O ficial de la Secretaría de la Cam ara 

de G racia , y Jufticia, y Eftado de Caftilla, Académ ico del Num ero, 
y  Secretario de la Real Academ ia de la H iñoria , & c. Certifico, 
que haviendo hecho , y  prefentado el Señor D on Luis Joféph V e
lazquez , Caballero del Orden de Santiago , Académ ico del Nume
ro de la exprefl'ada Real Academia , el Enfayo fohre los Alphahetos 
de las Letras defcomcidas y que f e  encuentran en las mas antiguas 
M edallas ,y  Monumentos de Efpana  , que fe le havia encargado, 
y  acabó de leer en Junta de diez y  nueve de M ayo de efte año, 

■fe com etió fu reviíion , fegun eftatuto , á tres Señores Académ icos 
del N u m ero, y  en íii vifta dieron el didam en íiguiente; „  Hemos 
„  vifto con todo cuidado , de orden de la A cad em ia, el Enfayo 
yy fohre los Alphahetos de las Letras defconocidas, quê  f e  encuen-* 
„  tran en las mas antiguas M edallas  , y  Monumentos de Efpana^ 
5, compuefto por nueftro A cadém ico el Señor D on Luís Jofeph Y e -  
3, lazquez; y hallamos , que es O bra digna de un Individuo de efte 

Cuerpo , perfuadíendonos á que fu publlcacioii ferá útil á la R e- 
5, pública L iteraria, y  en eípecial muy acepta á todos los aficiona- 
, ,  dos á efte genero de eftudio. M adrid dos de A gofto de mil íete- 
3, cientos cinquenta y dos. D on Aguftin de M ontiano y  Luyando. 
„  D on Miguel Jofeph de Serrador. D on Ignacio de Luzán. Y  eri 
Junta de tres de efte prefente mes íe acordó , que eftando reííielto 
publicar por dicha R eal Academ ia efta O b r a , afsi fe certifique.' 
M ad rid , y A gofto once de m il fetecientos-cinquenta y  dos.

Don Sehafúan del C ajlillo ,

TABLA



T A B L A

D E  L O S  A R T I C U L O S
en que fe divide efte Efcrito.

I.
m srO < S lA  L l T E tJ iA ^ U  <DEL ASSU M fTO ,

y eftaào aBuaL

I . Dificultad del aíTumpto. Pag. t .
z .  Varias clafes de los Monumentos antiguos  ̂ en 

que fe encuentran las Letras defconocidas Ef- 
panolas. Pag.z.-

3. Esfuerzos inutiles  ̂ que liafta oy hicieron los Sa
bios por defcubrirlas. Pag*.2.

4. Lo que fe ha trabajado fobre las Medallas Celti
béricas. Pag. 3.

5. Lo que fe ha adelantado fobre las Medallas T u r-
detanas. Pag. 12.

6. Lo que fe ha trabajado fobre las Medallas Phe- 
nícias, y Púnicas de Efpaña. Pag. 1 4.

I I .

LO S U E m o s  ^ (^ g n o s  m s c u ^ ( i^ ( í i
los Alphabetos de las Letras defconocidas E/'panolas.

Î .  Eñas Letras defconocidas fon las Letras pri-
m i-



mitivas de los Efpanoles. P ag .i^ ,
2. Gentes que entraron à poblar à Efpaña antes

de los Romanos. P a g .17 .
3. Eftas Gentes introduxeron en Efpaña fu Lengua,

y fus Letras.
4. Las primitivas Lenguas de los Efpanoles perte

necen à la Griega  ̂ y  Phenicia. Pag. x 3.
5. Las Letras defconocidas Efpañolas pertenecen à

los Alphabetos G rieg o , y  Plienicio. Pag. 2 4. 
é .  Alphabetos con que deben cotejarfe. Pag.z^.
7. Alpliabeto Griego primitivo. P ag.2^.
8. Alphabeto Etrufco. Pag. 2 8. 
^. Alphabetos Arcadico  ̂y  Pelafgico. - Pag. 2 ^.
10. Alphabeto Latino antiguo. Pag. 3 o.
1 1 . Alphabeto Góthico. P^g- 3 o*
1 2. Alphabeto Riínico. Pag. 3 i .
1 3. Alphabetos Phenício , y Samaritano. P ag .3 2.
1 4. Alphabeto Púnico. Pag. 3 4. 
I  5 . Syilema de todos eftos Alphabetos comparados

con el Latino  ̂ G rie g o , H eb reo , Caldeo  ̂y Sy- 
riaco. •

IIL
E X f  L ie  ACION (DE LO S A L ^ H A ^ E T O S ^

de las Letras defconocidas E/panolas,

I . Los Alphabetos de las Letras defconocidas Efpa
ñolas fon tres. P ag.3 9.

. Al-*



2. AIpliabetoCeltibérico. < Pag.45,
3. Alphabeto Turdetano. Pag. 6 1 .
4. Alpliabeto Báftulo-Phenicio. P ag,72.
5. Obfervaciones fobre los Alphabetos Celtibérico,

T u rd etan o, y Baftulo-Phenicio. Pag. 7 ̂ .

I V .

E X T L I C A C I O H  m  L A S  M E D A L L A S ,
y Monumentos antiguos  ̂en que fe  hallan eftas Letras

defonocídas,

I . El fyftéma de nueftros Alphabetos puede fer 
verdadero , aunque no pudiéramos inter
pretar las Medallas , y  demás M onum en
tos en que fe hallan eftas Letras Efpaño- 
las. Pag.83.

X. M éthodo para interpretar las Medallas Celtibé
ricas. , Pag.8 3.

3. Interpretación de algunas Medallas Celtibé
ricas. Pag. 100.

4. Interpretación de algunas Infcripciones Celti
béricas. P ag .12 3 .

5. M éthodo para interpretar las Medallas Turde-
tanas. Pag. 12 5).

6. Interpretación de algunas Medallas Turdeta-
nas. Pag. 130.

7. Obfervaciones para interpretar las Medallas B a t
tulo-Phenicias. Pag. 1 3

In^



s . Interpretación de algunas Medallas Baftulo-PKe-* 
nicias. Pag-13 7 *

'^.’Obfervaciones para interpretar las Medallas bi
lingües con Letras Baftulo-Phenicias 3 Celti
béricas , y  Turdetanas -, y  explicación de algu
nas Medallas de eftas. P a g . i5P-: 

10 . Conclufion de efte Efcrito*
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'Í!.

E N SAY O
SOBRE LOS ALPHABETOS

D E  LAS LETRAS D E S C O N O C I  DAS, 
<jue fe encuentran en las mas antiguas Medallas, 

y Monumentos de Efpaña.

I.
H I S T O ^ A  L I T E 1{ A 1{ I A  <DEL A S S U U f t O ,

y  fu  efia¿Q a3ual.

E
l  defcubrimiento de los Alphabetos de 

las Letras defconocidas, que fe encuen

tran en las mas antiguas Medallas^ ̂  y 

Monumentos de Efpaña , es entre los Antiquarios 

uno de los problemas mas famofos hafta oy no re-

fueltos : com o entre los Mathematicos la trifeccion
A  del

(O
D if ic u l t a d  de» 
aíTumpto.



V í r i a s  c l a f c í d e  
lo s  M o n u m en 
t o s  a n t ig uos,e n  
q u e  fe en cu e n 
tr a n  las L e t r a s  
d e  f c o i ' c c i d a s  
SípaaoIaSf

.  .
E s f i i e r i o s i m i t i
Íes  , que hafta 
o y  h ic i e r o n  los 
S a b io s  p o r  def-  
cu briclas.

del ángulo , el punco de longitud  ̂ el movim iento 

perpetuo, y la quadratura del círculo.

A  tres clafes pueden reducirfe las Medallas , y  

de mas Monumentos antiguos , en que fe encuen

tran eftas Letras defconocidas. La primera com- 

prehende las Medallas Celtibéricas  ̂ que por la man 

yor parte pertenecen á la Provincia Tarraconenfe^ 

y  fon las mifmas de que Laftanofa nos dio la prime

r a , y hafta oy única coleccion : á las quales fe agre-i 

ga tal qual infcripcion antigua. A  la fegunda fe ré-4 

ducen las Medallas Turdetanas , o Bélicas prim iti- 

yas de O B V L C O  , V R S O  , A M B A  , A S P A V IA ’;  

y  otros Pueblos antiguós de la Betica. A  la tercera 

pertenecen las Medallas Phenícias, y  Púnicas de 

G A D IR  , ASID O  , K A N A K A  , y  otras Ciudades 

fundadas, o habitadas en Efpaña por los Phenices; 

y  Carthaginenfes.

La grande antigüedad de eftas Letras, y  las ven

tajas  ̂ que de fu conocimiento fe podían facar, para
iluf-



 ̂ ( 3 )

iluílrar las cofas de la antigüedad Efpanola , empe

ñaron á muchos Sabios en el trabajo de formar fus 

'Alphabetos : cmpreíTa de que al fin defiftieron, 

confeíTando fer el aíTumpto tan arduo, que verofi- 

milm ente jamás fe llegaría á defempenar a fatisfac-; . 

clon de ios D oftos.

Empezando por las Medallas Celtibéricas , es 

precifo confeíTar_, que nada fe ha adelantado hafta 

oy. Fulvio Urfmo^ ( i ) que publico la Medalla def- 

conocida , que fe atribuye á Lucio A frá n io , tan le- 

xos eftuvo de conocer fus L etras, que las publico 

con algunos errores. Abraham  C orleo, (2 )  que

riendo corregir eftos yerros de Urfino , cometio 

otros iguales en las Letras defconocidas de la miC« 

ma Medalla •, y  aunque anadio una pequeña colec

ción de otras Celtibéricas , cometio el error de co

locarlas entre las inciertas de las familias Romanas.
A  2 D on

{ t ) F a m ilU  R em a n í , quA reperiuntur in  *n tiqu is num ifm atih«.s. in fa .m ih  ^ f r a n ,  pag. i 
e d i t - l  577.( 2 ) Thefaurus num ifm a tu m  R tm a n tr u m  , f iv e  n u m m i Aurei , argentei , t r e i , ad fa m tlta t  
Romanas [peSantes u fque obitum  ia  f a m . ^ f r a n .  tab. 2 .num.5 . edit.
dum i. i,6 o 3 .



D on Antonio Aguftm  ( 3 ) intento defcifrar algu

nos caractères de eftos, que fe encuentran en las 

Medallas bilingues de C E LSA  , ILE R D A   ̂ y  EM 

P O R IA  j pero los Sabios conocen bien , que el éxi

to no correfpondio à fu trabajo y  que el unico frt̂ -í 

t o , que fe puede facar de lo que fobre efte partiçiÎH 

lar difcurrio el A rzobiípo de Tarragona , es cono-: 

cer 3 que los grandes hombres no pueden ferio en 
^ '' * 

todas las cofas.

Olao V vorm io ( 4 ) fé perfuadiò ,  à qué las 

tras defconocidas de las Medallas bilingues de CEL-: 

SA  , E M PO R IA , S A E T A B I, y  otras d'e que hablo 

D on Antonio A g u ftin , eran Runas : cuyo fentir 

abrazó defpues Olao Rudbekio. ( 5 ) U no , y  otro 

Autor quieren , que eftas Medallas fueífen fabrica- 

das en Efpaña por los G od o s, que ocuparon efte 

País defpues de los Romanos. L o  poco que el AIh

phabeto Runico conduce para defcifrar las Letras
G el-

( 3 )  Diálogos de M ed a lias ,înfcripciones , y  otras antigüedades. D i a l o g  7 .
( 4 )  Dantea iiteratura an tiqu a, c a p .  10. e d i t ,  ^ m jielreo d am i. 1636.
( 5 )  A tla n t ic a ,  p a r r . 3 .  c a p .  i . p a g .  37.



* ( 5 ’)

Celtibéricas, y  la inverofimilitud de el cotejo , qué 

V vorinio hizo de algunas de ellas con las Runas, 

'defcubre fuficientem ente, que el mayor fundamcn-. 

to , que tuvieron eftos Autores , para difcurrir afsî ; 

fue el querer atribuií a fu Patria en todas las cofas

la antigüedad, y  el origen.-

Ezechiél Spanhemio, ( é ) defpues de referir ló; 

que D on Antonio Aguftin , y  V vorm io difcurrie- 

ron fobre eftas L etras, concluye aíTegurando ,  que, 

las mas rudas de eftas Medallas fueron fabricadas 

por los G od o s: que fus Letras fon G otbicas, o Ru .̂ 

ñ a s : que fu fábrica es conocidamente moderna ,

^ue fe parecen mucho á las Góthicas de Italia , ŷ  

Francia 5 añadiendo , que las menos tofcas deben 

reputarfe por Púnicas, N o  es fácil adivinar los fun-̂  

dam entos, que tuvo efte Autor para nacer fem e-  ̂

jante diftincion entre unas M edallas, que conocida- 

jiiente fon de un m íím o tiempo , y pertenecen a 

una mifma N ación , y  á unos propios Pueblos,

( 6 )  D-e fr * jla n u a  y &  (¡fu num ifm atum , C i ü e r t . z .



m
Para conocer que efte fue folo un capricho, y  nada 

m a s, bafta faber, que un hombre tan fabio como 

Spanhemio , lo dixo fobre fu palabra , y  no tuvo 

¿an a la mano las razones , con que pudiera haver 

hecho mas verofimil un fyftema tan nuevo.

D on Vicente Juan de Laftanofa, Señor de Figa- 

ruelas, que publico una Coleccion de eftas Meda

llas en el año 1^ 4 5. el Padre Paulo Albiniano de 

R ajas, de la Com pañía de Jefu s, y  el D o d o r  D on 

Juan Francifco Andrés U ztarroz en los Difcurfos 

añadidos al fin de efta Coleccion , raftrearon que 

las Letras eran Efpañolas antiguas. Efto m ifm o ere-» 

yo D orm er, y  otros Efcritores nueftros. El argu

m ento de que eftos Autores fe valieron para perfua-  ̂

dir efta verdad , es , á m i parecer , una de las cofas, 

que hafta oy han retardado el conocim iento de eftas 

Letras. „  Eftos caracteres, (dicen) ni fon Latinos, 

„  ni Griegos , ni Syriacos, ni Hebreos , ni de otra

'5, lengua ,  ó N ación , de que hai memoria : ni fe
„ h a -



hallan en M onumento alguno de la antigüedad^ 

ni fon de alguna de las Naciones’, que entraroa 

a poblar a Efpaña : luego fon cara¿teres Efpano- 

les primitivos., Afsi difcurren nueftros Autores^ 

y  entre ellos el Autor de la EfpanA fr in ú t m ,  ( 7 ), 

el qual añade ,  q u e  e f t a s  Letras Efpañolas fon ante

riores á los. tiempos de M oysés, y  Abraham  i y  que 

ni fon Phenícias , ni Carthaginenfes, ni de oprx 

gente j b N ación de las que entraron en  Efpaña.

Defpues que- Laftanofa publico fu  Coleccioné 

Frandfco Fabro fe propufo el defignio de tratar de 

eftas. Letras en (us Conjeturas, con la ocafion deha-: 

blar alli de las antigüedades de los Celtas. Efta obra 

fe empezc» a imprimir en M ilán en el año 1 6 5 6 . 

n o  haviendofe concluido por haver fu Autor paífa- 

do a.Handes con el Marqués de Caracena, que en

tonces, gobernaba las Armas de aquellos Eftados:. 

En unade las Cartas Latin-as de e ñ e  Autor, impreífas

en el año lé ó o .  con otras e n  diferentes lenguas,
, coiu-r

( 7 )  D . F r « i d f c o  de la  H u e rta .



confta, que trato dé propofito efte aÎTumpto j todo 

lo quai refiere èl mifmo en una DiiTertacion fobre 

las Medallas defconocidas  ̂que dirigió à Laftanofa; 

cuyo manufcrito fe conferva o y , con otros en la 

Real Bibliotheca de Madrid. Efta DiiTertacion no 

eftà concluida  ̂ ignorandofe fi fue por falta del co

piante 3 o por no liaverla fu Autor finalizado i pero 

lo  que de ella ha quedado, bafta para conocer lo 

quePabrodexo de eícribir^ pues entra aíTegurando^ 

q[ue eftos caraderes fon C élticos, y los mifmos que 

ufaron los antiguo-s Celtas en todas las Provincias 

por donde fe extendieron j y  concluye ponderando 

quan vana fea la efperanza de llegar à defcubrir el 

yerdadero Alphabeto de eftas Letras cuya em-, 

preífa creyó que jamas fe llegaría à confeguir.

En efte mifmo manufcrito fe halla una Carta

del Marqués de la Aula , efcrita à R odrigo Caro

defde Eftepa en i  5. de Febrero de i  ̂2,3. refiriendo

el defcubrimiento que en el ano 1^ 18 . fe havia
he-



hecho de algunas Medallas de efta clafe , y  otras 

Confulares cerca de las ruinas de la antigua CAS->; 

T V L O . Eftas Medallas fe encontraron en un vafo 

de plata , en el qual fe veían gravadas á golpe de 

cincel las mifnias Letras que fe encuentran en eftas 

Medallas Celtibéricas. El Marqués de la A u la , def

pues de advertir , que havia encontrado algunas 

Letras del vafo en el antiguo Alphabeto de los G o- 

d o s, que trae O laoM agn o , y  en las Infcripciones 

Griegas de algunas Laminas de metal publicadas por 

Grutero , paíTa a interpretarlas con poca felicidad, 

concluyendo con que fus Letras parecen Griegas.

M r. Mahudel de la Academia Real de las InC- 

cripciones , y  bellas Letras en la Dijjertacion hiftm ca  

fobre las Medallas antiguas de Efpana^ ( 8 ) habla tam

bién de nueftras Medallas defconocidas, y  aunque 

nombra algunos Alphabetos , que pueden fervir

para el cotejo de las L etras, nada dice del particular
B A l

es) Difertatién hifioñque fur Itt Mennayet anflqucs Efpagne. pag. lO. & feq. cdit̂  
P a rif. 1 715;.



( i o )

M pliabeto de ellas, contentandofe con dar una ta

bla de los caradères Celtibéricos difpueftos fegun la 

analogìa , que tienen eftas Letras entre sì por razoii 

de fu mifma figura, Efte méthodo imitò defpues la 

Reai Academia Efpanola en la tabla de eftas Letras 

defconocidas , facadas de las Medallas de la Reai 

Bibliotlieca , que publico al fin de fu Orthographia. 

con mas exad itu d , y  fidelidad que M r. MahudeL 

D on Manuel M arti trabajo también en la inter

pretación de eftos caractères. En la Carta que eA 

cribio à D on M iguel R eggio , y  publico ,  con otras,' 

D on Gregorio M ayans, (  ̂ ) aifegura, que llego a 

formar el Alphabeto de eftas Letras -, pero que fue

ron tantas las inconfequencias que defpues le ocur

rieron , que fe vio obligado à abandonar efte tra 

bajo. D on Gregorio Mayans en la Vida de efte Sa 

bio, ( I  o ) nos ha confervado una idèa del plan_̂ ’

fobre que el Dean de Alicante havia proyeótado fu
fy f-

( 9 )  Cartas M o ra les , M U ita r ts , C iv ile s , y  L iter a r U i de varios uiatores B f^ a ñ eles , p a g .2^9» 
Ciút. M udrtíi. 17 3 -f,
( 1 0 )  2>í«Wír, 1 6 3 ,



fyftema. Defpues de haver cotejado las Letras Ef* 

pañolas con los Alphabetos Phenicio , Samaritano, 

y  Jónico , valiendofe para leerlas de las lu ce s , que 

fe pueden facar del conocimiento de las iníignias 

de  algunos Pueblos de Efpana, de fu Religion , de 

los nombres de las Ciudades j, y de las Medallas bi

lingues j en las quales fe cree eftar efcrito el nom

bre del Pueblo en caracteres Latinos y  Letras an

tiguas Efpaholas j finalmente haviendo advertido; 

que eftos cara¿leres deben leerfe de la derecha à la 

izquierda, como los H ebreos, Phenicios, Púnicos, 

y  A rabes, y que fu interpretación no debe bufcarfe 

en los L ib ro s, los quales eftan corrompidos por los 

copiantes, y  por los ImpreíTores, fino en las m if- 

mas Medallas ; concluye , que defiftio enteramente 

de efte empeño , contentandofe con comunicar fu 

Enfayo al Marqués MaíFei. Nueftro Autor abando

no efta empreíTa, amedrentado, fegun d ice , de una

v ifio n , que tuvo entre fueños ,  la qual refiere el
B i. xn it



-:F¡

.•:li

"■i-

ií

f

T u rd etan as.

U i j

mifmo Dean en una de fus Epíftolas Latinas. ( i  i  j 

Efte es el peligro á que eftan expueftos los ingenios^ 

dotados de una grande im aginación; que como exa

minan con igual conato las cofas grandes y y  las pe

queñas 3 igualmente embarazados de uñas , que de 

otras de nada llegan a contentarle.

(y) En quanto a los caraderes defconocidos de las
L o  que fe  ha

bre las M edallas  Medallas Turdetanas ,  es menos lo que fe ha ade-:

lantado, que fobre las Letras Celtibéricas. Solo fa-

bem os, que huvo uno , que proyedaífe fu Alpha-^

beto j y  nada mas. Efte fue Jacobo Bary 3 Cóníul

de Holanda en Sevilla hombre m uy fabio en la

antigüedad  ̂ y  en las M edallas, com o puede cono-

cerfe por alguna Carta fuya , qué publico Adriano

Relando. ( i x ) Bary en otra Carta efcrita en i . de

Diciem bre de 17 2 4 . a Chriftiano Sigifmundo Lie--’

be 3 fobre las Medallas de O B V L C O   ̂ publico , que

le era m uy fácil la declaración de eftos caraótéres
T  ur-

{ i l )  L i b . t í .  é p l f t .5 . edit. M an tua Cdrpetan. 173^.
( i i )  Paltfitna ex antiqu is m onum tntit tilu fira ta , t o m .  l ib .  3 .  p a g .  9 33. e d i t .  T r a jeÜ i 
■Batavarur/j. 1 7 1 4 .

ÍÍ!



Turdetanos, los quales tenía animo de explicar en 

una obra particular dirigida à efte intento. Sus pa-í 

labras las copia el mifmo Liebe. ( 1 3 )  Efte es uri 

M edallón confiderable, (dice , hablando de las 

Medallas de O B V L C O  ) que creo fer de L ivia; 

muger de A u gu fto , en trage de ISIS G E N E T R lX  

ORBIS , o ISIS PV ELLARIS. T en go  efta Me-í 

d allaren  cuyo reverfo fe equivoco M r. More!. 

Las Letras fon A  "I I A  del mifm.o m odo, que 

fe ven en otro M edallón bien confervado.  ̂Eftos, 

caraóteres ion Turdetanos , cuyo fonido creo ha-; 

ver defcubierto, como lo demonftrare en la obra; 

que tengo entre manos , donde fe verán muchas 

Medallas de efte Pueblo, afsi de Augufto, y  Livia^ 

como de Ifis, y  Ofyris , que fueron los principa

les Diofes de efta N ación Turdetana , cuyo ori- 

V> procuro defcubrir. Me es fácil leer, y  expli-

car eftos caraderes. Bary falleció fm haver podi
do

( 1 3 ) Gotha num m aria  0 e n s  thefaurt F ridericiani num ifm A tA  anfiqui*  , aurea , argentea^ 
4tTta. tfap. 5- pag. 188 . ed it ,  ^ m j le h d a m i .  i/S®*
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do cumplir eftas promeflas i y  fu preciofo Gavinetey 

en que fe confervaban eftas Medallas Turdecanas, 

pafso defpues á Paris á el del R ey Chriftianifsimo.

Dixe  ̂ que folo Bary havia proyectado el 

lAlpliabeto de eftas Letras \ porque aunque D on 

'Antonio Aguftin ( 1 4 )  liablo algo de ellas, no fe 

atrevió á explicarlas: contentandofe con decir de 

las Letras defconocidas de una Medalla de O B V L - 

C O  que tienen alguyi parentejco eftas Letras m i las 

Latinas efpecialmente la 'B. y las V . V.

(6) C on  menos felicidad procedib el A rzobifpo de
L o  que fe  ha ^
trabaja do fobre  *-p< ,  . .  i  . « _
l a s M e d a i k s P h e  i  atragona, ( 1 5 )  queriendo mterpretar las Letras
Jiicias , y  Púni-  O  i  i

de E f p . n a ,  Mcdallas de Cadiz. Dice , que en

ellas cree leer Colonia Gadir ^m ana , o ^manoruniy 

y  acafo también Thosnicum. D e fuerte, que quando 

los Plienices acuñaban eftas Medallas en Gadir , y  

los Romanos aún no havian pifado á E íp añ a, ya 

Gadir havia de nombrarfe en las Medallas Colonia, 

de los ^manos.

D i a l o g ,8. (ij) D i a l o g ,8, Bcr—



( m )

Bernardo Jofeph Aldrece , en las Antigüedades 

'de Efpana , y  Africa, { 1 6 )  trata también de eftas 

Medallas de Cádiz  ̂ pero no fe atrevió á interpretar 

fus Letras, com o tampoco M r. M ah u d el: conten- 

tandoíe con fenalar los M onumentos con que po-r

dian compararfe.

ja co b o  Bary fe havia también propuefto el de- 

íignio de interpretar eftas Letras, y  Medallas Pheni^ 

cias de Eípaña \ pero fus defcubrim ientos, afsi fo-i 

bre el Alphabeto Phenicio, com o fobre las Meda^ 

lias Efpañolas defconocidas , quedaron fm  con^ 

cluirfe por el fallecimiento de fu Autor j y  folo te

nemos las O bfervaciones, que fobre eftas Medallas 

Phenicias Efpañolas del M ufco de B a ry , hizo Jaco^ 

bo Rhenferd ,  Profeífor de la U niverfidad de Ox-t 

ford , o quien quiera que fea el Autor de las Car

tas ,  que extracta el fam ofo M r. le Clerck en íu

‘Bibliotheca fe leñ a , ( 1 7)  Y  efto es lo que yo fe, que
halla

( L i b .  2. cap. t .
( 1 7 )  T o m .  1 1 .  a r t íc .  2. p ag . lo jr . e d í t .  ^ m fierodam t. 1707,
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É f t i s L e t r a s  d e f  
t o n o c i d a s  f o n  
las L e t r a s  p r i 
m it iv a s  de los  
Efpaúslcsi

hafta oy fe ha trabajado fobre los Alphabetos de 

las Letras defconocidas Efpañolas, y el ellado adual 

de efte Problema.

I I.
L O S  M ED IO S f<IigfIOS <PA%A í>ESCU'B<Rí(^

los Alphabetos de las Letras defconocidas 
EJj>amlas.

A  S Letras de cuyos Alphabetos fe tratá
/

 ̂ a q u i, fon , al parecer , las primeras de 

que ufaron los Eípañoles antiguos d e t  

de un tiempo m uy remoto hafta la entrada de los 

R o m a n o s, pues folas ellas fon las que fe encuen

tran en los M onumentos de nueftra mas remota an

tigüedad j de fuerte, que fi los Efpañoles tuvieron 

otras Letras antes de eftas, ignoramos quales fuef- 

fen no haviendo quedado M onum ento alguno eft 

que fe hayan confervado. N o obftante parece, que 

no feria fácil probar^ que antes de eftas Letras co

nocieron otras los Efpañoles primitivos j pues, co
m o



mo defpues manifeftarè  ̂ las Letras defconocidas de 

las Medallas Efpañolas fon de los Alphabetos mas 

antiguos y pertenecen enteramente à las Gentes, 

y Naciones prim itivas, de que hai noticia fixa , que 

entraron à poblar en Efpaña  ̂ y  por configuiente 

las introduxeron, y ufaron en efta Provincia.

Defpues del D iluvio Univerfal  ̂ hafta la entrada GeJs"qu= e n 

traron à p ob la r

de los Romanos enEfpaña^ con m otivo de la guerra deS¿omanos! 

de Sagunto en el año 5 3 de la fundación de R o

ma , fegun el com puto, que parece mas verofim il, 

fe cuentan 2 12 4 . anos. En efte periodo de tiempo, 

defde la confufion de las L en gu as, y  difperfion de 

las Gentes , entraron en Efpaña , y  poblaron efta 

Provincia varias Naciones en diferentes tiempos y  

con diverfos fines. Vinieron los C eltas, los Sárma- 

ta s , los Aífyrios , los Griegos naturales de Zacyn- 

th o s, los de Sám os, los Meífanenfes , los Phocen- 

fe s , los R h ód ios, los Calatas, los C urétes, los Ibe

ros Orientales , los Perfas, los Lacedemonios , h
C  \U ^



Lacones , los T y r io s  , b Phenices, y lo sP é n o s , b 

C arth agin en fes. L a  entrada de eftas Gentes en Ef

paña , antes de la venida de los R om an os, confta 

expreíTam ente de varios teñimonios de los Efcrito- 

tes antiguos; y me dilataría aqui fobre efte aífump- 

to fi no fueífe mas propio de otra obra mas prolixa^ 

en que trato de intento todo quanto pertenece a los 

orígenes, y antigüedad de Efpaña. Por ahora baftá 

fuponer,  que los verdaderos orígenes de la anti-, 

guedadEfpañola fe deben bufcar en la H iftoria de 

las G en tes, que he referido , por fer eftas los p rn  

meros pobladores de Efpaña, de que tenemos no

ticia mas fegura; fubiendo a tanto fu antigüedad, 

que de los Griegos Zacynthios fabemos por Pli-  ̂

nio, ( 1 8)  fobre la fé de un Autor mas antiguo 

llamado 'Boccho, que entraron en Efpaña, y  funda

ron á Sagunto, dofcientos anos antes de la guerra 

de T ro y a : é p o c a  verdaderamente m uy antigua ,  y, 

q'de fe acerca mucho ä los tiempos immediatos a^a

U 8 )  L i b .  1 6 .  H ifi. n at, ca p .  4 0.



I

difperfion de las Gentes. En una palabra: la venida 

de eftas Gentes a Efpaña fube hafta aquella edad 

en que todas las Naciones bufcan fus orígenes.

Eftas Gentes , fi quando poblaron a Efpaña te-
,  tr od u x e ro n  en

nian L etras, fin duda laís traxeron co n tigo , y  las fu un- 

introduxeron en el País *, de tuerte , que las Letras 

primitivas de los antiguos Efpañoles debian perte

necer a los Alphabetos de aquéllas G en tes, que po

blaron primero la Provincia , y  por configuiente a 

alguna de las que he referido. Efte difcurfo parece 

regular , principalmente fi fe contem pla, que la 

noticia 3 que tenemos del ufo de las Letras en Eípa- 

ña 3 fube hafta aquellos mifmos tiempos en que fe 

fabe , que entraron a poblarla las Gentes , y  Na

ciones referidas.

Strabon, ( 1 9 )  hablando de los Turdetanos, 

dice , que efta N ación , que era la mas fabia de to-z 

da Efpaña , tenía fus Letras, Libros antiquifsimos.

P oem as, y Leyes efcritas en verfo de mas de feis 

(.9)1,11.. 3. C a  mií



mil años de antigüedad. Efta era una antigua tra

dición de losTurdetanos , la qual parece , que de

bía tener mucho de verdadera, pues no fe fundaba 

fobre el fimple capricho de las Gentes , fino en los 

mifmos L ib ros, Poem as, y Leyes efcritas que con-r 

fervaban, cuya antigüedad es verofim il, que eftui 

yieíTe bien averiguada por una N ación tan fabia; 

com o fupone , que fueron losTurdetanos. Aña- 

'defe à efto , que el A u to r, de quien Strabon tomo 

la noticia, fue Afclepiades M yrleano : el qual, com o 

tquiera que efcribio de intento los orígenes, y  anti

güedades de la Bética , procuraría inforniarfe por 

Monumentos fieles , y  feguros de todo quanto pa-t 

día conducir à la mayor juftificaeion de lo que ef- 

cribía. Eftos años , de que habla Afclepiades , no 

fon de doce mefes 5 unos quieren , que fueífen de 

tres •, otros de quatro. De qualquier forma que fea, 

fe puede creer, que losTurdetanos tenían el ufo de

las Letras defde aquel tiempo remotifsimo , en que
fa-



fabem os, que entraron en Efpaña los G riegos, los 

Phenices, y demás Gentes eftrangeras.

El mifmo Strabon (20) refiere, que en elTem-;

pío de Hércules en Gadir havia dos columnas efcri-^

ta s , las quales contenían la relación de lo que coftq

 ̂ la fábrica del Tem plo. Aunque Philoílrato ( i i )

d ig a , que eftas Letras ni eran E gypcias, ni Indicas^

ni de otro idioma conocido, es verofim il, que las

Letras de eftas columnas fueífen P h en íciasp u es

fabemos por Juftino , ( 2 2 )  M ela , ( 23)  Appiano

A lexandrino, ( 24)  y  otros, que los T yrios, y Phe-

hices fueron los q u e , llegando á G A D IR , fundaron

el Tem plo de Hércules *, añadiendo Mela , que el

Tem plo fe mantenía alli defde el tiempo de la

guerra de T roya. Si la Infcripcion de las columnas

contenía la fum a. de lo que cofto la fábrica del

[Templo *, quienes fe podrá creer mas bien que la

pufieífen, fino los mifmos T yrios, que le fabricaron^
Y

( l o )  L i b .  3. ( z r )  L i b .  de V it. A p o llo n , cap .-ï ' .  
¿ í i )  L ib ,  H íjl, ( Z 3 )  L i b ,  3 cap.

t



( 2'2')

y  fi las Letras eran enteramente defconocidas, y  

nadie las entendía, como fe fabia lo que en ellas

.eftaba efcrito i

A  eftas dos obfervaciones , que parecen bien 

fuertes, fe añade otra nueva conjetura. Las Letras 

de los antiguos Efpañoles pertenecían fm duda a los 

Alpliabetos de 'aquellas Lenguas, que fe hablaban 

en Eípaña defde íu poblacion , y  en adelante hafta 

la entrada de los R om an os, pues feria irregular, que 

unas mifmas Gentes tomaílen las Letras de unos^ 

y  el lenguage de otros. Strabon ( 1 5 )  dice , que 

en Efpaña havia muchas Lenguas, y  muchas Letras: 

en lo qual parece, que quiere dar a entender , que 

à proporcion del numero de las L en gu a s, que fe 

hablaban en todo el País , fe multiplicaban los A L  

phabetos de las Letras de eftas mifmas Lenguas. 

C on  que no haviendo los Efpañoles primitivos, 

efto es , los Griegos , los T y r io s , y  los demás que

arriba fe nombraron , hablado otro id iom a, que
el

( 2 j  ) L i b .  3 .



el mifmo que traían quando entraron à poblar a 

Efpana j tampoco fe podra creer , que tuvieííen 

otras Letras , que las que conocían , y  ufaban eftas 

mifmas G entes, de que fe pobló la Provincia j y  por 

configuiente las diferentes Letras de que ufaban los! 

Efpañoles prim itivos, fegun Strabón, debian proH 

ceder de los Alphabetos de aquellas primeras Na^ 

ciones, que poblaron à Efpaña..

Infenfiblemente me he empeñado en un aííump- ^
^ t  .  / j  1 1 \  n  A L e n g u a s  a e  J0¡
to bien arduo , y  en el qual aun no le han conve- Efpañoies per

 ̂ t e n e c e n  à Is

nido nueftros Autores  ̂ efto es qual fueífe la Len- nkTaf ’  ̂

gua primitiva de los Efpañoles ì Pero fin detener- 

me ahora à examinar un punto tan dificil , y  que 

pedia mas extenfion que la que permite efte En

fayo , me contentaré con fuponer lo que creo de- 

monftrar mas largamente en mi obra > éfto e s , que 

las Lenguas de los Efpañoles an tigu os, por la ma

yo r parte , fiieron la Griega , y la Phenicia j ó , pa

ra hablar mas propiamente , fueron dialeólos de
eftas

4̂) . .
as p r i m i t i v a s  

L e n g u a s  de los

t
t

h
i|.



( M )

eftas dos. La prueba mas fuerte  ̂ que tengo para 

difcurrir afsi  ̂ fon las obfervaciones que acabo de 

hacer fobre las ethymologîas de las antiguas voces 

Efpañolas  ̂ efto es  ̂ los nombres primitivos de los 

P ueblos, Ciudades  ̂ Regiones  ̂ Montes  ̂ Rios  ̂ y  

Promontorios -, los nombres de los antiguos Diofes, 

Heroes y Principes de Efpaña  ̂ y  las demas voces 

Efpañolas  ̂ cuya noticia nos han confervado los E t  

critores antiguos. Com o quiera que todas eftas vo

ces eran propias del antiguo idioma de Efpaña  ̂ es 

precifo que el lenguage antiguo de los Efpañoles 

fueífe el mifmo à que eftas voces pertenecen. 

Las obfervaciones que he hecho fobre eftas voces 

Efpañolas, demueftran  ̂ que todas tienen fus ethy

mologîas en el Griego  ̂ y  en el Hebreo  ̂ de lo qual 

fe con o ce, que todas pertenecen à la Lengua Grie-í 

ga  ̂ y  à la Phenicia.

Its las  L e t r a s  De todo fe concluye . que las Letras defconoci-
d e f c o n o c i d a s E f  ^

n e c e n  à los  iU- das Efpañolas pertenecen à  los Alphabetos Griego,*
g o  « í - í h e n i c i a .  y



y Phcnicio  ̂ y por configuiente, que para defcu

brir fu verdadero valor no hai medio mas feguro, 

que cotejarlas con las Letras Phicnicias ,  y Griegas 

mas antiguas , y con los demás Alphabetos , que 

por derivarfe de eftas dos fuentes, tienen parente^ 

co con las nueftras *, como fon el A lphabeta Arca-; 

dico 3 el P elaígico, el Sam aritano, el Punico , el 

Etrufco j el Runico el S yriaco , el C ald eo , y  otros.

Efte es el centro de todas mis reflexiones j y la pro-? 

poílcion à la qiial haviendo llegado creo tener 

ya defcubierto el fecreto para defcifrar eftas Letras 

£ fpañolas, que hafta oy paflaron por defconocidas.

Antes de entrar en efte cotejo, es preciío hablar (̂ )
A lp h a b e t o s  co n

de los Alphabetos an tiguos, con cuyas Letras de-tSarfc/"

ben compararfe las defconocidas Efpañolas  ̂ com o

tam bién declarar , quales fon los Monumentos mas

antiguos, y  mas fieles en que fe han confervado las

Letras Griegas prim itivas, las Samaritanas, las Etruf-

cas, y las demás con que ha de hacerfe el paralelo.
D EÌ

i



( t á )

(7) El Alphabeto Griego prim itivo, ò Tónico , fe
A Vp hab eto G rIe  ^  O I  ^

go primitivo. Hiifm o, que C a d m o , baxando de Pheni

cia , dio à conocer à los J ó n io s , y à los demás Pue

blos de la Beocia j y  eñe es el origen de las Letras 

G riegas, fegun el común fentir de los Antiguos.^ 

Efte Alphabeto Griego primitivo fe juzga fer el 

m ifm o, cuyas Letras fe confervan en las Medallas; 

Infcripciones y  M onumentos Griegos de mas anti-¡ 

guedad. El Alphabeto , que aqui doy, { i 6 )  efta 

facado de los que form ò Eduardo Bernard, y  fe 

bolvieron à publicar por Spanhemio. (2,7) Efto 

e s , el de C ad m o , ò Jó n ico , facado de las Medallas 

de Sicilia, y  de las de los -^ginenfes, Beotos,  Ati^ 

. e o s , y  otros Pueblos de la Grecia, el qual, cree efte 

A u to r , qué fe form ó 1 5 00. años antes de Chrifto 

el Alphabeto Atico , ù de Simónides M élico , faca- 

do afsimifmo de varias Infcripciones, y Medallas, 

cuya invención coloca nueftro Autor 500. años
an-

( 1 6 ) T a b i .  1 . num. I .
¿ 1 7 )  D e <úr u f, num ifm , diíTett. l .  e d it , Landin. 1 7 1 7 .



antes de Chrifto : el Alphabeto Griego del tiempo 

de Alexandro el Grande *, y  el 'del tiempo de ConC* 

tantino. H e aumemado^eftos Alphabetos con otras 

diferentes Letras G riegas, facadas de varios M onu

mentos antiguos ; como fon , la Infcripcion de 

Délos publicada por el Padre M ontfaucon, ( 2 8 )  

y  mas fielmente por Mr. Tournefort en fu Viage 

del O rien te: la Infcripcion de M anthéo, publicada 

por el Barón de Bimard al principio de la Coleccion 

de las Infcripcionés de Muratori, (25?) con otra 

Infcripcion hallada en Inglaterra , y publicada por 

el mifmo Muratori: ( 30)  la Infcripcion S igéa, que 

iluñro Edmundo C h ish ull, y fe bol vio a publicar 

por M uratori al fin de fu Coleccion: ( 3 1 )  los Már

moles Baudelotianos, publicados por el Padre M ont- 

faucon: ( 3 2 )  las Columnas Farnefianas, publica

das afsimifmo por M ontfaucbn, ( 3 3 ) y por Gruté-

ro: ( 3 4 )  la Infcripcion de Chindonax hallada en
D  2 Fran-

( i 8 ) Paiaographia Grtica. V io.t.cap. I. ( 2 9 )  Pag.  3 5 .  ( 3 0 )  Pa g. M  C  M  L  X X X I X . J- 
( 3 1 )  P a g . M M C I I I .  ( 3 z )  P<»/. Grite, lib. 2. c a p .  4 ,  ( 3 3 )  P«/.  Gr<«c. l i b .  z .  cap. 4. 
( 3 4 )  P a g . X X V I l .  I.

!Í¡



(8)
Alphabetc)
£ tr u fc o .

Francia: ( 3 5 )  la Infcripcion Colbertína: ($ 6)  la 

de los Cyzicénos hallada en Venecia: ( 37 )  los Már

moles Ancyranos, ( 38)  y  los de Arundél y ( 39)  y, 

los Códices Griegos mas antiguos, de que habla el, 

Padre M ontfaucón. (40) Tam bién me he férvido, 

^e algunas Medallas Griegas  ̂ com o la de los Rhó-  ̂

dios publicada porBegér, ( 4 1 )  y defpues por Span- 

hemio: (42 ) la de Amynthas publicada por el Pa

dre Montfaucón: ( 43)  las Medallas de los Ptholo- 

m éo s, y  otras. De todos eftos M onumentos  ̂ y  de 

los Alphabetos publicados por Eduardo Bernard; 

he formado el Alphabeto Griego antiguo  ̂ que doy 

aqui.

Las Letras Etrufcas fon las mifmas que ,  fegun

T ácito , ( 4 4 )  introduxo en Italia Demaráto Corín-

th io , Padre de Tarquinio P rifco , R ey de Roma.

Eftas Letras fe han confervado hafta nueftros tiem
pos

(3 5  ) G n i t é f .  pag. M C  ¿ I  X .  M o n t fa u c ó n .  P á /i  Gf^c. in  recenf.  pag. V H I .
M é )  M o n tfa u c ó n .  P«/. G r í c .  l ib .  2. ca p .  5 .  ( 3 7 ) M o n tfa u có n .  P¿í/. Gr<tc. lib. 2 . cap . 
^ 8 )  M o n tfa u c ó n .  Píi/. Gr<tc. lib . 1 ; cap. 6. ( 3 9 )  E d it . 2. 17 3 2 .
( 4 0 )  Pfl/-Gr<cc. l i b .  3. c a p .  3 . &  4; ( ' f i )  T hefaur. Bra.ndemhurg. tom . i .
( 4 2  ) T>e prjift, ér u f. n um . dilT. 2»«<üt. Landin. 1 7 1 7 .  í  43 ) G rac. lib . 2. c a p . i t  
{ 4 4 )  L i b .  1 1 .  ^ n n a l .



pos en infinitos Monumentos Etrufcos , de que 

lian hecho diferentes Colecciones los Sabios de Ita- 

lia j y  de eftos Monumentos efta facado el Alpliabe

to , de que ufo aqui. ( 4 5 )  Efte Alphabeto es el 

m ifm o y que form ò Luis Bourguet , Profeífor de 

N eufchatel, el qual fe publicó entre las demás Dif-? 

fertacioncs de la Academia Etrufca, (4^)  y le he 

aumentado con el que formò Gorio de eftas mifmas 

Letras. ( 47 )

El Alphabeto Pelafgico es el mifmo , que los (9)
A l p h a b e t o  A r -

Latinos tomaron de los Compañeros de Pelafgo, S-gko,’ ^

que entraron en Italia cerca de 150.  años defpues

que Cadm o dió el fuyo à los Griegos. El Arcadico

es el que introduxeron en Italia los A rcad es, que

paífaron à ella con E vandro, cerca de 60, años d e t

■pues de Pelafgo. U n o , y  otro ( 48 ) los he tomado

de Mr. Bourguet, ( 4^ ) y  eftan facados de los Mo^

nu-
(45)  T a b i .  I. ntitn. 3.
(46) Saggi di DiffertaiLtoni A ccadem iche , publicam ente lette nella N obile  A ca d em ia  E trufca  
de II'’ antichtfsim a C itta  d i Cortona, t o m .  i . part . l .  diiTert. i .c à it .  Roma. 1 7 3 5 ,
( 4 7 ) M u fd u m  E tru fcu m . à ìS e it .  %. ( 4 8 ) T ab i .I l ,  num. 1 ,  & 1 .
( 1 9 )  tom . i t  pare. I. diiÌerc. I .

:w-)
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( jo)
A lp h a b e to  L a 
tin «  a n tig u o .

( ”  ) 
A lp h a b e to  Q ó*  
t h k o .

numentos mas antiguos, en que fe confervan eftas 

Letras, principalmente de las Tablas Eugubinas pu

blicadas por GruterOj ( 50)  y  mas corre£tas por 

Dempftero, ( 5 1 )  cuya explicación fe halla en U 

m iio th eca  Itálica, ( 5 1 )  de quien defpues la tomo

-la Academia Etrufca. ( 5 3)

Tam bién he querido aiiadir el Alphabeto Lati

no an tigu o , compuefto de los que publico Eduardo 

B ernard, y  fe hallan en Spanhemio; { 54)  efto esy 

el an tigu o, que Bernard pretende , que fe derive 

del Jó n ico , y  que tuvo principio 7 1 4 .  años antes 

de Chrifto : el del tiempo de Augufto , que coloca 

en el primer año de Chrifto: el Latino del año 306. 

y  el del año de 400. D e todos eftos quatro Alpha

betos he hecho uno. ( 5 5 )

El Alphabeto Góthico nace del Griego , y  del 

Latino ; y  fe cree haverle inventado Ulphilas en el

año 388. de Chrifto. El que aqui fe dà ( 5 6)  es
el

P a f f . C X L H .  & f e q .  ( y i )  H etrttria R eg a lù . torn. i M h . i . a p í O -  

z ! art. X. edit̂ G...... «73-  ( H ). Ton̂ .z.
( j 4 )  De  p r íf i . &  num. d iffe r t .2 . e d it . L ondtn. 1 7 1 7 .  ( n )

(j6) Tabl.U. num.-J.



el m ifm o, que formò Bernard, y publicó Spanlie- 

mio. ( 5 7 )

Las Letras Rúnicas fon las que conocieron , y  

ufaron defde tiempos remotifsimos algunas N acio

nes Septentrionales. Los que fe lian aplicado à ave

riguar la antigüedad de eftas Letras , no eftan de 

acuerdo en quanto à fu origen : queriendo unos, que 

fean mas antiguas que las Griegas , y  Latinas j y  

otros que dimanen del Alphabeto Gótliico. El 

Alphabeto Runico , de que ufo aqui, ( 58)  efta to

mado de Olao V vorm io, ( 5 9 ) el qual lo facó de los 

mas antiguos Monumentos Dánicos. H e aumenta

do efte Alphabeto con otras Letras , que trae el 

mifmo V vorm io en el cuerpo de fu obra j y  con el 

Alphabeto N oruégico de un Códice manufcrito 

del año l o i z .  de la Bibliotheca Colbertína , pu

blicado por el Padre M ontfaucón. { 60 ) Tam.-

bien he tenido prefente el Alphabeto Runico de
Eduar-

( S 7 )  D e pr/tfi. &  u f.n u m .  d if íert . 2 . e d i t .  Londin. 1 7 1 7 .  ( 5 8 )  T a b i .  II. jium, j .
( 5 9 )  L ite r . D a n . m t i q .  cap. 9 . p a g . 6 1 .  ( 6 0 )  F a l.C r a c ,  l ib .- f .  c a p .  j .

A l p h a b e t o  R\i- 
n i c o .

! ■!
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citano.

Eduardo Bernard , publicado por' Spaniieinio. 

( 6 i  )

(,5) Com o las Letras Samaritanas, y Phènicias fon
AlpIiabecosPhe
mcio. ySama-  ̂ feguii la opinioii de los mas Sabios, he

querido tratar aqui juntamente de unas, y  de otras; 

pero para no confundir los defcubrim ientos, que 

fobre eftas Letras han hecho los mas famofos A u

tores , me ha parecido conveniente dar cada Alpha

beto con feparacion. Eftos fon , el Alphabeto Phe- 

n ic ió , que formò Jofeph Scaligero: ( é z  ) el Sama

ritano , y  Phenicio de Samuel Bochart: (  ̂3 ) el A l

phabeto Samaritano de V valtón, (^4)  facado de 

las Medallas Judaycas : el Samaritano , y  Phenicio 

de Eduardo Bernard, (  ̂$ ) facado afsimifmo de las 

Medallas Judaycas, de las A fricanas, y  del Penta

teuco : el Alphabeto Phenicio , y  Samaritano , pu

blicado por el P ad reM ontfaucòn, ( 6 6 )  el qual 
 ̂ efta

( 6 1 )  De pr*fi. ¿r u f. ntím. ¿ i í C e t t . i .  c á l t .  Lond. i j t J .  « , . ■ /: o( 6 i )  In ^n tm a d verf. in  Chrcn, E ufeh . m n .U D C X V L l.p a g .  t í o .  t à i t .  A m fle ledA m t.
( 6 3 ) In  Chanaan. l i h . i . c z f . 7 0 . p zg . . cd it. Cadami. 1 6 4 6 . { 6 ^ )  A p a ra t . ad P o lyg ltt, 
( 65 ) A p u d  Spanhem iu m * depra-fi. &  uf^ numifm» dif fert . £• pag« 8o t edit*  Londín» 1 7 
( 6 6 )  P4/. Grite. Ub. t .  ca p . 2.

I



^ftà facado de las Medallas Samaritanas, y  de las de 

los Sydónios  ̂ del Alphabeto de la Bibliotheca Vati- ' 

can a, de las Biblias Samaritanas, y de lo que fobre 

eftas Letras Samaritanas dexo efcrito Rabbi Azarias. 

Efte Judio obfervo todas las diferentes formas de 

Letras que pudo vèr , afsi en los Libros mas anti-̂  

g u o s , como en las Medallas , de las quales formo 

un Alphabeto cotejándolas con las Hebreas. El Pa

dre M ontfaucón nos ha dado la verfipn de efte C a

pitulo de Rabbi Azarías. He querido añadir el A l

phabeto Samaritano, y Phenicio de Juan Svvintón, 

ProfeíTor de O xford, ( ^7 ) facado de las Infcripcio

nes de Citio, y  de algunas Medallas Samaritanas , y  

Phenicias \ y el Alphabeto de Edmundo Chishull,

( é 8 ) facado de los Sidos Judaycos. H e compara

do todos eftos Alphabetos con el Hebreo com ún;

con el C a ld èo , y con el Syriaco. ( 6 9 )
E E l

( 5 j )  In fcrip titneí C itita  , f v e  m  hiñas infcriptitnes F hxnicixs inter rudira C itii nuper rspett 
tas (tnjeUuT*. ed i t .  O xanii, 1 7 5 0 .

( 6 8 ) ^ n tiq - t ita te s  ^ fs ia t ie / i  Chrtflian»rum *rAm Antecedentes, edit; L o nd in i, 1 7 x8 ,
(<5^) Tabi. ill., y IV.

U
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(m)
A l p h a b e t o  P ù 
nico.

E l  A l p h a b e t o  P u n i c o  ( 7 0 )  e f t à  f a c a d o  d e  l a  

I n f c r i p c i o n  b i l i n g u e  d e  M a l t a ,  e f c r i t a  e n  c a r a c t è r e s  

P ú n i c o s ,  y  G r i e g o s  ,  q u e  p u b l i c o  J o f e p h  C l a u d i o  

G u y o t  d e  M a r n e  e n t r e  la s  D i i T e r t a c i o n e s  d e  l a  A c a - i  

d e m i a  E t r u fc a * ,  ( 7 1  ) y  d e f p u e s  i n t e r p r e t o  M r . F o u r ^  

m o n t  3 e l  q u a i  q u i e r e  q u e  l a s  L e t r a s  f e a n  P h é n i x :  

c i a s .  L a  D i i T e r t a c i o n  d e  M r .  F o u r m o n t  f e  h a l l a  t a m 

b i é n  c o n  l a s  d e  l a  A c a d e m i a  E t r u fc a * ,  ( 7 2 , )  y  e s  t a n  

d o ( 5t a  c o m o  l o s  d e m á s  E f c r i t o s  d e  e f t e  S a b i o .

P a r a  c o m p a r a r  la s  L e t r a s  d e f c o n o c i d a s  E í p a n o - 5  

betos compara- l a s  c o n  e f t o s  A l p h a b e t o s  a n t i g u o s  ,  h e  c r e í d o  n e - í
dos con el La

Hebreo^"c°i’ ceiTatio dccit algo fobre el fyftema de todos ellos,'
déo, y Syriaco.

y  e l  m o d o  c o m o  p u e d e n  c o m p a r a r f e  c o n  e l  L a t i n o , ;

G r i e g o  3 H e b r e o  ,  C a l d è o  ,  y  S y r i a c o .  E f t e  c o t e j o

e s  a í l u m p t o  b i e n  a r d u o ,  y  f u  m a y o r  d i f i c u l t a d  c o n -

f i f t e  e n  l a  c o r r e f p o n d e n c i a  d e  la s  L e t r a s  G r i e g a s  c o n

la s  H e b r e a s ,  y  P h e n i c i a s ,  à  l a s  q u a l e s  f e  r e d u c e n

t o d o s  l o s  d e m á s  A l p h a b e t o s ,  d e  q u e  h e  h a b l a d o .

P a r a
{70) Tabi. IV. nutn. 5. (71) Tom. i. part, i . diiTett. z.

(7».) TQm.3. differì. 3. ií&C.Rom4 . 1741.

(«í) 
f y f t e m a  de t o  
dos eftos A lpha



( 3 S)

Para formar mi fyftem a, me he valido de las obfer- 

yaciones, que fobre efta correfpondencia de las Le

tras Hebreas con las Griegas han hecho los Autores 

mas fabios en u n o , y otro idioma.

El Alepb de los H ebreos, y  Phenices correfpon-. 

de al Alpha Griego. En el Alphabeto Griego eftaLe- 

tra es vocal *, pero en el Hebreo es muda ,  fien- 

do una rnodificacion del efpiritu tenue de los Grie-» 

gos el qual recibe el fonido de todas las vocales.

Todos convienen en que tl'Beth , c\ Ghimel  ̂

y  el S)aleth de los Hebreos correfponden cabalmen

te al Seta ,  Gamma, y  T)elta de los Griegos.

El He Hebreo es el £py//o« G riego, y  íblo fe di

ferencian , en que en el Griego es Letra vo ca l, y 

en el Hebreo rnuda, y  equivale al efpiritu Griego, 

que puede unirfe con el fonido de todas las vocales.

El Van Hebreo correfponde al diptongo oV

¡Griego, y  también en parte al Ipfilon. El Tffilon es

una tenue , y  el es una J? llena. La còrrei*
E z  pon^



pondencia del Z a in  Hebreo con el Z z th a  Griego 

es bien conocida.

El H heth  correfponde al E ta  de los Griegos; 

aunque en eftos fea Letra vocal, y  entre los Hebreos 

Letra m uda, que firve de doble afpiracion à todas 

las vocales. A l principio los Griegos no fe fervían 

del E ta , com o de Letra vocal; fino com o de afpira-  ̂

cion en el principio de las fylabas, como lo execu-: 

taron defpues los Latinos. El Epjtlon fervia de è 

b re v e , y  larga, como la o , fegun aíTegura Fiatoni 

^n el Cratylo, El nombre , y  figura del E ta  , y  lá 

fuerza de afpiracion , que aun conferva, mueftra 

b ie n , que los Griegos le tomaron de los Phenices; 

para afpirar las vocales, del mifmo modo que fu - 

cedía en la Lengua Phenicia. Spanhemio demuef- 

tra bien efto ultimo por las Medallas de Sicilia.

Tam bién,parece, que el T eth  Hebreo co rret 

ponde al Theta  Griego 3 aunque en el Hebreo no 

fea Letra afplrada.
El



( 3 7 )

EÌIod  correfponde al Iota Griego. En el Hebreo 

el lod es Letra confonante, y  folo firve de vocal à 

la m itad , y  al fin de la voz. El Caph tiene la mifma 

fu erza , que el Chi Griego pero los Griegos le qui-* 

taron la afpiracion. Nadie duda , que el Lámed^ 

M em y N u n , y  Samech de los Hebreos correfponderi 

al Lamhda y U j  y N j ,  y Sigma de los Griegos.

El J in  Hebreo fe puede comparar con el OmP. 

CYon^y el Omèga Griegos. En el Hebreo es Letra 

muda , y  folo firve de afpiracion grueíTa à todas las 

yocales.

El , Ò The Hebreo es el T i  y  el T hi de los 

Griegos. Los Griegos tienen dos Letras para feña- 

lar eftos dos fdnidos i y los Hebreos folo una. En 

las Medallas Púnicas fe encuentran el T h e , y  el T e  

con la mifma figura que los Griegos T  F l .

El T'^ade no tiene Letra correfpondiente en el

G rieg o , porque la Lengua Griega carece de voces,

en que fea neceíTario el ufo del T  S. El Cofh ,  y  el
^ c b

il ili l
I

I:IS



( 3 8 )

^ f c h  Hebreas correfponden al , y

¡Griegos.

El 5a?i Hebreo es una efpecie àeSamech grueilb, 

que los Griegos no con ocen , ufando en fu lugar 

del Sigma fim p le, o d ob le , como una Letra que tie

ne parentefco con la Hebrea. Tam bién fe puede re-* 

ducir el Thau Hebreo al Tan  Griego , aunque los 

^Griegos no le afpiran.

Solas dos Letras Griegas no hallamos enelPhe-: 

nicio , efto es , el X / ,  y  el *?/*, pero quando los 

Phenices necefsitaban ufarlas, las fuplian con las 

dos Letras K  S. y  P S.

N o  debe omitirfe aqui una obfervacion, que 

han hecho los Autores mas inftruidos en efta mate

ria j y  es 3 que por efte cotejo de las Letras Griegas 

con las Phenicias , fe conoce com o unas, y  otras 

convienen en el n om bre, en la figura ,  en el orden 

del Alphabeto , y  en el valor -, de lo qual fe puede

inferir con quanto fundamento creen los Sabios,
que



que los Griegos tomaron fus Letras de los Phenices* 

Tam bién fe conoce lo principal en que convie

nen, y  fe apartan ambos Alphabetos j fiendo lo mas 

n otable, que los Griegos hicieron vocales las Letras 

guturales A leph , H e , H heth  ,  A ’m : del m ifm o m o

do que el Vctu , y  el lo d , en lugar que la Lengua 

Phenicia no tuvo vocales algunas.

III.
e x t l i c a c i o h  m  l o s  a l t h a s e t o S

de las Letras defconocidas Efpañolas.

<o
L o s  A lp h a te t o s  
de las L e tra s

tre s.

O  es fácil averiguar à punto fixo el nu 

mero de los Alphabetos de las Letras, 

que ufaron los antiguos Efpañoles  ̂ pe

ro RieíTen m u ch o s, o  pocos , ju z g o , que todos di

manaban del Ph en icio , y  del Griego. Jacobo Bary 

( 7 3 )  imaginó , que eitos Alphabetos Efpañoles 

eran muchos mas de los que fe podian efpcrar; 

pretendiendo perfuadir , por la diferente figura de

t? 3 )  A pudC upcr.¿ í í» »»»»»»/'.exercit.i.cap.^ . eflas



eilas Letras, que fe ven en las Medallas defconoci

das , que el Alphabeto de las que fe ufaban en la 

Celtiberia fue diferente del que fe ufaba en Cadizj 

■efte del que conocían los demás Pueblos de la Bé-- 

dea ; y  eíle ultimo diverfo del que fe ufaba en Por

tugal , Extrem adura, y otras partes de Eípaña. N o  

me puedo perfuadir à que en Efpaña fe conocieíTen 

tantas diferencias de A lphabetos, como creyó Bary: 

ni tampoco , que la varia figura de unas mifmas 

Letras deba arguir precifamente diferencia de A l

phabetos j pudiendo efto dimanar del genio de los 

diferentes Pueblos que hablaban una mifma Len

gua , y  ufaban unas propias Letras -, ù de la mayory 

Ò menor deftreza de los A rtífices, que fabricaban 

los cuños para las Medallas , las quales cafi fon los 

únicos M onum entos, que nos han confervado eftos 

caraCtéres. N o  obftante fe obferva en eílas Letras 

cierta variedad de índole en la configuración *, à la

q u a l, juntando otras obfervaciones fobre los Pue
blos



blos á que pertenecen las M edallas, en que fe en-, 

cuentran eftas Letras, me parece, que entre tanto 

que por otra parte no fe defcubre mayor lu z , pue

den por ahora reducirfe a tres Alphabetos. A l pri-j 

'mero llamaré Celtibérico, por creer, que fiie el que 

fe ufó en la Celtiberia, y  en la mayor parte de la 

Provincia Tarraconenfe. El fegundo es dTurdeta^: 

no, nombrado afsi, por fer el que conocieron los 

antiguos Pueblos de laT u rd etán ia, ó Bética primí-! 

tiva. El tercero es , el que traxeron a Efpaña pri-:' 

mero los Pheníces, y  defpues los Carthagineníes. 

A  efte llamaré SáJ^ulo-Thenicio, por haverfe ufado 

principalmente en aquellos Pueblos marítimos de 

la B ética, que , fegun Plinio, ( 74  ) eran Colonias^ 

y  fundaciones de los Peños j y  , fegun M ela, ( 7  ̂ ) 

habitaban los Phenices venidos de la A frica , por 

cuya R egion fe extendían los Báftulos , cafi por to

da la Cofta de la Bética defde el R io J n a , donde
F ef-

( 7 1 )  L i b . j .  H iß ,  » a t .c a p . i .  ( 7 5 )  L ib .2 . G ítf¿r.ca p .6 .
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eftaban los Pueblos ^ àjìulo-T henkes , que en Appia

no Alexandrino {7^ ) fe llam an, con error, íB/¿íy?o-. 

phenices. Hablaré de cada uno de eftos Alphabetos 

en particular, demonftrando el valor de cada una 

de fus Letras por la analogía , y  fem ejanza, que 

tengan con las Letras de los Alphabetos antiguos; 

Phenicios, y  Griegos.

Com o en el difcurfo de la explicación de eftos 

Alphabetos me he de vèr precifado à feñalar cada 

una de fus L etras, fegun el orden con que eftán 

difpueftas en fus Tablas , me parece conveniente 

advertir an tes, que los Alphabetos combinados en 

la Tabla L IL V . y V L  fe deben leer, y  contar fus 

Letras-de la izquierda à la derecha, del m ifm o mcH 

do que fe efcribía mas comunmente el Griego , de 

que todos  ̂ ellos proceden y  que los Alphabetos 

de la T abla IIL IV. y  VIL fe deben le e r, y contar; 

fus Letras de la derecha à la izquierda, por efcribirfe 

de efta manera el H eb reo , de que todos dimanan.

( 7<5 ) I B I I f l K H .



( 4 3 )

El Àlpliabeto Celtibérico por la mayor parte 

dimana del Griego antiguo, à excepción de tal qual 

L e tra , que fe halla en otros Alphabetos, que tam

bién dimanan del Griego -, como el Etrufco , el Pe- 

lafgico , el Arcadico , el Latino an tigu o, y  otros.* 

vTambien fe encuentran en el algunas Letras Phe- 

nicias. Com o el Alphabeto Celtibérico pertenece 

caíl enteramente al G rieg o , feguire aqui el m ifm o 

orden de las Letras Griegas. Tam bién debo adver

t ir ,  que eftas Letras Celtibéricas eftán facadas dé 

las mifmas M edallas, que he manejado , fin fiarme 

de las publicadas por Laftanofa , y otros , que no 

cuidaron de hacerlas gravar del mifmo m odo que 

fe ven en fus originales.

A L P H A . El primer Alpha de el Alphabeto 

Celtibérico fe encuentra frequentemente , no folo 

entre las Letras Griegas antiguas, fino entre las La

tinas , y  es la fexta del Alphabeto Griego prim itiva. 

El fegundo A  , folo fe diferencia del antecedente.

A lp h a b e to
C e lt ib é r ic o .

/

F z en



en que no tiene cerrado el ángulo interior. El ter

cero A , es del Alphabeto A rcad ico , y  fe halla tam

bién en las Infcripciones Latinas muy antiguas; 

que acaba de publicar el Marqués Maffei. ( 77  ) El 

^quarto A   ̂ también es A lpha , porque fe encuentra 

en las Medallas Celtibéricas con la infcripciori 

AWA en lugar del Alpha inicial , y  final de efta 

y o z .  Efta Letra folo fe diferencia de la antecedente 

en eftár buelta al lado contrario. El quinto es 

del Alphabeto Griego primitivo *, y  fe encuentra en 

la Infcripcion Sigea , en la Infcripcion deM anthèo; 

y  en las Medallas de A thenas, publicadas por Nico-- 

lás Francifco H aym . ( 7 8)  El fexto ^  feptimo ;  

o d avo  ^ , y  nono , fe encuentran ,  con cortifsi- 

tna diferencia, entre las Letras Etrufcas, y  Peláfgi- 

cas. El decimo A ,  es del Alphabeto Latino anti

guo , y  fe encuentra en dos antiguas Infcripciones

Latinas publicadas por MafFei. [ 7 9 )  El undéci
mo

( 7 7 )  Mafxu-m Veronenfe. pag. 470. & 4 7 1. edit. Í749*
(^8) Tejforo Bri tánica, overo i l  Mufeo Nummarie  deferite da frdncefce Haym,  lam. 17^* 

num. 19. ¡¿í edit, Londín. (7 9 )  M u f  Vertn. pag. 181.



mo es el primero del Alphabeto Griego primis 

tivo , que eftà tornado de la Infcripcion de Délos; 

y  folo fe diferencian en que la Letra Celtibérica tie-, 

ne buelto acia la izquierda el ángulo cerrado , y  la 

Griecra acia la derecha. El duodecimo H  , fe en-
D

cuentra entre las Letras Etrufcas. El decimotercio 

es el quarto del Alphabeto Samaritano , y Phenicio 

de Eduardo Bernard-, y  puede también compararfe 

con el q u in to , y  fexto del miímo Alphabeto : con, 

el primero del Phenicio y  Samaritano del Padre 

M ontfaucon *, y  con las Letras de los Alphabetos de 

B ochart, y  Scaligero. Efta Letra también puede fer 

un carader ligado de un K j  , y  un Ep/tlon. El de- 

cimoquarto ^  , fe puede comparar con el fegundo 

del Samaritano , y  Phenicio de Montfaucon, El de

cim oquinto H  j y  decimofexto H  , fe hallan entre 

las Letras Etrufcas.

B E T A . N o me acabo de perfuadir à que el

Alphabeto C eltibérico carecieíTe d  ̂S e t a , aunque
 ̂ - n o

f .



no he encontrado efta Letra en las M edallas, y  M o

numentos de eíla clafe. Tam poco efta en la C o

lección de Laftanofa. Si los Efpañoles Celtiberos 

no conocieron Á ^ e t a ,  ufarían en fu lugar del íD/-> 

gamma E olico , el qual tomaron también de los Eo

lios los Latinos antiguos *, y  fegun Prifciano, ( 8o)  

tenía el mifmo valor’ , que entre los Latinos , la V  

confonante cuyo fonido tiene mucha afinidad con 

el del (Beta. . ; ; ■ u

'G A M M A . El primero es el quinto del A l

phabeto Griego primitivo , y  efta tomado de la 

Infcripcion de D élo s, y  con poca diferencia fe halla 

también en las Columnas Farnefianas. El fegun

do A , es afsimifmo del Griego prim itivo, facado 

de los Marmoles Baudelotianos, El tercero A  3 és 

el quarto del mifmó Alphabeto Griego. El quar

to ^  , folo fe diferencia del antecedente en eftar 

buelto al lado contrario.
D EL-

( 8 0 ) L ib .i. cap. de numer. liter. a n t i q u i a fp ir a ú ,n is  F p j-  
n ,l ,a n t . . .H a M a t a u p e m h a c  litera  h*bet V  loco confor^antts pofita.



d e l t a .  El primero es de el Alphabeto 

Griego común. El fegundo ^  , y  tercero <1 , fe 

encuentran con poquifsima diferencia en el Alpha

b e to  Griego prim itivo, ŷ  eftan facados de la Inf- 

cripcion de M antheo. |£1 quarto ^  , folo tiene dé 

particular el punto en el centro , el qual no le mu

da el valor , com o defpues fe vera en los Omègas 

T u r de taños.

EPSILON . El primero E  , es de el Alphabeto 

G riego común. El fegundo % , parece también 

filón y y  puede compararfe con las Letras Etrufcas^ 

con la fegunda , y  quarta del Alphabeto Latino an

tiguo , y  con la prim era, y tercera del Runico. En 

el Alphabeto Griego p rim itivo, y  en el co m ú n , las 

lineas orizontales del Ef/tlon , folo falen acia uncí 

de los dos lados j y  en la Letra Celtibérica fob reíi- 

len por ambos : licencia que pudo tomarfe el A rtí

fice , que'gravo la Medalla *, ÍIno es que fe diga,

que efta fue una de k s  alteraciones ¿ que las Letras
C r i e -



Griegas tuvieron entre los Efpañoles primitivos. El 

tercero K j  fe conoce fer Epjllon ,  por hallarfe en 

una Medalla^ cuya infcripcion es enteramente fe- 

mejante à otra  ̂ en la qû al  ̂ en lugar de efta Letra 

tercera , fe pone el quarto^K  ̂ que fe le figue en eí 

'mifmo Alphabeto Celtibérico ; y  efte ultimo es in

dubitablemente un E p jíh n , como fe conocerá íl fe 

compara con los del Alphabeto Griego primitivo^

y  con las Letras Etrufcas. El quinto ^ ,  es el fexto 

del m ifm o Griego primitivo j y  también fe puede 

cotejar con el Alphabeto Etrufco. C on  eftos m if

mos Alphabetos puede compararfe el fexto ^  3 el 

qual ciertamente es EpJÍlon , por hallarfe en lugar 

de la E  Latina en una Medalla Efpanola del Muni-« 

cípio ILIPENSE, ( 8 1 ) en todo femejante à otra 

( 8 2 ) del m ifm o P u eb lo , en que fe ve la B  Latina 

en lugar de la Letra Efpanola.

Z E T A . Las dos Letras Celtibéricas ^  , qué 

ju zgo correfponden al , fe pueden comparar

( S i y - T a b l .  v m .  n m a .i  ■ ( 8 i )  T a b i .V III. t iu m .t .
con



con las del Alphabeto Griego prim itivo, de las qua

les folo fe diferencian , cn que en las Letras Grie

gas la linea perpendicular no fobrefale à las orizon- 

tales por la parte fuperior ni por la in ferior, como 

fucede en las Efpañolas. Es cierto que eftas dos Le-- 

tras Celtibéricas fon las mifmas que fe hallan en el 

Alphabeto Etrufco en lugar del T^ade Hebreo j pe

ro com o el Z e ta  y y  el T-^ade fon tan femejantes en 

el fo n id o , es m uy vero fim il, que eftas dos Letras 

tuvieífen caí! una mifma figura en el Alphabeto Ef- 

pañol -, o  que los Efpañoles nò conocieífen fino una 

de eftas dos Letras : aífum pto, que parece cafi im - 

pofsible de averiguar.

E T  A. El primero H fe encuentra entre las 

Letras Celtibéricas del mifmo m odo que en el A l

phabeto Griego común. El fegundo ^  fe halla en 

el Alphabeto Runico en lugar del H  Latino. El 

tercero puede compararfe con las Letras Etruf-;

,cas i y  también pudiera fer Theta  fi fe compara con
G  el '



t K e x t o  Theta  del Alphabeto Griego primitivo. El 

quarto M  fe diferencia poco del primero de efte 

mifmo Alphabeto Celtibérico. N o me atreveré à 

aiTegurar fi eftas Letras Celtibéricas  ̂que aqui coni«̂  

paro con el Età  Griego  ̂ mas bien que Letras voca^ 

les fueífen afpiraciones  ̂ ù de la Letra que fe les ÍI- 

guieífe  ̂ fegun el ufo de los Latinos  ̂ o  también de 

las que les precedieífen , conform e à la índole de 

las Lenguas Orientales. M r. Bourguet quiere, qué 

las Letras Etrufcas, A rcádicas, y  Peláígicas , que; 

aqui correfponden al E ta  G rieg o , tuvieífen el miC  ̂

mo valor que el H heth  H ebreo y o H  gutural.

T H E T A . El primero O , y  fegundo fe 

encuentran en el Griego común. El tercero ©  

es el quinto del Alphabeto Griego prim itivo toma

do de la Infcripcion de Délos. El quarto O  tiene 

cafi la mifma figura que el Theta  pequeño del 

Griego común. El quinto puede compararfe

con las Letras Etrufcas. El fexto O  puede fer Theta^
aun-



. I
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aunque le falte el punto , ò linea en el centro , co

mo fe ve en el Theta  fegundo del Alpliabeto Etrufco.

IO T A . El primero 1 fe encuentra en el A l

phabeto Celtibérico de la mifma forma qu£ ¿en el 

Griego común , en el Etrufco , en el Arcadico , y  

Pelafgico. El fegundo puede compararfe con el 

tercero del Griego primitivo , los quales fe diferen^ 

cian en que la Letra Grieo;a tiene corvas las lineas,i o
que en el Celtibérico fon reCtas. Tam bién puede 

fer una Letra ligada de un Lam bda , y un Í'fjtlon.

K A P P A . El primero K es el del Griego común: 

El fegundo folo fe diferencia de el primero en 

que tiene algo elevada la linea inferior. T am 

bién puede fer el ^í^dMinci Eolico del Alphabeto 

Etrufco , y del Rúnico. El tercero <  es el nono del 

Alphabeto E tru fco , y fu verdadero valor fe ha con

fervado en una M edalla de E M PO R IA , ( 8 3 ) en la 

qual efta Letra Celtibérica fe pone en lugar del C

Latino en la palabra M V N I A qu i fe ve co
G l

C33) T a b i.  V  IIL  n u m .3 .

m o



mo el C Latino fe fue formando del K  Griego; ÀI 

principio fue K  j defpues quitando la linea per-̂  

pcndicular , quedo en ^   ̂ y  ultim am ente, encor

vando el án gu lo , fe formó el C.

L A M  B D A . El primero A es del Alpliabeto 

G riego común. El fegundo A es el od avo  del Grie-- 

go prim itivo tomado de la Infcripcion de Délos.. 

El tercero ^ es el decimotercio del Alphabeto EtruC- 

co. El quarto ^ folo fe diferencia del antecedente? 

en eftar buelto al lado contrario.

M Y .  El M j  C eltibérico/A  es del Alphabet^ 

Griego com ún , y del Latino.

N  Y .  El N ji es el tercero del Griego primi

tivo , y  efta tomado de la Infcripcion S ig ea , y  de 

las Medallas de los Agrigentinos publicadas por Pa- 

rutta*, ( 84)  y  de otra Infcripcion Griega, que aca-, 

ba de publicar el Marqués Maffei. ( 85)

X I . El  ̂ de nueftro A lph abeto Celtibé-

L a  Siciìta, d i PkiUppo Parutta deferita fon M edagtfe ,  e 
tint. T a b i. 7 9 .  m im. i j .  ^ à it, Rom a, i 6 ^g.

(8 5  ) M u f  Yeron, p ag.

n -
d i Leonardo A g e f



rico es el X i  pequeño del Alphabeto Griego co-
/

mun.

O M IC R O N . El Omicron Celtibérico O  es el 

primero del Alphabeto Griego primitivo , que fc  

halla en las Tablas Sículas de G ualtero, y en algu

nas Infcripcionés Latinas m uy antiguas publicada^ 

por MaíFei. ( 8 é )

P I. El primero 1*̂  es del Griego común  ̂ y  íe 

halla no folo en las Medallas Celtibéricas fino en 

las Latinas de A C IN IP O , ( 8 7 )  el M unicipio ILI-i 

PEN SE, ( 88)  ILIPLA, ( 8 9 ) y o tras, en las qua^ 

les los nombres de eftos Pueblos eft:an efcritos con 

el Griego cn lugar del P Latino. ^1  fegundo 

es el primero del Alphabeto Latino antiguo. Tam.- 

bien puede fer ^ 0 .  El tercero A  es el fexto del A l

phabeto E tru fco , que igualmente puede fer Gamma, 

y Lambda^ El quarto es la tercera del A lphabeta 

Latino an tigu o, que también puede fer ^ 0 .
R H O .

( 8 5 ) M uf.V eron . p a g . t ? o *  &■ 4 f i  •• ( 8 ? )  T aW . V III . n u m . 4»

(88.) Tabi. V ili. Mum.i. 8x2. (89) Tabi, V ili,  nujn.j*.



R H O . El primero P , y fegundo P fon del Grie

go común. El tercero 1̂ es la fegunda del Griego 

p rim itivo , tomada de la Infcripcion S igea, de la de 

D é lo s , y  de otra Infcripcion Griega de una Lámina 

de bronce publicada por Maffei. { 9 0 )  El quarto P  

es la mifma que la del Alphabeto Griego com ún , y, 

folo fe diferencia de e lla , en que en la Letra C elti

bérica es agudo el ángulo fuperior, que en la Grie- • 

ga es corvo. Efta quarta Letra fe diferencia poco dé 

la tercera del mifmo Alphabeto Celtibérico , y  folo 

fe diftinguen en que una tiene inclinada la linea fu- 

perior del án gu lo , y  la otra la tiene orizontal. El 

quinto P  folo fe diftingue del qu arto , en que no 

tiene cerrado el ángulo. El fexto 1̂ és la quarta del 

Griego primitivo tomada de la Infcripcion de M an- 

thèo , y  la fegunda del Alphabeto Arcàdico -, de las 

quales folo fe diferencia, en que la Letra Celtibé-^ 

rica tiene bueltos los ángulos acia la izqu ierd a, y  

en la G riega , y  Arcadica eftàn ácia la derecha.^ El

Is>Q) ¿Í»/. r#re». pag.434, íep

iW'Jí



feptimo 4  es la quarta de las E trufcas, de la qual 

folo fe diferencia el od avo  t> en tener los ángulos 

bueltos acia la derecha. Eftas dos Letras también 

pueden fer T>e¡tas. El nono [7 folo fe diftingue de 

la primera del Alphabeto Pelafgico en eftar buelta 

à la derecha, y tener los ángulos agudos. El deci-, 

mo Ì  fe diftingue poco del fexto de efte m ifm o 

Alphabeto Celtibérico.

SIGM A. El primero ^  es la fexta del G riego 

p rim itivo , facada de los Mármoles Baudelotianosy 

y  de otra Infcripcion Griega publicada por el Mar

ques Maffei. (  ̂I ) Del fegundo X no fe puede du

dar que fea Sigm a , por hallarfe en lugar del 5  La

tino en las Medallas del M unicipio ILIPENSE. (92) 

El tercero *2- es del Alphabeto E tru fco , y  Pelafgico.

T A U . La Letra Celtibérica , que coloco en 

lugar del Tau  ̂ fe encuentra en el Alphabeto R uni

c o , correfpondiendo al T  Latino. El Celtibé

rico , y  el P^unico folo fe diferencian del G riego,

{ $ 0  M u f .V f r 6ti.^ zg .^ o 6 . ( 9 2 )  T a b i V IÍI. n u m .i .  Y .



fi

y  Latino en tener la linea orizontal fuperior algo 

inclinada azia abaxo por ambos la d o s, de lo qual 

iiai también algunos raftros en el Alphabeto P e la t 

gico 3 y Etrufco.

Y P SIL O N . El primero Y es del Griego común: 

El fegundo es la quarta del Alphabeto Latino an

tigu o y  puede también compararfe con la quinta 

del Griego primitivo tomada de la Medalla de 

Amynthas. Tam bién fe encuentra en el Alphabeto 

Etrufco. U na Medalla Latina de Y L V R C O N  { 9 3 )  

nos ha confervado el verdadero valor de efta Letra 

Celtibérica. El tercero Y es la feptima del Griego 

prim itivo tomada de la Infcripcion de Délos. El 

quarto X  es la fexta del m ifm o Alphabeto Griego 

prim itivo i y  la tercera de las Etrufcas. El quinto X, 

fe diferencia del antecedente en eftar buelto al lado, 

.contrario.

PHI. El primero ^  es del Griego común. E l 

fegundo ^  es la ñoña del Alphabeto Griego primi-

i

(35) Tabl.VIII. nmn;6.
tivo;



r iv o , tomada de una Infcripcion G riega, que pu

blico el Marqués Maffei. ( 5» 4 ) El tercero 9  folo fe 

diferencia del antecedente en que por la parte fu

perior es circular, y  el otro es quadrilatero. Efta 

Letra Celtibérica también puede fer Latino , y 

Hebreo. El quarto ^ folo fe diftingue del fe

gundo en el p u n to , que tiene en el centro.

CH I. El primero X  , y  fegundo X  fon de el 

Griego común. El tercero fe puede comparar 

con el Alphabeto Arcadico, y el Latino antiguo. El 

quartíb ^  es la primera del Alphabeto Etrufco , y  

también fe puede comparar con el Alphabeto Pe- 

láfgico. El quinto V  es el mifmo que el antece

dente , del qual folo íe diferencia en eftar buelto al 

lado contrario.

PSI. El primero Y  es la feptima del Griego pri-

naitivo, y efta tomada de una Infcripcion Griega

publicada por Maffei. { 9 $ )  El fegundo es la
quar-*H

M

y

[■ ! 

Vi -

( 91-) M »/’. F íro H .p a g .4 3 4 . 
(9 5 )  3 í« / .F « ro B .p a g .4 34 .



quarta del m ifm o Alphabeto Griego p rim itivo , Ta

cada de la Infcripcion de los Cyzicenos. El ter

cero ^“̂ ‘ es cafi el mifmo que la primera del Griego 

primitivo. El quarto ^  también parece un (P/, 

por la femejanza que tiene con las otras tres Letras 

Celtibéricas. Acafo fera mas bien una Letra ligada, 

y  compuefta de un Iota , y  del Omèga feptimo del 

Alphabeto Griego prim itivo tomado de las Tablas 

Sículas. El quinto ^  difiere poco del antecedente.

O M E G A . E l primero ^  fe puede comparar 

con k  odava del Griego primitivo , que efta toma

da de las Medallas de los Ptholomeos. Tam bién fe 

puede comparar con la tercera del mifmo Alphabe

to. En el Runico fe halla en lugar del V  Latino. 

El fegundo %  es la fexta del Alphabeto Griego pri

m itivo , la qual efta facada de las Medallas de los 

la itin o s, publicadas por Parutta. ( 9 6 )  Tam bién 

fe puede comparar con las de los Acheos , pu

blicadas por H a y m ,y  defpues por Gefneroj ( p y )

( $ 6 ) S ic ii  (9 7 ) H hm fíí)A taG rte-fop .&  íírb ,T ih Y .V l.r ,u m .i‘̂ . Y
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, t ;

y  folo fe diferencian , en qué cn la  M edalla dé'los 

Achéos la linea inferior es orizontal, y en las Celti

béricas eftà inclinada por ambos lados, imitando el 

Omèga de las Medallas de los Ptliolomeos. El ter

cero ^  folo fe diferencia del antecedente , en que 

tiene perfectamente orizontal la linea fuperior , y  

cerrado por abaxo el ángulo inferior. Nada me 

atrevo à decir de fixo fobré el valor de efta Letra. 

Tam bién parece (Beta *, y  íl fe compara con el A l-  

phabeto E tru fco , puede fer un T h i , que también 

fe encuentra en el Peláfgico. Afsim ifm o fe parece 

m ucho al Eta  feptimo del Etrufco , y  al diptongo 

Griego o')? ligado B. El quarto LU   ̂ y quinto l-ÍJ 

fon el Omèga pequeño del Griego común , y  íe 

halla en una Medalla Griega de Agrippa el Joven 

publicada por Liebej ( 9 8 ) -y fe puede comparar 

con el fegundo , quarto , quinto , y feptim^o Omèga

del Alphabeto Griego primitivo. El fexto l i í  fe di-
H z  fe^

(.98) G otht n um m ar. c a p . 4 . p a g . 13 9 . &  14 3 .



(^ o)

ferencia de los dos antecedentes, en que tiene eor- 

vas las dos lineas de los lados.

T Z A D E  H EBREO . Las dos primeras Letras 

Celtibéricas 4  ̂ ^  , que coloco en lugar del T-^ade 

H eb reo , fe hallan también en el Alphabeto Etruf

co. Y a  advertí , que eftas mifmas Letras pueden 

correfponder al Z^eta Griego. El tercero ^  fe pue

de comparar con la  od ava de las Etrufcas.

D IG A M M A  E O LIC O . El primero ^ es la dé-* 

cim aodava del Alphabeto Etrufco. El fegundo 

es la decimanona de el mifmo Alphabeto. El ter

cero fe puede comparar con las demás del m ifm o 

Alphabeto. El quarto f  es la fexta de las Etrufcas. 

El quinto ^  , que acafo podría fer Letra ligada dé 

, y Epfilon , también fe puede com^parar con 

el Alphabeto Etrufco *, como afsimifmo el fextc , 

que también puede fer Letra ligada de u n N j,  y  un 

Lamhda. El feptimo ^ fe puede cotejar con las Le

tras Etrufcas, y  Peláfgicas.

Q .
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Q . l a t i n o .  Efta Letra Celtibérica ?  , que 

coloco en el T hi G rie g o , también puede fer Q^La-  ̂

tino , y  fe encuentra afsi en el Alphabeto Griego 

prim itivo , y en el Etrufco.

L E T R A S  LIG AD AS. El primero parece 

una Letra ligada , compuefta de el Sig?na primero 

de nueftro Alphabeto C eltibérico, y  del Digam m a 

Eolico feptimo buelto al lado contrario. El fegun

do es Epjilon , y  N j .  El tercerola, m\Lamhda^ 

y  un Ypjílon. El quarto un N j  , y  Lambda, El̂  

quinto Iota , y  Omèga,

El A lphabetoTurdetano { 9 9 )  dimana cafi to

do del Griego an tiguo, à excepción de tal qual Le

tra tomada del Alphabeto Phenicio.

A L P H A . En el primero A  , y fegundo' A  

no cabe d u d a, fi fe comparan con las Letras E tru t  

cas y  y Peláfgicas. El tercero A ,  y quarto A íe 

hallan en el Alphabeto Arcàdico , y Celtibérico. 

El quinto A  es también del Celtibérico. El fe x to A “
( 5 9 )  T a b i. v r .  " p U e = »

(J)
AlphabetoSftf-
detan® .

■« ■
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puede fer Alpha por la analogia, que por razón de 

la figura tienen entre sì el A lp ha , Gamma, y  Lambda 

cn el Alphabeto Griego antiguo. El feptimo A "  es 

del Phenicio, y  Samaritano de B ochart, y  del Padre 

M ontfaucòn -, del qual folo fe diferencia el oóta- 

vo en eftàr buelto al lado contrario. El no

no ^  fe encuentra en lugar del A  Latino en" una 

Infcripcion publicada por Gorio. ( lo o  ) El de

cim o parece el m ifm o que el antecedente  ̂ y  

puede compararfe con las Letras del Griego primi

tivo , Ci acafo no es Letra ligada de dos Alphas, 

Gammas, ò Lambdas. E l undécimo  ̂ , y  duode

cimo f  creo que fon Alphas, por hallarfe en algu

nas Medallas en lugar del q u in to , y fexto de efte 

m ifm o Alphabeto.

B E T A . El (Beta Turdetano ^  fe halla en los 

Alphabetos Pelafgico, y  Etrufco.

G A M M A . El primero , es del Griego primi
tivo,

( l O o )  A n t .  F ra n c ifc . G o r io . M onum entum  , fiv e  Colum hurium  Lihertorum  , &  Servorura
L iv io , A u g u jie  , &  CAfarn^m, p ag . z i i .  e d it . F U rentia. 1727*



( ¿ 3 )

t i v o ,  y  del Alphabeto Celtibérico. El fegundo 

es el m ifm o que el antecedente buelto al lado con

trario. Y a  advertí , que el Jlpha ,  Gamma ,  y  

Lambda fe equivocan m ucho en el Alphabeto Grie

go primitivo -, de lo qual refulta, que en los A l

phabetos C eltibérico, yT u rd etan o una mifm a Le

tra pueda tener igualm ente el valor de todas tres.

D E L T A . E l T>elta folo le he encontrado 

en una Medalla Latina de Carteia , y  es caíl el miC  ̂

mo que fe halla en el Alphabeto Celtibérico , y  e a  

el Griego prim itivo. ^

EPSILO N . El primero V  fe encuentra entre 

las Letras Celtibéricas j y  también puede fer 

¿amma Eolico. El fegundo es la quarta del A U  

phabeto Etrufco.

Z E T A /  Las dos Letras ^  ^  , que pongo en lu

gar del Z^eta ,  fon las mifmas que fe hallan entre 

las Celtibéricas j è igualm ente,que eftas, pueden 

fer también un T^ade Hebreo.
E T A .
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E T  A. El Età primero 11 es la fegunda del 

Alphabeto Griego p rim itivo, tomada de los Códi

ces Bafilianos, y  del Alexandrino. Efta Letra fe en- 

cuentra también en lugar del Ep/tlon en algunas. 

Infcripciones de Efpaña , que traen R odrigo Caro,

{ l o i  ) y Andrés Refende*, ( 102 ) y  también en una 

Medalla Latina Efpañola de Piíblio Cariíxo , publi- 

cada por Sigeberco Havercamp en el Thefauro M o-  

relUanOy ( 103 ) en cuyo reverfo fe lee I I M I Í  R I T A  

en lugar de E M E R I T A .  El fegundo f e  , 

y  tercero E  fe pueden comparar con las Etrufcas, 

y  con las de los Alphabetos Sam aritano, y  Phenicio 

de Bernard , y  Montfaucón. Tam bién puede fer 

Theta, El quarto jf* es Eta en la Infcripcion Grie

ga de una Lámina de m etal, que acaba de publicar 

el Marques MafFei. ( 1 04)

T H E T A . El primero ®  j, y  fegundo ®  fon
la

{ l o i  ) de S ev illA . p a g . 9 4 .
( 1 0 2 )  lii>. 4 . p a g . 1 9 7 .  e d it  R a m s. 1^ 97.
( Í 0 3 ) T h e fa u ru í M erelliansis. K u m ifm a ta  F a m iíia rttm  R cm a n a rum  d ifp o fta  ah A n d r e a  

M o re lli«  c»ra ohfervatienihus  , p - C im stentA rio Si^eberti H a v e r ca m fi.  i n  f a m i l i a  C á -  

rifia .  e d i t .  ^ -fa ftelo da m i. 173 4 .
< 1 0 4 )  i í » / .  F ír« » , p a g . 4 3 4 ,



la tercera del Griego primitivo ; y  también pueden 

compararfe con la quinta del mifmo Alphabeto. 

El tercero ^  folo fe diferencia del antecedente, 

en que uno es circular, y otro quadrilatero : como 

también fe obferva en el Alphabeto Etrufco.

IO T A . El Iota Turdetano es el mifmo que 

el Griego com ún , el A rcad ico, Pelafgico, Etrufco^ 

y Celtibérico.

K A P P A . El primero Y* es del Alphabeto Cel

tibérico. Tam bién puede fer Efftlon , y Digamma. 

Eolico. El fegundo ^ , tercero C y  quarto )  fe 

hallan en el Etrufco *, y el tercero también en el 

Arcadico.

LA M B D A . El primero L .  es del Alphabeto 

Latino común *, y también fe encuentra en el Grie

go primitivo , tomado de los Marmoles Farnefianos, 

y de las Medallas de los Macedonios. El fegun

do A  es del Griego común. El tercero es del

Griego primitivo , y  de el Celtibérico , del qual
I folo



folo fe diferencia el quarto ̂  en eftar buelto al lado 

opuefto. El quinto ^  fe encuentra también entre 

las Letras Celtibéricas.

M Y . El primero n  es del Griego com ún, 

del qual folo fe diftingue en que no llegan à to- 

carfe del todo fus ángulos por la parte interior  ̂ co

m o también fe obferva en las Letras Griegas de una 

Infcripcion publicada por MafFei, ( 1 05 )  en la qual 

fe encuentra efta mifma Letra Turdetana del modo 

que aqui fe ve. El fegundo , y  tercero 

fon la tercera del Latino antiguo.

N Y . El primero V I  del Alphabeto Peláf- 

g ic o , y del Etrufco. El fegundo fe halla en el 

Griego primitivo , y  en el Celtibérico. Tam bién 

puede fer A lpha, porque en las Medallas Turdeta

nas fe pone algunas veces en lugar del Alpha quin

t o , y fexto de nueftro Alphabeto.

X L Creo que fe pueden reducir al X i  Griego 

eftas tres Letras Turdetanas por

( l o j )  M u f  Veten,  pag. 434.

la fe
m e-

/



mejanza que tienen fus dos , o  tres lineas paralelas 

con el mifmo numero de lineas paralelas, de que 

confta el X t  Griego común. En el Alphabeto Grie

go primitivo fe ven algunos X is  , que conftan de 

folas dos lineas paralelas, com o el primero de eftos 

tres caraidéres Turdetanos.

O M IC R O N . El primero ^  es del Griego pri

mitivo 3 y  del Celtibérico j y  también puede fer, 

Theta  3 aunque le fiite  la linea  ̂o punto del centro, 

como fe ve en el Theta  fegundo del Alphabeto 

Etrufco. El fegundo O  ̂ que también pudiera fer 

Theta y fe halla en lugar del Omicron en una Medalla 

Latina de Carino, ( l o^)  El tercero ( ) es el Omi

cron común 3 no bien cerrados los dos femicírculos, 

de que fe compone *, y  fe conoce fer Omicron por una 

Medalla Efpañola de O¡turo^ ( 1 0 7 )  Ciudad de la

Bética. El quarto $  también es Omicron,  por en-
I z con-

( 1 0 6 )  T a b i V III. n u m .7 . F fta  M ed alla  , que y o  mif.-no h e  v ifto  , fe  p u b lic ó  ta m b ién  p o r  
D ia n y u o  O tta via n o  de Sada cn  las N otas cotí que ilu ftro  fu tra d u cc ió n  Italiana de 
lo s  D iá lo g o s  de M edallas de D o n  A n to n io  A g u ítin  , en e l d ia l. 8. p a g .1 3 3 . e d it .  2 .  
R o m a .  IC 92. c o n ie r v in d o  e l p u n to  en e l ce n tro  de la  O  fin a l d e  e l n o m b re de 

C  A  R. M  O.
( 1 0 7 )  T a b i. V III . n u m . 8 .

!



coütrárfe afsi en otra Medalla de O/lurOy ( i o 8 )  

femejante à la antecedente.

P I. El primero P  es del Griego común. El 

fegundo ^  es la quarta del Alphabeto E trufco, y  

la tercera del Latino antiguo, la qual efta buelta al 

lado contrario. El tercero ^  es del Alphabeto Pe- 

lafgico. El quarto P  fe halla en lugar del ^  Lati

no en una Medalla de Ilipla. ( lo p  )

R H O . El primero F  es del Griego prim itivo; 

y  efta facado de los Mármoles Baudelotianos. El 

fegundo  ̂ fe encuentra en el Alphabeto Etrufco, 

y  en el Peláfgico. El tercero ^  fe halla entre las 

Letras Etrufcas. El quarto  ̂ puede fer también 

^ 0  , aunque le falte una linea para cerrar del todo 

el ángulo , como también fe obferva en el 

Etrufco. El quinto ^  puede compararfe con las 

Letras Peláfgicas, y con la quarta de las Etrufcas.

El fexto i í  puede fer , aunque no tenga cerrado
el

( i o 8 )  T a b i, V III . nwm. 9 .

( l o ^ )  T a b i,  V III . m im . 10 .



( ó ? )

el ángulo fuperior , com o canabien fe obferva en el

Alphabeto Góthico.

SIGMA. El primero ^  es del Alphabeto Pe

láfgico , y  del Etrufco. El fegundo fe puede 

comparar con eftos dos mifmos Alphabetos.

T A U . El primero 1 es del Alphabeto Latino, 

y  Griego com ún , del A rcad ico , y  del Étruíco. El 

El fegundo ^ es de los Alphabetos Celtibérico , y  

Rúnico. El tercero es del Etrufco , y Peláfgico, 

y  fe encuentra en lugar del T  Latino en la Medalla 

¿ c O J l u r o .  ( n o )  Tam bién pudiera fer una Letra 

ligada de T a u , y  I o t a , com o fe halla en unainfcrip- 

cion Latina publicada por Spon, ( 1 1 1  ) y otra de 

Efpaña, que acaba de dar à luz el P.M.Florez. (112)  

Y PSIL O N . El primero \ /  es del Alphabeto 

Etrufco , del Arcadico, y del Latino antiguo. El fe

gundo del Griego primitivo , y del Celtibérico. 

El tercero H  del Griego prim itivo, y del Etrufco.

El
( n o )  T a M . V IH . n um . 9 .
( 1 n  ) Mif.elLmea erudita antiquitatis. pag. i c 5 .  ed it. Lugàuni. i68j»
( wx ) -  £.fpan a Sagrada, tom . 8. pag-

cr



El quarto H  es del Alphabeto Etrufco , y  del Lati

no antiguo. El quinto 3  puede compararfe con la 

Letra decim a, y undecima de las Etrufcas j y  tam

bién puede fer 3)igamma Eolico , fi fe compara con 

los Digammas Etrufcos , y Peláfgicos. El fexto Y   ̂

es del Alphabeto Griego primitivo , del Pelaigico,

E tru fco, Latino antiguo , y Celtibérico.
0PHL El primero T , y fegundo t  fon de el 

Griego común. El t e r c e r o p u e d e  compararfe con 

la fexta del Griego primitivo. El quarto ^  tam

bién podra cotejarfe con la primera del Griego pri

mitivo , que efta tomada de los Mármoles de Arun

del. El quinto es la fexta del mifmo Alphabeto*, 

y folo fe diferencia de e lla , en que fus ángulos fon 

agudos, y en la Griega fon encorvados. El fex- 

co ( D  puede también compararfe con efta m if

ma Letra Griega , aunque no tiene- cerrado el 

círculo por la parte fuperior , è inferior , como

fe ve en la de el Alphabeto Griego prim itivo.
Efta



( y i )

Efta Letra Turdetana también puede fer Omèga, 

CHI. El primero ^  es del Griego com ún. El 

fegundo es del Alphabeto Peláfgico , del E tru t  

co , y  del Celtibérico.

PSI. El ^ fi Turdetano ^  es el quarto del A l

phabeto Griego primitivo. Tam bién fe encuentra 

entre las Letras Celtibéricas.

O M E G A . El Turdetano ( )  es el nono 

del Alphabeto Griego prim itivo, facado de una Me

dalla *de los Rhodios , pubhcada por Beger, ( 1 1 3 )  

y  defpues por Spanhemio. ( 1 1 4 )

T Z A D E  H EBREO. Las dos Letras Turdeta

nas , que reduzco al T^ade H ebreo , fon las 

mifmas que fe hallan en primero , y fegundo lugar 

en el Alphabeto Celtibérico, las quales también fe 

pueden reducir al 2^eta,

D IG A M M A  EO LICO . El primero ^  es la

tercera del Alphabeto Celtibérico. El fegundo ^
fe

( 1 1 3 )  T hefaur. Brandem burg. tom . i .

D e  p r a ß . &  ufu  nur/i. d iíle it . 2 . eóxt. Londin, 1 7 17 *

' ?
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fe puede comparar con las Leerás Etrufcas. El ter
zi  ̂ , . . ,, , , _ ^

cero

( 4 )
A lp h a b e to  B áf- 
tu io -P h c n icio .

( .

fe halla también en el Alphabeto Etrufco. 

L E T R A S  LIG AD AS. Entre las Letras Turde- 

tanas encuentro también algunas , que parecen li-
N

gadas. El Io ta , y  My fe hallan enlazados de tres 

maneras. La primera /A fobreponiendo el Iota al 

M y  por la parte fuperior. La fegunda atrave- 

fando el Iota fobre todo el My fegundo de nueftro 

Alphabeto. La tercera colocando el Iota deba- 

xo de efte mifmo M y Turdetano. El T / t , y N y  

fe hallan ligados  ̂A  de un modo bien claro, y que 

cafi no dexa duda. Tam bién pudiera fer T/i, 

y Alpha,

El Alphabeto Baftulo-Phenicio ( 1 1 5 )  dimana 

enteramente del H eb reo , del Phenicio, del Sama

ritano , y del Púnico. La obfcuridad de eftas Le

tras Efpañolas me ha obligado à no poner en nuef

tro Alphabeto ñno los caraóteres , cuyo valor de- 

mueftro defpues en las M edallas, que fe explican

( i i j )  T a b i.  V II. ai



al fin de efte Difcurfo. H e querido añadir fepara- 

damence el Alphabeto de eftas mifmas Letras Phe

nicias Efpañolas, fegun las obfervaciones de Jaco

bo Rhenferd, ( 11  ó ) el qual he facado de las M e

dallas Efpañolas, que interpretò efte Sabio, y pu

blicó Mr/, le Clerck en fu Bibliotheca fe leB a . A  cer

ca de el folo puedo decir , que Rhenferd padeció 

engaño en los tres primeros ca ra d e ics , que com

para con el Aleph , haciendo de dos Letras una , y  

creyendo que era un, Aleph la que un H e , y  un 

Z a in .

A LEPH . El primero Á , y  fegundo / con

fervan la figura del Alpha G rieg o , L atin o , y Riíní^ 

CO ; de donde fe form ó el Aleph del Alphabeto de 

Bochart ,Ios tres últimos del Alphabeto de Bernard, 

y el prim ero del Samaritano de Montfaucòn. El 

tercero '   ̂ fe puede comparar con el fegundo ,  ter

cero , y  quarto del Samaritano de Vvaltón : con el

primero , fegundo , y tercero de Bernard ; con el 
. T U, K  fe-( i t ó )  T a b i. IV . n m n .7 .



fegundo  ̂ y  tercero de M ontfaucòn  ̂ y  con el de 

Svvintòn. El quarto es un Aleph Syriaco.

B E T H . El primero I  es el primero de Svvin- 

ton. El fegundo )  fe puede comparar con el quar

to de M ontfaucòn ,  y  con el fegundo de Svvin

tòn -, y  fe conoce com o dimana del (Beth Hebreo^ 

y  Caldeo. El tercero J folo fe diftingue del ante

cedente en tener mas corva la extremidad inferior 

de la linea.

GHIM EL. El primero 1  fe h a lla , coh cortifsi- 

jna variación , cn los Alphabetos de Vvaltón Ber

nard j y  Montfaucòn. El fegundo ^  folo fe diftin-» 

su e del antecedente en tener mas corva la linea 

por la parte inferior.

D A L E T H . El primero ^  es el fegundo del 

■Alphabeto de Svvintòn,, y  el quinto del de M ont

faucòn y que también fe halla en el Alphabeto de 

Bernard. El fegundo 3 fe diferencia del antece

dente en tener la linea perpendicular algo encorva
da



da por la parte inferior. Todos faben , que el ©4- 

leth , (Beth y  <%/c/; Phenicio tienen cafi una m it  

ma figura.

H  E. Las fiete primeras Letras de nueftro A l

phabeto pueden fer H e ^ f i C c  

comparan con el H e  Punico. Tam bién pueden fer 

Thau. El o d avo  ) \  fólo fe diftingue de los antece

dentes en la linea perpendicular, que fe fobrepone 

à las otras dos , y fe halla en las Medallas en lugar 

de las flete Letras antecedentes. El nono ^  fe pue

de comparar con el Phenicio de Scaligero, Bochart, 

y v a lto n , Bernard , M ontfaucon, y Svvinton.

V A U . El primero %J es J^au en el Alphabeto 

de Rhenferd. El fegundo ;  fe encuentra en las 

Medallas en lugar del antecedente, y fe puede com

parar con el fegundo del Alphabeto de Montfaucon. 

Tam bién puede fer Z a in ,

Z A íN . Los tres primeros / / /  fe pueden

comparar con el Alphabeto Hebreo ,  Caldeo ,  Sy-
K  2, ria-



riaco , y  Púnico. Los tres figuientes /  f  /  fe 

encuentran en las Medallas en lugar de los otros 

primeros. El ultimo r t '  , que también fe halla en 

las Medallas en lugar de las Letras antecedentes, fe 

puede comparar con el primer Z a in  Phenicio del 

■Alphabeto de Bernard , y con el fegundo , y  terce

ro de Montfaucón.

lO D . El lod Baftulo-Phenicio ^  es del Alpha

beto de Rhenferd ,  y  fe conoce como conferva la 

figura del lod H eb reo , Caldeo y  Syriaco.

CA PH . El primero, y fegundo ^  3  de nues

tro Alphabeto fon el Cafh del Hebreo común , y  

pueden compararfe con el tercero, y quarto de Ber

nard : con el primero, fegundo, y quarto de M onc- 

fau cón , y con los de Svvinton.

LAK4ED. Los quatro primeros 

pueden comparar con el H eb reo , con el quarto del 

Alphabeto de Bernard , el tercero de Svvinton, y

con el Punico ¿ El quinto S  es del Hebreo , y Pu
nico,



n i c o ,  y  del Alphabeto de Svvintòn. El fexto ^  fe 

diferencia m uy poco de el antecedente. El fepti

m o P  fe halla en las Medallas en lugar de las Le

tras que le preceden en nueftro Alphabeto. El oc

tavo X , y  nono X 3 que confervan la figura del 

Lamhda G riego , pueden compararfe con el primero 

del Alphabeto de Vvalton.

M EM . El primero ^  fe puede comparar con 

el primero de Vvalton j el fegundo ^  fe halla en 

los Alphabetos de Scaligero , B och art, Bernard, 

M ontfaucon, y  Svvintòn.

N U N . Los tres primeros «y. X y  fon el quar

to del Alphabeto de Bernard : el fegundo de M ont- 

faucon, y  los del Alphabeto de Svvintòn. El quar

to , que fe halla en las Medallas en lugar de los 

antecedentes, es el fegundo del Hebreo común.

AIN . El Jtn  Baftulo-Phenicio O  es del Alpha

beto de Vvalton , del deM ontfaucòn , del Punico, 

y  del de Svvintòn.
PHE.
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PHE. Los dos primeros J  3  fe pueden com 

parar con el prirnero del Hebreo c o m ú n , con el 

del Phenicio de Scaligero , y con los de Bernard , y  

M ontfaucòn. Los tres figuientes fe pueden

comparar con el primero de Bernard^ y  fe hallan en 

el Alphabeto de Rhenferd. Los dos últimos 

fe encuentran en las Medallas en lugar de los an

tecedentes 5 y  fe ve la- analogía que tienen con el 

The Hebreo^ y con el Phenicio de Bernard^ y M ont

faucòn.

T Z A D E . El T^ade Baftulo-Phenicio " X  fe ha

lla en el Alphabeto de R h en ferd , y  por fu figura fe 

conoce com o dimana del Hebreo^ del terce

ro de V v a ltó n , del quinto de Bernard ,  del fegun

do de M ontfaucòn, y  del primero de Svvitòn.

C O P H . Los dos primeros P  fe hallan en 

los Alphabetos de Bochart , Bernard , y  M ont

faucòn i y  fon fin duda el Coph del Hebreo común.

Los feis figuientes folo fe diferen
cian



cian de eftos en no eftar pcrfedam ente cerrados 

por arriba. Los quatro que figuen  ̂ fe d if.

tinguen poco de los antecedentes, y  fe conoce, que 

confervan la mifma índole en la configuración.

Los dos figuientes T I  folo fe diferencian de los 

que les preceden en eftar bueltos al lado contrario.

El ultimo 3  fe halla en el Alphabeto Púnico.

R ESCH . El ^ f c h  de nueftro Alphabeto ^  

fe halla en los de B ochart, Bernard, Montfaucón^ 

y  Svvintón.

D e todo lo que he obfervado en los dos Alpha- ( j ) .
O b fe rv a cio n e s

betos C eltibérico, y  T u rd etan o ,  fe reconoce: Lo p h a b eto s  C e lt i-
b e 'r ic o , T iird e -

í ,  1 í  f *  ta n o .y  B á ítu lo -
primero , que unos Alphabetos cali enteramente P h e n ic io . 

tomados del Griego an tigu o, no pudieron dexar de 

fer dados á los primitivos Efpañoles por los prime

ros G riegos, que entraron en efte Pais. Lo fegun

do , que los Efpañoles fueron fuccefsivamente per

feccionando , y  aumentando eftos mifmos Alpha

betos , al paíTo que lo  executaban afsi los mifmos
Grie-



Griegos  ̂de quienes los liavian tomado j pues entre 

las Letras Celtibéricas  ̂ y  Turdetanas , no folo fe 

hallan las Griegas prim itivas, fino también el E ta , 

Oméga , T h i , C h i, T h e t a , X í  ̂ y inventados d e f

pues por Simónides , y  Palamédes en tiempo de la 

guerra de T roya. Lo tercero que los Efpañoles 

también tomaron de los Griegos la coftumbre de 

adornar las extremidades de los ángulos de las Le- 

tïas con ciertos puntos , ó efpherillas  ̂ que por la 

femejanza  ̂que tienen con las perlas  ̂llaman à eftas 

Letras los Antiquarios Letras emperladas. Lo quar

to 3 que acafo eftos puntos mas fe ufarían por nc- 

cefsidad que por adorno j pues eftando eftas Letras 

formadas por la mayor parte en ángulos agudos, 

la precifion de defcanfar la pluma en el extremo de 

la linea  ̂ para formar el otro lado del án gu lo , baf- 

taba para que fe formaífe el punto. De aqui fe 

puede facar una obfervacion curiofa , para conocer

la índole particular de nueftra primitiva Orthogra
phiai



pliia i efto e s , que los Efpañoles antiguos por lo 

general efcribian las Letras en ángulos agudos. Lo 

q u in to , que los Efpañoles no folo tomaron de los 

Griegos el A lphabeto, fino la coftumbre de ligar 

las L etras, cuyo ufo fue bien antiguo en aquella 

N a ció n , com o fe conoce por los Mármoles *Ancy- 

ranos, y  por las mas antiguas Medallas de fus Pue

blos , fabricadas quando las Ciudades de la Grecia 

eran libres. Los Efpañoles aun confervaban efta 

coftumbre de ligar las Letras defpues que abando

naron las fuyas por las Latinas, com o fe ve en las 

Medallas de Sagunto, ( 1 1 7 )  Toleto, ( 1 1 8 )  Cala-  ̂

gurris lu lia , ( 1 1   ̂ ) y otras.

Tam bién debo hacer aqui otras dos obfervacio- 

nes y que comprehenden no folo á los Alphabetos 

C eltibérico , y Turdetano , fino al Báftulo-Pheni- 

cio. La primera , que una Letra no dexa de fer la 

m ifm a, y  de confervar fu valor , por. hallarfe ef-
cnta



cñtd. de diferentes m aneras: de fuerte ,  que una 

m ifma Letra puede feñalarfe con diverfas figuras, 

las quales por lo regular tienen entre sí cierta ana

logía. La fegunda  ̂ que una Letra no dexa de fer 

la m i f i n a y  de confervar fu va lo r, por eftar buelta 

al lado contrario del que debía eftár. En el Alpha-, 

beto Griego primitivo ,  en el E tru fco, A rcádico; 

Peláfgico j Phenicio , y  Samaritano  ̂ y  en todos los 

d em ás, con que he comparado las Letras Efpano- 

las  ̂ hai exemplos de eftas dos obfervaciones. L o  

m ifm o notamos en nueftros Alphabetos Celtibéri

co  ̂ Turdetano  ̂y  Báftulo-Phenicio ; á lo qual aña

diré para mas confirm ación, que en varias Infcrip- 

ciones Latinas de Efpaña , publicadas en la Colec

ción de GruterOj (12.0) fe encuentran muchas ve

ces las Letras Latinas bueltas ácia la izquierda con

tra la índole particular de fu Orthographía. L o

mifm o fe obferva en algunas Medallas Latinas de
n u e t

(110) Pag.DCeCLXI.9. CCCXXIV. 10. lí.



nueftros Pueblos ] com o en las de O lu lco , ( 1 2 1 )  

y  en las á c T o le to ,  ( 1 2 2 )  en las quales fe ve la L  

Latina buelta al lado contrario.

I V.
E X T L I C J C I Q K  m  L A S  M E D A L L A S ,

y  Monumentos antiguos en que f e  hallan eftas Letras

defconocidas.

O M O  las dificultades  ̂ que hai para in

terpretar las Infcripciones, y  las Meda-- 

lias antiguas  ̂ dimanan de otros princi

pios , que de conocer , ò no el valor de las Letras, 

en que eftan efcritas, pudiera fuceder , que el fy f

tema de nueftros Alphabetos fueífe verdadero,y; 

que al mifmo tiempo yo no acertaífe à explicar lo 

que fignifican eftas Letras Eípañolas, que fe ven cn 

nueftras Medallas , è Infcripciones antiguas. Efto

fucede en las Letras Etrufcas, cuyo A lp habeto, aún
L  2 d e t

( i i i )  T a b i. X II . num . r .
( i z i )  E íca M edalla fe  co n fe rv a  en  e l G a v in e tc  de D . Juan A n to n io  de las In fan ta s , C ano- 

n ig o  D o fto r a l de la San ta Ig le fia  de T o le d o  : E s  e n tera m en te  fe m e ja n te  à la de la 
T a b i. 10. n u m . 7 d e  la  qual fo lo  fe  d ife re n c ia  en te n e r  b u elta  al la d o  co n tra rio  la  L  
d e l nom bre d e l P u eb lo  . p o n ien d o  T  O J  E  e n  lu g a r d e  X O L £ .

( I )
, E l  fy f t e in í  de  

n u eítro s  A lp h a 
b etos puedt* fec 
v e rd a d e ro , aun
que no p u d ié ra 
m os in te r p re  - 
t a r la s M e d a J a j, 
y dem ás M o n u 
m en to s en q u e 
fe h allan  efta *  
1-e tra s  E fp a ñ o 
la s.



(

defpues de defcubierto , no ha fido bailante por sí 

folo para defcifrar las Medallses, é Infcripcionés 

Etrufcas, en cuya interpretación reconocen los Sa

bios gravifsimas dificultades , que no penden del 

conocimiento del valor de fus L etras, ni de la dif- 

poficion particular de fu Alphabeto. Nada nos es 

m.as conocido que el valor de las Letras Latinas: no 

obftanre  ̂ efte conocimiento defnudo no bafta para 

interpretar las Infcripcionés de muchas Medallas 

Latinas Efpañolas , cuya verdadera fignificacion 

hafta oy fe ha ignorado : com o el IL N O  en las Me

dallas de Ohulco: ( 1 2 3 )  el S A G A , ISCER , y  SO- 

C E D  en las de C4/?m/o: ( 1 2 4 )  el Q JSC .F .L .Q .V .E . 

cn las que fe atribuyen á C d águnis Fihularia: ( 1 2 5 )  

el Q .E N .C .P .C .M .A . y  el P.L.L.F, en las de Empo^ 

riuy { i z 6 )  y  otrks Infcripcionés de diferentes Me

dallas Efpañolas Latinas. En fin  ̂ tenemos una Me

dalla bilingüe de Sagunto en cuyo reverfo fe ven
las

( 1 2 3 )  T a b i. IX  niim. 2.
( 1 2 4 )  T abL  I X , J1U51. 3»



las Letras Latinas L.B.M . cuya interpretación no es 

menos difícil , que la de las Letras Celtibéricas

y que eftàn a fu lado. ( 1 2 7 )
i

Sin embargo de las dificultades, que qüédan 

que vencer en eftas M edallas, aun defpues de def- 

cubierto el Alpliabeto de fus Letras, y el verdadero 

valor de cada u n a , creo poderlas explicar del m i t  

mo modo que las demás Medallas Efpaíiolas Lati

nas : de fuerte, que las interpretaciones, que gene

ralmente dan los Antiquarios à eftas Medallas Lati

nas de nueftros Pueblos, no fean mas verofim iles, 

ni mas conformes à la Geograpliia, à laH iftoría, 

a la  antigüedad, y à las obfervaciones facadasdel 

eftudio de las M edallas, que las que yo dieífe à e t  

tas Medallas defconocidas. Com o efto no podra de- 

xar de contribuir à hacer mas verofimil el fyftema de 

nueftros A lphabetos, n o  puedo omitir aqui algo de 

lo que he penfado fobre efte particular , contentán

dome por allora con proponer aquellas obfervacio-^
nes

{ r i j )  T a b i .  I X . num . 9 .



fies mas generales ,  que pueden contribuir a efto 

m ifm o y confirmándolas con el ufo conftante de laS' 

Medallas Latinas de nueftros Pueblos, y  explican

do y fegun eftas mifmas obfervaciones y algunas M e

dallas y y  Monumentos y afsi Celtibéricos com o 

Turdetanos 3 y  Phenicios. Efto contribuirà igual

mente à hacer vèr la verofim ilitud de las combina

ciones de nueftros Alphabetos , y  la regularidad de 

las interpretaciones , que en adelante dieífe yo à 

eftas Medallas defconocidas.

Para interpretar las Letras defconocidas de las 

STiLTceiS- Medallas Celtibéricas y fe pueden tener prefentes
k e rica s. ■

eftas obfervaciones. i . Las Letras íe pueden leer, 

no folo de la izquierda à la derecha, com o las La

tinas 3 fino también de la derecha à la izquierda, 

com o las Arabes y y  Hebreas. Los Griegos mas an

tiguos efcribian también afsi -, y  Paufánias dice, que 

lo aprendieron de los Phenices : y  de efta coftum

bre tenemos infinitos exemplares en las Medallas,
è

(O
M é th o d o  para



é Infcripcionés Griegas. M r. le 'C lerck ( 1 2 8  ) aíTc-¡ 

g u ra , que en el Gavinete de Jacobo Bary vio dife

rentes Medallas Efpañolas, en las quales las Letras 

Griegas fe efcribían com o las Phenicias , efto es; 

de la derecha á la izquierda j y  feñaladamente en 

una de Ilipula , en la qual fe leia Y n lA I  por lA In Y . 

H e vifto una M edalla de Irippo j  en que fe lee 

a \ m  en lugar de IRIPPO, ( i i p )  com o fe en

cuentra en las demás Medallas de efte Pueblo. Para 

faber quando fe deben leer afsi las Letras Celtibé

ricas , convendrá obfervar antes ácia qué lado eftan 

efcritas, y  á qué parte eftan bueltos fus ángulos. 

Efta obfervacion que no puede fervir de regla ge

neral 3 y conftante, podrá fer útil en determinadas 

©cañones , y circunftancias. Quando las Medallas 

Celtibéricas tengan dos lineas de Letras una fobre 

otra , fe podrán eftas leer en forma aratória j efto 

es , la primera linea de la derecha á la izquierda.

( i x 8 )  B ih l. fe le íi.  to m . i i .  a r t ic .  i< p a g . 52»

( 1 2 9 )  T a b l.  IX . num . l a .



y  la fegüftda de la izquierda à la derecha, como lo 

pradicaron los Griegos , fegun Paufánias, de lo 

qual también hai muchos exemplos en las Infcrip

ciones Griegas.

• z . En las infcripciones de eftas Medallas fe de

ben bufcar principalmente los nombres de las C iu

dades  ̂ y  Pueblos antiguos de Efpana en que fe fa

bricaron. Eftos nombres fe pueden bufcar por los 

reverfos, y debaxo de los caballos, del mifmo mo

do que vemos en las de (Bílhilis, ( 1 30)  Itálica, 

( 131)  Emporia, [1 3 1 ) I tu d ,  (133) Segóhriga, (134) 

Ccirijfa, (135) T o leto , (13 ó) y otras. Tam bién fe 

pueden bufcar los nombres de los Pueblos de Efpa- 

íía por el lado principal de la cabeza ; de la mifma 

ííierte que fe obferva en las Medallas Latinas de 

(^3?) Aipordy (138) Urfoy (13^) Carteia, (140)

'Acimpo, ( 141)  Calagurris lu lia , (142,) y otras Ciuda
des,

( 1 3 0 )  T a b l . X  « u m . i .  ( , 3 4 )   ̂ Í Í Í ' í  ‘ ^ r T ’i o
( 1 3 1 )  T a b L X .r ,u m . í .  ( 1 3 ^ )  T a b l.  X , num. 6 . ^ ' ï i  i'
( , 3 2 )  T ab l. X . num . 5 . ( 1 3 6 )  T a b l. X . n u m .7 . ( ,*4 °
^ 3 ) T a b l . X . n u .  4 - ( ‘ 3 7 ) T a b l. X. u u . .  8. ( H * )  ^



d e s , afsi de la Tarraconenfe , com o de la Bética.

3'. Los nombres de eftos Pueblos no fe deben 

bufcar precifamente enteros en las Medallas j bafta 

encontrar el principio de ellos, com o fe vè à cada 

paíTo en las Medallas Latinas, Efta es una obferva- 

cion tan com ú n , que ni necefsita de prueba, ni de 

exemplo.

4. Los nombres de las Ciudades, quando eftas 

tienen mas de u n o , fe pueden bufcar divididos por 

el lado de la cabeza, y  por el reverfo , com o fuce-<. 

de en una Medalla Latina de Cdagurris Nâ/sica^ 

( 1 4 3 )  y  en otra de llergalponiay ( 1 4 4 )  en la qual 

fe ven divididos los nombres de efte Pueblo , que 

eftán juntos en el reverfo de otra Medalla de la 

mifma Ciudad. ( 1 4 5 )

5 A  los nombres de los Pueblos podrán pre

ceder ciertas Letras iniciales de los tirulos , apelli

dos , o fobrenombres de la Ciudad , los quales fe
M  ha-

(143') Tabl XI.tiiim.4.
( 1 4 ^ )  T a b i.X í.n u m .j.



( po)

hallarán juntos con el m ifm o nom bre del Pueblo 

por un lado , o divididos de él por la frente ,  y  el 

reverfo de la M edalla, com o fe ve en las Latinas de 

0/ca, { 1 4 6  ) y  SegoVia. ( 1 4 7  ) C om o fe ignora la 

Lengua primitiva de los Efpañoles, y  la m ayor par

te de laH iftoria de fus Pueblos, no es tan fácil al

canzar quales fueíTen los títu los ,  y  apellidos, de 

que fon iniciales eftas Letras. N o  obftante , fe de

ben tener prefentes los apellidos,  y  fobrenombresy 

que eftas Ciudades tienen en las Medallas Latinas, 

y  en las Infcripciones -, y bufcandolos defpues por 

fus equivalentes en el G riego , obfervar fi las Letras 

iniciales de eftos títu los, que preceden al nom bre 

'de la Ciudad en las Medallas defconocidas , fon las 

mifmas que aquellas con que principian eftas voces 

Griegas. Los apellidos ¿ t V r h s  ,V i B r i x  ,'H óU liSy  

TÑ.o'íía , Libera., y  otros diferentes, que fe ven en las

Medallas Latinas de O fca , ( 1 4 8 )  A ria , ( 1 4 9 )
T a r -



( p l )

Tarracoy ( i j o )  Kjtrtago, ( 1 5 1 )  Celfa, ( 1 5 2 )  y  

Sego'))iay ( 1 5 3 )  afsi com o en eftas M edallas, eftán 

denotados por fus Letras iniciales V .V .N .L . ó por 

el principio de las palabras V R B . V ÍC T . Tam bién 

fe pueden bufcar en las Celtibéricas por las Letras 

, ISiy y Gamma íQ ip p a , Epjtlon , Alpha , que fon 

las iniciales d e n O A I S  N IK H T E IP A  V tñ r ix ,  

N E O S  TSLô us y rN n P IM O S  , r E N N A lO S  ,  

E Y r E N H S  Kóbtlts y K A P T E P A IX M H S  ViBriXy 

E A E Y g E P O S  , A Y T E  s  O  Y  S  I O  S  , A Y T A P -  

X O S  Liher  j ó por los principios de eftas diccio

nes , n O , N I K , N E , r N a  , r E N , E Y , K A P , E A , 

A Y T . Pueden fervir de exemplo las Medallas de 

ObulcOy ( 1 5 4 )  y  de Sagunto y ( 1 5 5 )  las quales en 

L etras, que igualmente pueden fer Latinas, y Grie

gas , nos han confervado los principios de las dic

ciones N IK H T E IP A  , y K A R T E P A IX M H S  , que

en Griego correfponden al Latino V I C T d^íX
M  z yen^

(15 0 ) Tabla 4. ( i j i )  Tabl.X II. num. i .  ( M 4 ) Tabl.XII,num .2. 3.
( 1 5 1 )  Tabl. XII. num. j .  ( i j j )  Tabl. X I. num. 9. ( 1 5 5 )  Tabl.IX . num i .



'Vencedord : titulo que fe denota por la Letra inicial 

y  en otra Medalla Latina del mifmo Ohulco. (15^) 

Y  también fe pudiera penfar , que la Letra A  que 

fe ve fuelta en las Medallas Latinas de lUpla^ ( 1 5 7 )  

Caura  ̂ ( 1 5 8 )  y  otros Pueblos , fea la inicial de

A Y T E s O Y S i O S  , A Y T O N O M O S  , AY-, 

J A P X O S  U b re.

6. Podra fuceder , que todas las Letras, que fe 

hallan en algunas de eftas Medallas Celtibéricas, 

fean iniciales de otras tantas vo ces, que íignifiquen 

el nombre del Pueblo con fus títulos •, com o fucc- 

de en las Medallas Latinas de Tarraco^ ( 1 ^9 )  Car- 

tago N oy a, ( 1 6 0 )  Calagurris lulia^ ( i ^ i )  Cala- 

gurris Fibularidy { i 6 z )  y  Cdífaraugufla. ( 1 ^3 )  Efta 

obfervacion fe puede hacer en las Medallas Celti

béricas , cuyas Letras fon todas confonantes: las 

quales, como quiera que por sí folas no pueden

fonar tampoco pueden todas juntas componer
al-

( 1 5 6 )  Tabl. IX . luim. 2. (^ 59) Tabl.XII. num.4. ( i 6 i )  i  abl. IX. num. 6 .
( 1 5 7 )  Tabl. VIII. mim.5. I o. ( i C o )  Tabl.XII n s m .j. ( 1 ^ 3 )  T abl.X H , m im .j,
( 1 5 8)  Tabl. IX . num. 5. ( 1 6 1 )  Tabl.XII. num.6.



algún determinado nombre de Pueblo : con que es 

precifo creer , que todas eftas Letras fon iniciales 

de otras tantas palabras.

y r  El n om bre, y  apellidos del^ueblo j que por 

un lado de la Medalla eftan por todas  ̂ o cafi todas 

fus Letras , por el otro podrán eftar repetidos por 

folas las Letras iniciales. De efto tenemos un exem- 

pío en las Medallas Latinas de Emérita. ( 1 ^ 4 )

8, El nombre del Pueblo podra eftar alguna 

vez indicado por fola fu Letra in ic ia l , com o fucede 

en una Medalla Latina de J^artago TSLolDa. ( 1 ^ 5 )

Una mifma Medalla p od rí reprefentar poi 

ambos lados los nombres de dos Pueblos diferen

tes y lo qual denotará fu alianza  ̂ y confederación 

recíproca, como fe ve en las Medallas Latinas de 

S ilh ilis  y y  Italica, { 1 6 6 )  y en las de Turid/i , y  

Silhis. { 1 6 j )

10.  Efto deberá fuceder principalmente en las
Me^



Medallas bilingues, en las quales no fe deberá buf- 

car precifamente en las Letras defconocidas el mif

mo nombre del Pueblo , que eftà por el otro lado 

en Letras Latinas , como hafta oy fe ha creído , fino 

también el nombre de otras Ciudades confedera

das , las quales , fiendo Ubres , o continuaban la 

alianza antigua , o la eftablecían de nuevo con 

aquellos Pueblos yá fujetos al Imperio Romano.

I I .  N o ferá precifo bufcar en las Medallas los 

nombres de las Ciudades con la mifma Orthogra

phia , y fonido, que fe ven efcritos en los Autores 

antiguos  ̂ los quales, o los viciaron, o no hicieron 

otra cofa que imitar à los Rom anos, que para fua- 

vizar el fonido bárbaro, y peregrino de eftos nom

bres , les dieron nuevas terminaciones , reducién

dolos à la índole particular de fu Lengua. Plinio 

( I  ó 8 ) advirtió muy bien , que no todos los nom

bres de las Ciudades de Efpaíia fe podian acomodar

( i 6 8 )  L i b .  3. H iß. nat. ca p .  i .  E x  hit digna m em trat»  , aut L a t ta li  ferm ane D  I  C T V  
F  ^  C I  L  l  sA .



à la pronunciación Latina j y  Mela { l é p )  obfervò 

lo m ifm o en los nombres de los Pueblos Cántabros, 

de los quales dice , que apenas los podian pronun

ciar los Romanos. Marcial ( 1 7 0)  notò mas de 

una vez efte fonido ru d o , y  áípero , que tenían los 

nombres de los Pueblos de la C eltiberia, aun en 

tiempo de Dom iciano ,  en que el íiorecia. Una M e

dalla de Clunia ( 1 7 1 )  nos ha coníervado en Letras 

Latinas el nom bre bárbaro de C L O V N IO O  , que 

efte Pueblo tenia antes que los Romanos le redu- 

xeífen à la índole de fu Lengua. Ptholom èo confer- 

yò  la mitad de fu barbarie, llam ándoleK A O Y N IA  

Clounia. Los Latinos convirtieron el diptongo oí?

en V , y la terminación bárbara O O  en lA  , que
les

( i 6 p )  L i b .  3 . C iogr. cap. r . CaataBrorum a liqu o t p o p u li , am nefque fu n t  ; fed  quorum nn- 
mina. n o S T K O  O R E C O N C I P I  N E S J J E V N T .  L i b .  3. ca p .  3 .  L u c en fs  Convenías 

fopulorum  eft X V I ,  prater Q elticss y Ó" Lebunai » i^nohtlium  > ac R R  ,/£ , 
^ P P E L U A T I O N l S .

( 1 7 0 )  L i b . 4 .  cpigr.yy.  '
C e ltis  g e n ita  , ¿r ex  Iheris, 

nojlm  N O A Í I N ^  D V R I O t e r r *  
grato non pudeat rtferre -verf».

L i b .  i z .  ep ig r .  iS .
Bothrodura , Plateam qtte yCeltiheris-
Há.c fu n t  N O M I N A  C i L í R ^  terris,

( 171  ) T a b l .  XIII. niirn. 3. E l i a  M e d a l la  fe co n fe rv a  en el  G a v in e t e  d e  D o n  Pcdrtt de l a  
C u e b a  » M in iñ ro  de la K e a l  C x ia nc ii ie r ia  de G r a n a d a .



les es mas familiar , haciendo C  L  V  N I A  de 

C L O V N I O O .

12.  Tam bién fe pueden encontrar en eftas M e

dallas los nombres de muchos Pueblos defconoci- 

d o s, de los quales acafo no havrá memoria en los 

Efcritores antiguos : pues no es precifo , que todos 

los nombres de los primitivos Pueblos de Efpaña 

íe hayan confervado en los antiguos Geógraphos, 

Hiftoriadores , y  Poetas , principalmente los de 

aquellas Ciudades prim itivas, á cuyos tiempos caíl 

no alcanzan las Hiftorias j y de los quales acafo fon 

eftas Medallas los únicos Monumentos que nos han 

quedado. Efto mifmo fe obferva en las Medallas 

Latinas, las quales nos han confervado el nom bré 

de un Pueblo de la B ética, llamado Amba, ( 1 7 2 )  

de que no sé que haya noticia en los antiguos Geó- 

graphos. Quando en las Medallas defconocidas fe 

lean nombres de P ueblos, que no fe encuentran eh 

los Autores antiguos , fe deberán examinar fus

( 1 7 2 )  T a b l .  X m .  m iin .  4 .  e t y -



ctym ologías en el G riego , ó en el Phenicio ; y fi fe 

reconoce, que el nom bre de aquel Pueblo viene de 

alguna de eílas dos fuentes, feria efto una prueba 

a favor del defcubrim iento, y  acafo la única , y  en 

cierto m odo la mas fegura, que fe podría dar.

13 . Los nombres de los Pueblos fe pueden 

bufcar abreviados , de fuerte, que folo fe pongan 

fu primera , y  ultima fy lab a, omitiendofe las de

más fylabas , y  Leerás intermedias. Pueden fervir 

de exemplo dos Medallas Latinas : la primera d^l 

M unicipio Ilipen/ey ( 1 7 3 )  y es enteramente feme

jante á las demás de efte Pueblo de las quales folo 

fe diferencia en tener abreviado el nombre de efta 

Ciudad , con folas la primera , y ultima fylaba 

IL ’SE i y la fegunda es de Ilípia, { 1 7 4 )  donde íe 

ve abreviado el nom bre de Ilipula , que eft̂ a Ciudad 

tiene en los Efcritores antiguos.

1 4. En las Letras fueltas de eftas Medallas fe
pue-51N

( 1 7 4 )  T a b l . V I I l . n u a i . i o «
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pueden bufcar algunas notas arithm éticas, que po

drán denotar los años de la fundación del Pueblo, 

o otra Epoca memorable , de que fe fervirían las 

Ciudades para calcular los tiempos , como vemos 

en una Medalla Latina de Cdífaraugujla^ (  ̂7 S ) 

la qual fe deberá examinar íi el numero X IV . que 

allí fe feñala, en lugar del año de la Tribunicia po- 

teftad de A u g u fto , fe debe atribuir mas bien á otra 

Epoca particular de que entonces acafo ufaría aquel 

Pueblo. El valor de eftas notas de las Medallas C el

tibéricas podrá correfpondcr al que las Letras Grie

gas tienen en fus Medallas.

15 . Tam bien fe podrán bufcar en eftas Meda

llas , principalmente por el lado de la cabeza, los 

nombres de los antiguos Diofes de Efpaña , com o 

TSlécjs  ̂ o  Néton^ { 17 6)  Endoloéllíco^ (1 7 7 ) Antuhél^ 

(178 ) TsLahî  (179) (BaraecOy (180) Cauléce^ (18 1)

Suttmio^ (i 81) y  otros, de que hai memoria en los
Ef-0 7 5 ) T a b i .  X III . n um . 6.

( 1 7 6 )  M a c r o b i o .  lib  i .  Satu rn,  ca p .  i p ,  
( 1 7 7  ) R e f e n d e ,  ^ r .t iq . L u jit .  l ib .  3.- 
( 1 7 8 )  M u ra tori . Jn fgrip t. }>sg.C. 2 ,

( 1 7 9 )  M u r a r o r i .  p a g .  C .  1 . 
{ 1 8 0 )  M u r a t o r i  pag. C .  4.
( i 8 i  ) M u ra to r i ,  pag. CII. 10. 
< 181)  M ura to ri , p a g .  C V I I .  2.



Efcritores antiguos, y  en las Infcripcionés : com o 

también los nombres de los Principes/R égulos, 

y Capitanes famofos de la Celtiberia , de la Lufitá- 

nia , y  otras partes de Efpaña : com o ViriátOy (183) 

Sertorioy ( i ^^ )  Tántalo^ (185) Megara, (18^) Cau- 

cénOj (187) Jrganthónioy (188) Iniihilis^ {^^9) Man̂  ̂

iónioy (190) Gkgorisy ( ip i )  Habláis y (1^2) The^  

miy (193) TdgOy (194) BálarOy (195) Thorcisy {196)

■AranthicOy (197) SádaVy {i^S)Se/aJtdeSy (x $ ^ )S tlif^

t  ages y (zoo) HilermOy (201) AmusitOy ( zoz )  Corbilién,
(203) TÍmrioy (204) Atañes y (205) Coicas y [zo6)  L u f

ctnOy {207) Corbisy (208) Orfuay (209) OriJfoHy (210)

LitenOy ( z i i )  Ambòuy (212) Allâcioy (213) y  otros
N  2

( i 8 j )  A p p ian o. I B H P I K H .
( 1 8 4 )  A p p i a n .  I B H P I K H .
(18^ ) Appian. I B H P I K H .
(186) Floro lib. 2.. cap. 18.
( 1 8 7 )  A p p ian .  I B H P I K H .
( 1 8 8 )  Herodot. lib. I Strab. l ib . 5* 

Silio Italie, lib 3.
(189) Livio, lib. 27.
Ò  90 ) Livio, lib. 2 2. 16, &  »9,
{191 ) juftino. lib. 44.
(19 2 )  Jiiftino- lib. 44.
( 1 9 3 )  M a crobio . lib. 1. 5 <*i«r. ca p .2 0.
(194) Silio Italie. lib. i .
( 19 5 )  Silio Italie, lib. 3.
(196) Siìio Italico, lib. 3.
( 1 9 7 )  S i l i o  I ta lie , lib. 3 .

( 1 9 8 )

(199)( zoo) 
( 2 0 1  ) 
( 202)

(203)
( 2 0 4 )

(105)
( 2 0 6 )
( 2 0 7 )
( 2 0 8 )  
(Î09) 
( 2 1 0 )
Í 2 JI ) 
( 2 1 2 ) 

(ìlj)

mu-̂

L i v i o ,  lib . 33.
L i v io .  Hb. 33 .
L i v i o ,  lib. 34.
L i v i o ,  lib  3 j .
L i v i o ,  l i b .  2 1 .
L i v i o .  H b , 3 j .
L i v i o ,  l i b .  40.
L i v i o ,  l i b .  2 8 .
L i v i o ,  l i b .  53.
L i v i o ,  lib . 3 3 .
L i v i o ,  lib . 28.
L i v i o ,  l i b .  28.
D i o d o t .  S ic u l.  Rb. i y ,  
A pp ian .  I B H P I K H . '  
A p p ia n .  I B H l ’ l K H .  
L i v i o .  l i b .  2 6 .



( l O O )

m uchos, de que hablan los Hiftoriadores antiguos^ 

que refieren las primeras guerras de los Romanos 

en Efpaña. Eftos nombres fe deberán bufcar con la 

rudeza , y  barbaridad primitiva ,  como fucede en 

los de las Ciudades, y  entonces las Medallas p o d r ^  

corregir á los Autores.

(3) Según eftas obfervaciones, facadas de nueftras
In te r p r e ta c i ó n

dlihf ceitfbe'. Medallas Latinas  ̂ fe pueden interpretar las Celti-
r ic as .

bericas, de lo qual daré aqui una prueba en alga-

- ñas Medallas de efta clafe ,  en las que , por ahora, 

folo notaré lo que pertenezca a fus Letras > y  á las 

Ciudades de que fon : refervando todo lo demas, 

que en ellas pudiera notarfe ,  para quando dé al 

publico la ferie completa de todas las Medallas Ef

pañolas , afsi defconocidas, com o Latinas, Góthi- 

cas, A ra b es, y  Caftellanas.

I .

Cahe-^a harhara de/nuda , j  con c o llk  ,  húelta áci¿i 

U  izquierda.
CahtX’-



( l O l )
Caballo corriendo ácia la <\̂ KÍer<¡<í, j  debaxo, 

( ^ ^ Y ; e / } o e s , O S E , é q S K .  ^

Æ ,  3. t M ,  'X IIL  num,

Efta Medalla pertenece à O fca , Pueblo bien c¿ í 

nocido en la Provincia Tarraconenfe. Com o la ter

cera Letra puede fer E fftlo n , y  , no fabré 

aífegurar íi fe ha de leer OSE , o O SK . D e qual*« 

quier m o d o , la Medalla pertenece a O fea . Si la Le

tra es IÇappa ,  fe leerá el nombre de la Ciudad 

O S K A  i ÍI es Epfilon ,  ferá el nom bre de los Pueblos 

pSEN SES ,  com o fe lee en la Medalla que figue.

2.
Cahe'^a bárbara de/nuda ,  con barba , y  collar^

• y  buelta ácia la i'^uierda : detrás la Letra Celtio 

hética ^  5 efto es y O  ^y un d elfín ,

Ginete con lan'^a corriendo acia la i'^quierday 

debaxo i ejlo es y O  S E N  S A  E,

PSE N SH E  , O S E N S A K , o OSENSEK*

AE» 3. tabL X I I L  num, 10.

X

!: Ii



ixoz)

La ambigüedad de las dos ultimas Letras de

xa dudofa la yerdidera pronunciación del nom bre, 

que antiguamente tenían los Pueblos Ofçen/es, El 

Oméga y que fe vè por la frente de efta M edalla, es 

la Letra inicial del nombre ¿el Pueblo , que fe lee 

por el reverfo. **

3 *
Cabera defnuda , con barba , j  buelta acia la

quierda : detras un Delfín,

Ginete con lan'^a corriendo acia la i'^quierda: 

detrás una efrellayji debaxo X/A\HK j efto 

e j ,E L M A R

Æ , z, tabl.'K lV , num, i .

A qui fe lee el nombre de Helmandica, Pueblo, 

que Livio pone en los Vaccéos. Polibio hace m e

moria de otra Ciudad llamada Elmantica, y fe cree 

fer la mifma  ̂ que P lutarco, en la Vida de H anni- 

b a l,  llama Hermandica,

Cabe^



4 *
Cabe'^a de/nuda y con burba y y  collar y y  buelta ácid 

la izquierda : detrás las Letras Celtibéricas ) Í V  y 

ejlo eí , E N .

Ginete como en la antecedente : debaxo X/^MAÍ^ 

efto es y E LM A N .

Ar, 3. tabl. X I V • num. 2.

Efta M edalla también es de Helmántica. Las 

üos Letras E N  , que fe ven por el lado de la 

cabeza , parece que fon la inicial y  final del nom

bre del Pueblo E L M A N  , que eftà abreviado por 

cl reverfo.

Cabera bàrbara defnuda con collar, y  huelta ácia 

la i'^quierda : delante un D elfín  y y  detrás las L e 

tras Celtibéricas X ! .

Ginete corriendo acia la i^^uierda y y  debaxó  ̂

X IN N E0 , 5 X IN N E T H , 

3. tabl. X I V .  num. 3.
De
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D e los Gym nétas, Pueblos à que pertenece efta 

Medalla , hai memoria en R ufo Fefto Avieno , el 

qual los pone en laTarraconenfe. E l X I ,  que fe 

vè por el lado de la cabeza, es el principio del nom

bre del P u eb lo , que fe lee por el reverfo.

6.
CaheT^ barbara defnuda buelta acia la i^^uierdai 

delante un D e lfn ,

Ginete con palma al hombro corriendo acia la  

derecha : debaxo K .M H  i efto e s , L Y M A .

JE , 3. tabi, % i y ,  num, 4.

Ptholom èo pone en laTarraconenfe los Pue

blos LemJifos , y  los Limicos. N o  fabré aífegurar à 

quales de ellos pertenezca efta Medalla, por la qual 

acafo fe debería corregir el texto de Ptholom èo, 

poniendo LymalDos por L em p o s,

7 -
Cabera ceñida de diadema , y  huelta à la i '^  

quierda,
Caba^



( l O j )

Caballo corriendo ácia la ix,^ukrda, y  debaxo 

Í^UJAH ; e p  es , N E O L A , o N EO LE. 

min. tabl. X I V .  num. 5.

Aqui leo el nombre de TSleola , Pueblo de la 

Tarraconenfe , que Plinio llama N o H a , y debe cor̂ . 

regiífe por efta Medalla.

8.
Cabera barbara de/nuda  ̂y  buelta acia la i'^c^uierdai 

detras la Letra Celtibérica M  .

Ginete con lan^a corriendo acia la i î^uierda '̂ 

y debaxo <A ; eJlo es,  K A R A E N S,

jE .  X. tabl. X I V .  7ium. 6.

Pertenece efta Medalla a los Pueblos CarenfeSy 

de que hace mención Plinio , poniéndolos en la 

Tarraconenfe. El diptongo AE , que los Latinos 

convirtieron aqui en E , era muy propio del Len- 

guage primitivo de los Efpanoles, como vimos en 

la Medalla de CLO V N IO O .

! j 

¡I
l i 

li

O Cabe-



( l o á )

Cabexd bárbara dejnuda , j  buelta ácia la derecha. 

Ginete con lan^a corriendo ácia la ¡x^quierda: 

debaxo ; efta e s , N E R D R A .
■y

\ £ , 1. tahL % I V , num.j ,

Ptholom éo llama Nardinio á un Pueblo de la 

Tarracon en fe, que en efta Medalla fe llama Ner-' 

’dra , confervando la rudeza , y fonido bárbaro 

primitivo.

l O .

Cahelea larhara de/nuda , huelta acia la i' ĵuierda.^

y  rodeada de delfines,

Ginete con lan-^ corriendo acia la i:^quierda:

debaxo H  O •, ey?o w , N  E M  E T  H  E,

N E M A T H A  , ¿ N E M E T H A , leyendo de la

derecha a la i^guierda y ó A T H A M N E , de la

izquierda a la derecha,

^ . 3 .  ta h U ^ lV , num. 8.

El mifmo Ptholoméo pone en la Tarraconenfe
los



{ 1 0 7  y

los Pueblos N em etatos, á que puede pertenecer efta 

Medalla , íi fe leen fus Letras de la derecha á la iz 

quierda N E M E T H A . Si las Letras Celtibéricas fe 

leen de la izquierda a la derecha A T H A M N E , fe 

pudiera penfar , que efta Medalla pertenecieíTe á 

A T A Ñ E S  R égulo , ó Principe de laTurdetánia en 

tiempo de las guerras de Scipion , de quien habla 

Livio. ( 1 1 4 )

I I .
Cabe^d barbar a de/ituda y buelta acia la i^uierda^

y  rodeada de delfines,

Ginete con ?nanto militar al hombro, y  palma^

corriendo acia la i'^quierda: debaxo >

efto e y ,S P A L E N Y .

2. ta b L 'K lV . num. p.

Plinio pone* en la Tarraconenfe los Pueblos

Ifpalen/es. En algunos Códices del mifmo Plinio

fe lee Spalenfes , cuya lección debe prevalecer á

las demas , por acercarfe al fonido primitivo de 

(Z14) Lib. z8. ^   ̂ efte

I
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( 1 0 8 )

efte nombre , qiie fe conferva en nuellra Me

dal, a.

1 2.
C E L . Cahe^d defnuda huelta ácia la i^^uierda, 

entre dos Delfines,

Ginete con palma al hombro corriendo acia la 

ii^^uierda : debaxo 3 CLSE,

b LASE.

I.  tahl. X l V .  num. 10.

Celfa és el Pueblo a que pertenece efta Meda-J 

Ha, cuyo nombre fe ve por un lado en Letras La

tinas C E L fa  y y por el otro en caradéres Celtibé

ricos, En ambas partes efta abreviado el nombre 

de Celfa : expreífandofe por el uno folo el principio 

de la voz C E L , y por el otro faprimicndo la E, 

y  efcribiendo CLSE por CELSE r der la miírna ma

nera que vimos en la Medalla de Ilipla en lugar de 

lUpula. También CELSE. puede fer principio del

íiombre de los CELSENSES, ó naturales deCELSA.
Com.o



( 10,9 )

Com o las dos primeras Letras Celtibéricas de n u e t  

tra Medalla fon am biguas, pudiendo fer también 

Lam hda, y  Alpha , fe pudiera leer LASE^ y enten- 

derfe aqui los Pueblos Lacetanos, de que hablan 

Plinio , y L iv io , y pertenecían à la Tarraconenfe. 

Celfa pudo tener alianza con los Lacetanos ,  y por 

efto ponerfe fus nombres juntos en efta Medalla,

CaheT â bárbara defnuda ,y  huelta ácia la i'^itierda: 

detrás un ramo,

- Ginete con lan-^a corriendo acia la ir^uierdai 

debaxo y efto es , SLEN , ¿ SAEN» 

z f  i a b L X V .  num, i .

En efta Medalla fucede lo que en la anteceden

te , omitiendofe una vocal en la voz SLEN  ̂ que 

debía decir SA LE N . Eftos fon los Pueblos Sálenos, 

que Mela pone en la Tarraconenfe junto i  los Cán

tabros 7 y parece que fon los mifmos^ que Ptholo

mèo llama Saelmos. Com o la fegunda Letra de efta
Me«



( l i o )

Medalla igualmente puede fer Lambda , y Alpha , fe 

pudiera también leer SAEN ; y  entonces pertene

cería la Medalla á Sentka, Cm d3.á de la Tarraco

nenfe , de que hai mención en Ptholoméo. Sea 

Senúca , los Sálenos ó los Saeltnos, á quien perte

nezca efta M edalla, no fe puede dudar , que es el 

mifmo Pueblo á que pertenece la figuiente.

) ^ 4 *
GILI. Cabera barbara con el cabello compuejioy 

y buelta acia la i^uierda: detras un ramo,

Ginete con palma al hombro corriendo acia la 

izquierda : debaxo \efio e s , S L E N ,

o SAEN.

z. tabLlCV, num, z.

Sentka , ó quien quiera que fueífe la Ciudad 

a que pertenece efta Medalla , tuvo alianza con los 

dimos y o Gilmos: Pueblos, que Ptholoméo pone 

en la Tarraconenfe, y  Plinio llama Cilénos, El nom

bre de eftos Pueblos fe denota en efta Medalla
por



por el lado de la cabeza cn las Letras Latinas 

G I L  L

I 5*
O SL Una ipiBoria con alas palma ̂  y  corona y camn 

nando acia la i:^quierda. 

Un Elephante pifando una ferp e  , huelto ácict 

la i'^^uierda , j  debaxo j efto es y

TSE C D E .

Æ .  I . tahL num. 3.

Efta Medalla , que publico Laftanofa y d e t  

pues Gisberto Cupero, ( 2 1 5 )  no pertenece à 

O fcérda , como hafta oy fe ha creído ,  fino à Ocílisy 

y Segeda ambas Ciudades de la Tarraconenfe, 

cuyos nombres fe hallan aqui : uno en Letras Lati

nas i y  otro en caraóteres Celtibéricos. Reprefenta 

efta Medalla la victoria , que en el año ^00. de la  

fundación de Rom a , el Confuí Claudio Marcelo 

configuio de los Celtiberos , recuperando à OciUs  ̂

y  fujetando à los de Segeda y  otros Pueblos im nie-

(iiy) DeElephant, in n u r /m . ehvüi. txcíicit.i. Ola—

» I iï'ÏJ 

'il
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( i i z )

diatos, que en el año antecedente havian tomado 

las armas contra los Romanos. Appiano Alexan

drino, ( l i ó )  que refiere todo el fuceíTo de efta 

guerra , d ice , que haviendo los de Segéda empeza

do à extender los muros de fu C iu d ad , quifo el Se

nado impedirfelo *, de lo qual refulto, que irritados 

los Pueblos tom aron las arm as, y derrotaron à los 

Romanos. A  los de Segeda fe agregaron los de 

Octlis , y  otros Pueblos , que defpues fueron redu

cidos à la obediencia antigua por Claudio Marcelo. 

La v iso r ia  reprefenta aqui la que los Rí)manos 

configuieron de los de Octlis ; y el Elephante del re- 

verfo alude à los muchos de que fe firvieron los 

Romanos en efta guerra -, de los quales habla aqui 

expreíTamente Appiano , diciendo , que los havia 

embiado defde Africa el R ey Mafsinifa con trefcien- 

tos G inetes, y que enmedio del com bate, efpanta- 

dos los Celtiberos, y fus caballos , al vèr aquellos 

anim ales, echaron à huir. El nombre de Ocilis fe

( 2 1 6 )  I B H P I K H .



( 113 )

lee en efta Medalla con S , y en Appiano con K , 

efcribiendo O K i A l S .  Por el reverfo fe lee 

T S E C D E , que fupliendo una v o ca l, como en las 

otras Medallas, fe leerá T SE C E D E , el qual feria el 

nombre barbaro del Pueblo , que defpues los Lati

nos convirtieron en Segeda, mudando en S el T S , 

que correfponde al T^ade Hebreo  ̂y expreíTando la 

E defpues de la C. El nombre de Osilis fe pone en 

Letras Latinas, à diftincion del de Segeda, que eftà 

en Letras Celtibéricas j porque , como confta del 

mifmo Appiano, Osilis no folo eftaba yá fujeta al 

Imperio R om ano, fino era uno de los Pueblos mas 

frequentados de ellos , pues era donde los Roma

nos tenían todos los víveres, y prevenciones para 

la guerra.

i 6 .

Cabera bàrbara defnuda, con barba, y collar , y  

buelta ácia la i^auierda : detrás dos Delfines.

Ginete con lan^a corriendo acia la izquierda:
P de-r
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( 1 1 4 )

detras tena efirella. ■, debaxo ñ i 7  j efio es y 

S E S R .

1 .  tabl. X V ,  num, 4.

SESR es Secérra ,  Ciudad de la Tarraconenfe, 

de que hai memoria en el Itinerario de Antoníno. 

En la Medalla fe debe fuplir una vocal leyendo 

SESER por SESR. Y á d ix e q u e  era coftumbre an

tigua de los Efpañoles fuprimir en la efcritura al

gunas vo cales, como lo executaban también los 

E trufcos, en cuyos Monumentos fe lee M E N R V A , 

H E R C L E  , M EN LE por Menerlpa, H ércule ,  Me-r 

Tiéle,

17.
Cabe'^a barbara de/nuda, buelta ácia la l^^quierda  ̂

y  delante un íDelfin : detras las Letras Celtibéricas 

; e/io es , EN .

Ginete con lan^a y corriendo acia la izquierda: 

debaxo  ̂ efto es ,  Ñ E R A .

2. tabl, X V ,  num, 5.
Efta



( 1 1 5 )

Efta Medalla pertenece à los Pueblos KérioSy 

que M ela coloca en laTarraconenfe junto al Pro

montorio  ̂ que tomo de ellos el nombre. Las dos 

Letras E N , que fe ven por el lado de la cabeza , 11 

fe leen de la derecha à la izquierda N E  , pueden 

denotar el principio del nombre de el Pueblo 

N E R A  y  qae fe lee por el reverfo.

i 8 .

Cahe-^a barbara dejituda buelta acia la i^ uierdai 

detrás Luna creciente.

Ginete con unjlgno militar al hombro, corriendo 

la i'^^uierda : debaxo j e^o

es y  SETH EN SCEN .

j E .  t .  tabi. X V .  num. 6,

N o  fabré aífegurar fi efta Medalla pertenece

i  Seteljís y  Cinà^à  de los Jaccetános en la Tarra

conenfe , de que hai mención en Ptholomèo : o 

mas bien à los Senticenfes ,  ù de Séntica y  à que per

tenecen la Medalla 1 3. y  14.
Cabe-



1 9 -
Cahe^d bárbara defnuday bueltâ  ácia la i^quierda  ̂

con ropa en el pecho : detras la Letra Celtibéri-  ̂

ca A   ̂ e/lo es, A.

Ginete con palma al hombro, corriendo ácia la 

i^uierda: debaxo { m  ) efto es , LESSE, 

¿ CESSE.

JE. z. tabl. X V . num. 7.

; Com o la primera Letra de efta Medalla puede 

fer K^appa , y  Lam bda, es dudofo íi fe ha de leer 

LESSE , ó CESSE. Si fe lee LESSE, pertenecerá la 

Medalla a los Pueblos Lacetanos, de que hablan Ce- 

far , y otros Efcritores antiguos. Si fe lee CESSE, 

pertenecerá á los Cojjetanos , de que hablan Plinio, 

y  Ptholoméo. La A , que fe ve por el lado de la 

cabeza en nueftra Medalla , puede fer la Letra 

inicial del título del Pueblo A Y T E s O Y S i O S ,  

A Y T A P X O :S  , A Y T O N O M O S  L í b r e ,  Indepen

diente.
Cabe-

MI'

f



2 0.
Cabera bárbara de/nuda j y  huelta ácia la 

quierda.

Ginete con ramo al hombro y corriendo ácia la 

izquierda y llegando de la mano JtnieJira un 

caballo de la rienda y y  debaxo j e/lo eŝ

L E S E  y Ò CESE.

Ar.  3. t a h L X V .  num. 2,

En efta M edalla, que pertenece à los mifmos 

Pueblos que la antecedente, fe ven ligadas ^  las 

dos Letras  ̂ que en ella eftàn  ̂ fueltas.

2 K
Cabera defnuda y y  huelta ácia la izquierda : detras, 

un Cadùcèo..

Un caballo ácia la i^quierduy paciendo : debaxo^

; ejlo es ,  C S E , ò LSE.

min. tabl. X V .  num. 9 .

Efta Medalla pertenece à los mifmos Pueblos

Lacetanos y o Cométanos : omitiendofe en ella la E>
que



d i 8 )

que fe expreíTa en la Medalla i  y  fe liga con la Le

tra primera en la 20.

2 2.
U m  Concha.

^  el fin  ácici la t'^uierda : debaxo 1 ^ ;

efio es y SIAX , leyendo de la derecha a la 

quierda,

min. tabl, 'X V tIL  num. 1 5.

SIAX  es el principio de el nombre bárbaro 

S IA X A N T H O S , que tendría Sagunto, antes que 

los Romanos le mudaífen en Saguntum. Appiano 

Alexandrino ( 2 1 7 )  confervó algo de la barbari- 

dad de efta voz , quando llamó Z A K A N 0 A IO I 

Zacánthios á los naturales de Sagunto. Los Latinos 

mudaron el Z e ta  en Sigma , y  el C h i , o  I^appa en 

Gamma, haciendo Saguntum de S IA X A N T H O S , ó 

Z A K A N T H IO S . En efta Medalla fe encuentra en

tre las demás Letras Celtibéricas el Alpha nono del 

Alphabeto Turdetano. Las Medallas L ian as de Sa

í n  7 )  I B H P I K H . g u n -



( 119 )

gunto , cn que fe vè el nombre de efte Pueblo de

notado por el principio SAG, ( z i8  ) o por fu Le

tra inicial S, ( I I ? )  pueden fervir de luz i  efta 

Medalla Celtibérica, en que fe lee el principio de 

fu nombre bárbaro SIAX.

2 3 -
/WI.SAGVtT -, eJlo e s ,  M U N I C I f l U M  S A G U K ^

T U M .  L a  cabera, de 'Palas con g tú e i ¡ y  je lo  fu eU  

t o ,  huelta ácia la Ì7iquìeràa.

Una V iñ o ria  coronando la proa de una nat>ei 

al lado un Caduceo , y  debaxo j e jh  a ,

P R S E .

c JB, I. tahl. X V - num. lo .

Supliendo una vocal defpues de la primera Le-̂  

tra Celtibérica ,  leo PERSE 5 efto es ,  Terfeiana^ 

Ciudad de que habla el Itinerario de A ntonino, 

poniéndola junto à Em érita. El M unicipio de Sa^ 

gunto tenia alianza con Terfeiana j y por eífo fe po« 

ne fu nombre en el reverfo de las Medallas Sagun-



tinas. Eftas dos Letras Celtibéricas, que igualmen

te pueden fer D elta , y  , fe hallan fobre unos 

Delfines en un baxo relieve, defcubierto entre las 

ruinas de Sagunto , de donde fe conduxo deípues 

à M ad rid , y oy fe conferva en la Secretaria de Efta- 

do. (220) En efta Piedra fe ven dos D elfines, y fo

bre cada uno la Letra : entre los Delfines hai un 

timón de nave. N o es fácil comprehender lo que 

fignifiquen aqui eftas dos Letras -, baftara tener pre- 

fente efte M onumento , para compararlo afsi con 

Ja Medalla bilingue de Terfeiana , como con otras 

del mifmo Sagunto, (221) en las quales unas veces 

fe ve el folo , o junto con otro , y  otras Le

tras Celtibéricas.

2 4 .

Cabera barbara defnuda , huelta acia la i^^uierda: 

detrás un Cadùcèo.

Ginete con lan^a corriendo acia la ix^uierda: 

detrás una eftrella de feis rayos , y deha->



( l i l )   ̂

xo /i' ; efio w , P R S E.

I . taU. X F í .  num. i .

Efta Medalla es de Ter/eiana  ̂ com o la amece- 

dente de Sagunto y y por efta fe con oce, que lo que 

fe debe leer en las Letras Celtibéricas del reverfo 

de la Medalla Saguntina  ̂ es el nombre de un Pue

blo diferente de j y que eftas Letras Celti

béricas ni tienen relación al nombre de Sagunto, ni 

á la Victoria  ̂ N ave  ̂ ó Caduceo junto a que eftan, 

pues fe ven en efta Medalla debaxo de otros fym - 

bolos muy diferentes.

2 5;
Cahe^d de Hércules cubierta con la piel del Leori^ 

buelta ácia la i'^quierda  ̂ con la clalpa delante.

Un Elephante ácia la izquierda y  y  debaxo 

 ̂ efto es y  ELFY.E y  leyendo de la 

derecha a la izquierda.

X. tabl. X FT. num.z.

o . S t é - ,

í l'I

m



' . 1
! I

I

( i l l )
Stepliano Bizantino { z z z )  pone à los Elbyjmios 

entre los Pueblos cercanos à las columnas de H ér

cules junto à los T artéíio s, C ynetas, Maftienos, 

( o  Mafsienos ) y  Calpianos  ̂ dando por Autor de 

efta noticia à Herodòto en el Libro decimo de fu 

H iftoria y en que trataba de las cofas de Hércules. 

A  eftos Elbyfinios pertenece nueftra Medalla , la 

qual nos conferva la pronunciación peregrina de 

efte nom bre en el S)ig£tmma Eolico , que. defpues 

pronunciaron los Latinos por fu equivalente B, 

convirtiendo el E LFY  en E L B Y . Los Elbyjinios 

parece que fueron los mifmos P ueblos, que A vie- 

no (213) llama Cilbicénos, colocándolos junto à los 

Tartejíos j y  los que en otra parte (224) llama el

m ifm o Autor ^ y n o s Selbyfsinos, en los quales efta
ba

( i l l )  O E P I  n O A E í l N .  verb o  I B H P I A I ,  e d i t .  B e r k d i i ,  L u id a n i B atav. 168 8,

( 2 2 3 )  D e  oris  m arit im .
Pars porro Eoa continet TartefioSf
&  Ciihiccnos...........

Y  d efpu es
m aritim íi vero CtÍbiceni pofsident.

( 1 1 4 )  D e  oris m ar it im .
H ic Chryfus am nit hitrat a 'tu m  gurgitem t 
u itrk  , citm ^ ae quatuor gentes cslunti 
nam fu n t feroces hoc loci LihyphceniceSf 

Ju n t M a fsien i , regna Selhyfsina.



ba el rio Cilhus, de que antes havia hablado A vie- 

no y colocándole en la mifma Región. La Ciudad 

Capital de donde tomaron fu nombre eftos Pue

blos , era Si lbis , cuyo nombre fe lee cn una Meda

lla Latina de Twn'í ŷo. (225) La E ,  que fe figue al 

ELFI en nueftra Medalla defconocida, puede fer 

la Letra inicial de E Y r E N H S  N oble , o de 

E A E Y e E P O S  Líbre  : títu los, que pudo tener efte 

Pueblo. El Elephante alude à los muchos de ellos, 

de que fe firvieron los Cartaginenfes , y Romanos 

en las guerras, que tuvieron en Efpaña.

A  eftas Medallas añadiré dos Infcripcionés ef- (4)
I n te r p r e ta c i ó n

critas en Letras Celtibéricas. La .primera es de un c r ip c io n e s  C e l -
t ibeti í ;a s.

V afo de plata de diez onzas de p e fo , hallado en el 

año 1 6 1 Z .  junto à las ruinas de Caftulo. El M aiv 

ques de la Aula, (22^) en cuyo poder eftuvo efte 

M onum ento, le comunicò à Rodrigo Caro por una 

C arta , de que hablé yà en otra parte, y de la qual

( 2 2 5 )  T a b i .  X I I I .  m i r a .  2 .  Ĉ 2 llC
( 2 2 6  ) E l  Marq ués de la Aula f u e  un C a va l ie re  tnuy d o d o  : y  fe encuentran  algunas Po es ías  

Cafte llanas  fuyas en la prim era p arte  de las Flores de Peetas iluftres de JEfpañ a de P e 
dro E fp in o fa  , impreíTa en V a lU d olid , 1 6 0 J .



( 124 )

he facado el difeno , que doy aqui. (227) Dentro 

de eñe V afo fe encontraron muchas Medallas 

Celtibéricas, y  Latinas Confulares; y por un la

do tenía feñaladas á golpe de cincel eftas Letras

A . El Marqués de la

Aula dice afsi: La Infcripcion del Vafo , dexando 

los caraótéres Griegos en fu fuerza, fe podja leer 

en la manera figuiente, ^

L I 1 , E  T K O R V P H / E  I:

y darnos á entender , que efte Vafo fue para en 

honra de Baco traello de mano en mano en corro 

baylando , y bebiendo hafta caer , por no tener 

el Vafo afsiento , con que no fe puede foltar , fin 

derram allo, fino es vacío. Y  fi fe cpufiere , que 

la I de él havia de fer Y , dirémos , que no fe 

ufaba entre Efpañoles, y  que eftas L etra s, que 

parecen G riegas, fueron , ó tomadas de los Grie

gos , que tan antiguo es haver poblado én las
C c i“'

33

33



3 >
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( 12-5 )

Coilas de Efpaña, como dicen los Hiftoriadores; 

6 fl queremos mas antigüedad, haverfelas da

do a los G riegos, o tomadolas d« un origen. 

Efte difcurfo , entre otras muchas cofas, tiene con

tra sí el fer opuefto al verdadero valor de las Letras 

Celtibéricas. También fe engaíío fu Autor en creer, 

que los Efpañoles antiguos no conocieron el Yp/ilon 

G riego, encontrandofe efta Letra en nueftras M e

dallas defconocidas ,  y en los demas Monumentos

de efta clafe.

Las Letras Celtibéricas del Vafo correfponden

cabalmente a eftas Griegas

A N A N . N E K .  S O P .  Z?A N .

Efta Infcripcion efta concebida en el Lenguage 

antiguo de Efpaña , como lo demueftran fus Le

tras Celtibéricas. Las palabras no eftan enteras, 

fino abreviadas hafta la mitad ; de fuerte ,  que fu- 

pliendo a cada una lo que le falta al fin , me pare

ce , que fe pudiera leer afsi en Griego.
 ̂ A N A N -



ANANg<i)cr¿y/¿ey:t<5 ^ H o’iiándis 

NEKy«!/ Manium

S  O  Pdxoí Vas

2  9 ANyctíí Epulís y o  ViEiimis,

Efto es : V A S  R E N O V A N D IS M A N IV M  EPVLIS, 

o  VICTIM IS. Tara renol)ar las V iñ m a s y Sacrificios  ̂o  

Combites en honor de los Dio/es M anes, o los iDe/un^os. 

Nada hai mas conocido en toda la antigüedad, que 

eftos com bites, o  facrificios hechos en honor , y  

memoria de los D efundos. Los mifmos Efcritores 

antiguos, que hablan de los lico res, que fe derra

maban en ello s, com o el v in o , agua , leche , fan^ 

gre , y unguentos , hacen también mención de los 

vafos de que fe fervian para efte fin. (228) Los 

Efpanoles primitivos pradicaron'tam bien eftos fa

crificios en honor de los D e fu n d o s, com o fe cono

ce por lo que Appiano Alexandrlno { t i ^ )  refiere

de
( 2 2 8 )  A p n le io .  M etam or. lih . Pofi illu m  ferm onis term inum  P O C V L IS  ^ V R E l S  titsmt- 

TÍ& defunSorum  Qom m ilitonam  vino mero liha n t. S i l io  I t a l i c o ,  l ib .  i 6 .
Ipfe tenens nunc ia.€le facro  , nunc plena, Ly&o 
P O C V L ^  , odoriferts Afpergens floribus aras, 

turn M anes vtcap encitis, . . . . .
( 2 i 9 )  I B H P I K H .

í

1;



( 1^7 ).

de la pompa fúnebre de Viriato. En efta Infcripcion 

Celtibérica fe advierte un hifpanifmo en la ulti

ma palabra Z ' Í A  N  r  A I  S  , pues debía decir 

Z ^ A r A I iS  , pudiendo fer efta una de las muchas 

corrupciones de la Lengua Griega entre los Efpaíío-

les primitivos.

La fegunda Infcripcion es de una Piedra , que 

fe hallaba junto á la Ermita de Nue/ira Señora del Cid, 

no lexos de h  Iglefuela del Reyno de Aragón

en las Fronteras de Valencia ,  la qual publicó con 

algunos errores Gafpar Efcolano, (230) om itiendo 

algunas L etras, y  corrompiendo otras. Efta Inf- 

cripcion fe halla copiada con mucha exaditud en 

el manufcrito de Laftanofa  ̂ de que ya he hablado^ 

y  es afsi:

Las Letras Celtibéricas de efta Infcripcion corrcf-

(Zjo) Hiß.  deV alencAih.i .C i-p.z^.



| i i 8 )  

ponden a eftas Griegas:

N E O N  Y A E N  Y E N  

E N  Á A n  A E M E I N .

De las feis palabras, que contiene efta Infcripcion; 

las cinco primeras fon puramente Griegas, fm fer 

neceífario fupiirles Letra , 6 fylaba alguna. En la 

fexta advierto un hifpanifmo  ̂ leyendofe AEMEIN 

por AEIM hN ; de fuerte, que añadiendo un A lflu  

al fin de efta ultima palabra, fe puede efta Infcrip- 

cion traducir literalmente del Griego al Latin de 

efta forma.

(uxtf) N E O N  (fufer) Ho'^am

Y A E N  Sibam

y e n  <Pluif,

EN •

A A a  Sati»

AEMEIN» por AEIM dN A fratum.

Efto es; ( S F f E f S j  m V A U  S IL V A U ' <PLriT,

í®í SATIO S)errma la IWta fohre la
nwe-



(I2,> ) ■

mey)a f e h a  y y  d lt  f e r t i l i^  el prado. Se puede creer, 

que efta Infcripcion no efte entera , y  que lo que 

de ella ha quedado fea folo un fragmento de otra 

Infcripcion mas d ifu fa , que pertenecieífe a alguna 

Deidad antigua de los Efpañoles, la qual hablaífe 

aqui de fus atributos , y propiedades, com o em- 

biar la llu v ia , y  fertilizar el prado j por lo que fe 

puede difcurrir, que feria algún Dios de los Labra

dores, b alguna Deidad Campeftre. En la Coleccion 

de Grutéro hai muchos exemplos de efta coftum

bre antieua de introducir a los Diofes en las Inf- 

cripciones, hablando ellos mifmos de fus virtudes, 

y atributos , com o Venus, (231) Hércules, (232)

Jricó fio , (2 3 3) Caftor , y Póllux. (234.)

Para interpretar las Medallas Tu rdetanas, íe Méchodo p t r i  
in te r p re t a r  ias

1 r* 1 • r* \ r  ‘  M edallas  T u fpueden tener prelentes las milmas obtervaciones, dctana$. 

que he hecho fobre las Celtibéricas, aunque no to

das tienen aqui igual ufo. Solo añadiré , que en las
R  Le-

( 2 3 1  ) P s g .  L X .  4. 
( 2 3 1  ) Pag. X L II I .  i .

( Z 3 j )  Pag. L .  I .  
( 2 3 4 )  X C I X .  3.



I
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(6)
In terp reta c ión

¿ e  algunas Me* 
dallas T u r d e t a 
nas .

{ 1 30)

Letras defconocidas, que fe ven por el reverfo de 

las Medallas de Obulco, fe pueden bufcar los nom

bres de los antiguos Diofes de los Turdetanos, co

m o fofpecho Bary , y  creo haver ya encontrado -, y  

que quando eftas Letras defconocidas eftán en dos 

lineas, fe pueden también bufcar en ellas los nom 

bres de los Magiftrados del P u eb lo , com o íe obfer

va en otras Medallas Latinas de el m iím o O huleo  ̂

( 2 3 5 ) en cuyo reveríb , que es enteramente pare

cido al de las defconocidas, fe ven en dos lineas los 

nombres de los Ediles L. Aim ilio , y  M. Junio, 

difpueftos del mifmo modo que las Letras deíco- 

nocidas en las otras M edallas, y  con la nota de la 

Edilidad A I D , colocada de un m odo eftraño, y  que 

puede dar luz para conocer la fituacion , y  orden 

de lugar de las Letras Turdetanas.

Explicaré aqui algunas Medallas de eftas.

! •

O B V L C O . Cabe:^a de Ifís con el cabello compuefto.



( 1 3 1 )

y  adornado de piedras ,  con collar  ̂ y  huelta acia
I

la izquierda.

Bfpiga de trigo y y  arado : y  enmedio  ̂en un qua  ̂

drHongo, A '  ^  -, e/lo e s , A G R Y A ,

leyendo de la izquierda à la derecha.

£ .  I .  tahl. X V I .  num. 3. 

Sanchoniadion en el fragm ento  ̂ que nos con

fervo Eufebio^ (23 é) explicando la Tlieogonia de 

los Phenices , d ice , que Technites , y Geinus Authoc-- 

tones tuvieron por hijos à A G R A I que quiere decir

el Campeftre \ y  à A G R O T E S   ̂ que fignifica el h a -
\

hrador , los quales fe dieron à la caza  ̂ y  à la vida 

riíílica. Eftos fueron los Diofes del cam p o, y de la 

labranza entre los Phenices  ̂ cuyo culto introdu

xeron eftos entre los Turdetanos  ̂ Pueblos à que 

pertenecía Ohulco , fegun Ptholom èo. El A G R Y A  

de los Turdetanos^ que fe lee en nueftra Medalla, 

es el A G R A I de los Phenices  ̂ al qual también los 

nueftros reconocieron por Dios del campo y por

( 2 3 6 )  L ih .i .P r ^ p . E vang. ^  C Í Í O



(

eíTo cftá colocado fu nombre entre el arado , y  la 

efpiga de trigo. La cabeza de muger, que fe ve por 

el lado principal de efta Medalla , reprefenta á líis; 

ó C eres, Diofa de las m iefes, y  de la labranza , afsi 

entre los R om anos, como entre los Egypcios.

2 .
O B V L C O . C ahe^  de IJis  ̂como en la antecedente.' 

íDoj effigas y y  un arado: y  entre ellos ,  en un 

quadrilongoy m m  \eJlo fx ,A G R IE A j 

leyendo de la i'^uierda a la derecha.

I , tahl, IC V Í, num. 4.

A G R IE A  puede fer el A G R O T E S de los Phe

nices , de que acabo de hablar, ó el A G R IA  de la 

Medalla antecedente : y  el mifmo que en algunas 

Medallas Griegas fe llama A rP E Y C , {2,37) y  equi- 

yale al Dios P a n , ó Ceres,

3 *
C N . V O C . ST. F. Cneo Vocónio Statilii filio.

Cahe-̂

( 1 3 7 )  S p o n .  M ifc e l. erud. a nt. pag. 7 J .  Ja cob .  B a r y  ap ud Reland. P a le p n ,  
lib . 3 . p ag . 9 3 3 .



( 133 )

Cabe' ĉt de Jugu/lo laureada^buelta acia la i'^uierda, 

C N . FVL.CNF. Cneo Fulvio Cnei filio. Toro 

ácia la i'^uierda : fobre èl Luna credente : debaxo  ̂

j efto es ,  A IM P H A , leyendo de U  

t'T̂ q̂uierda à la derecha,

3. tahl, X F I. num, 5 *

Cabeza ceñida de diadema ,y  huelta ácia la i'^uier^^

da : delante la Letra T ur detana A  *, e/to e s , A ,  

Toro ácia la i'^uierda : fohre èl Luna cre

dente , y  efia Letrala'. debaxo A A f A i  

efto e S y A l M V H A ,

JE . 3. tahl, X V L  num, 6.

5 -
h o  mifmo que en Va antecedente.

Toro ácia la i-^uierda: fobre èl Luna crecien -̂ 

te y y  L  : debaxo A / n C D A 4^^-, eflo 

A IM PH A TS.

3. ta b l.'K V I- num. 7.
AIM -



( 134 )

A IM PH A TS fue un Pueblo antiguo de la Bé

tica , que fe llama Am ba, en una Medalla Latina. 

{238) Los R om anos , para reducir efte nombre bár

baro á la índole de fu Lengua , convirtieron el A l  

en A  , y  el P H  en B , quitándole el T  S final, 

que equivale al T^ade Hebreo , para darle la ter

minación propia de la Lengua Latina. El A  , que 

fe ve por el lado de la cabeza en una de eftas Me

dallas , es la Letra inicial del nombre del Pueblo, 

que fe lee por todas , o  cafi todas fus Letras  ̂ en el 

reverfo. En las Medallas Celtibéricas tenemos exem

plos de efto mifmo. El T o ro  con la Luna creciente 

es el Buey Apis , cuyo culto pafsb de los Egypcios 

á los Turdetanos. Cneo V ocónio , y  Cneo Fulvio 

fueron Duumviros ,  b Magiftrados de Amba el aíío 

en que fe fabrico la una de eftas lyíedallas, en que 

fe leen fus nombres.

6 .

Cabera ceiílda de diadema ,y  huelta acia la i^juier- 

(138) Taoi.xiii.nitm.4. da:



( 1 3 5 )

’da : delante una mano abierta : en otras Medallas 

un Delfín y y en algunas Luna creciente.

Sfhinge caminando acia la izquierda : teniendo 

^  debaxo de la mano izquierda :y delante 

ma e f  relia : debaxo A m n  : en otras 

A M t f  i e / o « ,  AIM PHATS.

I .  ta b L X V l. num. 8 .
Eftas Medallas, en que fe lee afsimifmo el nom

bre de Amba , pueden fervir con las antecedentes, 

para conocer la identidad de una mifma Letra re- 

prefentada con diferentes figuras.

Para que los Ledores puedan adelantar otras 

nuevas congeturas fobre las Letras defconocidas de 

eftas Medallas Turdetanas, me ha parecido con- 

yeniente poner aqui las diferentes Infcripciones, 

que fe ven en las Medallas bilingues de Obulco  ̂

que he vifto. ( i s p  ) Eftas Medallas tienen por

un lado la Cabeza de líis con el cabello compuefto,
ador-
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adornado de perlas , y piedras, con collar de lo 

m ifm o, y buelta ácia la izquierda : delante eftà en 

Letras Latinas el nombre de el Pueblo abreviado 

OBVL. Ò entero O BVLCO . En algunas Medallas 

fe ve una corona de laurel, que rodea todo el cír

culo. Por el reverfo fe ve un arado , y una, o mas 

cípigas de trigo , y  en medio , en dos lineas ¡ íe 

yèn las Letras Turdetanas, y en algunas la nota de 

un aftro, y la Luna creciente.

En las Medallas Báftulo-Phenicias fe pueden
Obfervaciones

f.VL‘S:SL; bufcar los nombres de los Diofes, de los Heroes,
Báltulo-riieni- .

y de los Pueblos. Hai algunas bilingües , en las 

quales fe pueden bufcar en las Letras Phenicias los 

nombres de las Ciudades, que por el otro lado fe 

leen en Letras Latinas, Los Cartaginenfes acoftum- 

braban efto , como fe conoce por lo qué refiere Li

vio (240) de la Infcripcion de Annibài efcrita en

caradéres Púnicos, y Griegos *, à que puede añadirfe
la

f t 40) L ib. 28. Pr.pr*r ^ n n i b . l  C gú : ih t q u .  con .

f i t  in fcu lp to .
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la Scena Piínica del?e««/o d eP lau to , en la qual fe 

lee en Lacin lo mifmo , que antes fe pone en 

Piínico. Las obfervaciones de Mr. Rhenferd fobre 

algunas de eftas Medallas Phenicias de Efpaíía, pue

den fervir de luz para conocer algo de la difpoíicion 

particular de fus Infcripciones, y del méthodo que 

debe obfervarfe para leerlas,y defcifrarlas. Es ociofo 

prevenir, que fus Letras deben leerfe de la derecha 

á la izquierda j y  que las raíces de las vo ces, que 

en ellas fe encuentran, deben bufcarfe en el Hebreo.

Tam poco omitiré aqui alranas conjeturas ío - (S)
1  o  o  I n te rp re ta c ión

bre eftas Medallas Báftulo-Phenicias.
Phenicias.

I .

ASIDO. Cabera bárbara ceñida de diadema^y bu4 -̂  

ta ácia la i:^quierda.

Toro corriendo ácia la izquierda:/obre él Luna  

ere cien te, y  una eftrella : debaxo 

eJlo e s , ACIPH O .

2. tahl. ^ V I .  num.^. 
S Mr,
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M r. Rhenferd , fuponiendo que la primera de 

eftas Letras es Aleph ; la fegu n d a, y quarta íBeí/:? j la 

tercera lod, y la quinta lee en todas ABI ABO> 

efto e s , Apis efta en él , 0  mi Tadre ejlk en él : enten

diendo aqui el alma deOsiris /qu e fe creía habitar 

en el Buey Apis. Dice , que A B I, fiendo una pala

bra que denota honor entre los O rientales, vino à 

fer en cierto modo propia de Osíris entre los Egyp

cios j como el Tater lo fiie de Júpiter entre los La

tinos , y G riegos, los quales quieren fignificar en 

efta voz la fuprema Divinidad  ̂de fuerte, que con- 

fundiendofe el B con el P , como fucede frequen

temente en las Lenguas O rientales, Abi fe corrom

pió en Api y y  defpues en A p is , para darle de efte 

modo la terminación Griega.

Y o  creo leer en las Letras Phenicias del reverfo 

el nombre de A fd o , que en Letras Latinas fe ve por 

el lado de la cabeza. La primera es AAeph j la fe

gunda y Caph 5 la tercera lod j la quarta The j y la
quin-
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quinta Vau : leyenclo en todas ACIPH O , que feria 

el nombre bárbaro del Pueblo antes que los Latinos 

le llamaífen Aßio.

El valor de eftas Letras demoftrado por los A l

phabetos Phenicios, y Samaritanos y la conformi

dad de lo que en ellas fe lee, con lo que fe encuen

tra por el otro lado en Letras Latinas , hacen a efta 

interpretación mas verofim il, que la de Mr. Rhen

ferd , el qual fe engaííb en creer, que lo que figni- 

ficaban las Letras Phenicias, fe debía referir preci-. 

famente al Buey'Apis, a cuyo lado eftaban coloca

das *, pues eftas mifmas Letras de la Medalla de Afi  ̂

do fe encuentran en la Medalla figuiente, no deba

xo del Buey , fino de un Delfin : de lo quál fe co

noce , que lo que fignifican eftas Letras Phenicias, 

no fe refiere precifamente ni al Buey Apis , ni 

al D elfin, ni a otro algún fymbolo , junto al qual 

fe encuentran, fino al nombre de la Ciudad á que 

pertenece la Medalla,

■til

i t l

Toro



Toro acia la izquierda y y  fohre el una efirella, 

D elfin  ax^a la izquierda : fohre él la nota 

 ̂ de un aftro : debaxo efto es,

A C IP H O Q . ‘

3. t a b L X V L  num. 10.

La fexta Letra es Coph,y fe omitiría en la Meda

lla antecedente, por eftar alli abreviado el nom bre 

del Pueblo Aciphoq en Jcipho.

Plinio pone à J fd o  en el Convento Jiíridico de 

H ífpalis 9 y  añade, que fue Colonia con el fobre- 

nom bre de Cafariana^ Ptholom èo la coloca' entre 

los Turdetanos.

Si el Coph, que fe vè en efta M edalla, no es

Letra final del nombre del P u eblo ,  fe pudiera f o t

pechar, que fueífe inicial de el apellido C¿efariana;

que , fegun Plinio , tuvo J fd o  , o mas bien de

el nombre de los Cartaginenfes , que dominando à

A fd o  j pudieron haver acuñado la Medalla. Puede
fer-
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fervir de apoyo la Medalla Punica publicada por 

Svvintòn-, (2 .4 1) en cuyo reverfo , debaxo de 

un Elcphante, fe vè un Ì ôpJ? Phenicio  ̂ que de

nota el nombre de \osI{^artaginenfes j à que fe aña

de la Medalla Punica, publicada en elT h eforoP em - 

brochiano, (242) que debaxo del Elephante tiene un 

Caph P un ico, el qual también puede fignificar à los 

Cartaginenfes.

L a  caheT̂ a de Vulcano con lonete quadrado , huelta 

dcia la ¡‘̂ quierda y con las tena^^s al lado y y  eftas 

L etra , X '3 / J <  ; í/o  « ,  HeZPHrfTZ.

Una eftrella de ocho rayos en medio de urra, 

corona de laurel.

3. tahl. X V I L  num. i  ̂

4 *
L a  cabera de Vulcano con bonete pyramidal y y  hdr^

ha y buelta dcia ¡a ir^uierda : al lado las tenâ as-ŷ

J
( 1 4 1 )  De nurnr/ús qxdhufdam  Sam an 'tan is , ¿r F hsm ciis , n£l in fch ta m  j?r¡8 f e  U'ttraturaTTt: 

ferentibus , v e l in Íí!cct>i  bacJenus non e d ttis , D ijfertatio. pag. S j .  e d it  Q *as/í.
( 2 f í )  Part. II . tabl. 89. luim. 3 .^

■ií
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j  eftis Letras X 7 J ) ^  ■, efto es , HíZPH<íTZ:

to'h rodeado de una corona de laurel./

Una Cabera de freyite hafha los hombros , rô  

deada de rajos por los lados ,y  por la parte 

fuperior.

3. tabl. X V II. num. z.

La barba efpefa, el bonete, y  las tenazas, de

notan., fin genero de duda , fer de Vulcáno la ca

b e za , que fe ve por el lado principal de eílas dos 

Medallas Phenicias. Las Letras, que eftán al lado, 

contienen fu nombre : La primera es H e  j la fegunda 

Z ain  la tercera The j y  la quarta T^ade : de fuer

te , que fupliendo las vocales , fe lee HeZPHaTZy 

efto e s , Hephaiftos , nombre , que tenía Vulcáno 

entre los Orientales , y íignifica lo mifmo , que 

Tadre del fuego , porque fe compone de Aph, ó Bph, 

que fignifica Tadre \ y E fto , ó IJfta, que es el Vuego. 

El nombre de Hephaiftos es m uy parecido al de 

Ththa y que , fegun Jám biico, (24.3) y  Porphi-
( 243 ) D e  M jffi. ty£¿ypt. fe tl.8 . c a p .3. n o.



( 143 )

rio  ̂ ( 1 4 4 )  tenía Vulcano entre los Egypcios.

M r. Rhenferd , haciendo un Ale¡)h de las dos

primeras Letras Phenicias de eftas M edallas, creyó

leer en todas Aphtha *, y quiere  ̂ que fea el fh th a

de los Egypcios  ̂ que fe pronunciaba afsi, lo qual

pretende probar por tres razones : La primera,

porque una , y  otra voz Ththa  ̂ y  Aphtha nacen de
i

una mifma raíz Aphah, que fignifica cocer. La íe- 

gunda 3 porque el Vulcano de los Phenices  ̂ fegun 

Philbn dé Biblos en el lugar de Sanchoniathbn.^ ci

tado por Eufebio , fue dado a la divinacion j y Sui

das cita un proverbio antiguo A(p©AS S  O I  

A 'E A A A U K E  y Aphtha te lo ha dicha \ añadiendo^ 

que efte Aphthas era un Adivino b que refpondía 

com o O rácu lo : H N  a E  X P H S M O A O t O S ^  

La tercera  ̂ porque alude al nombre de Opas  ̂ que, 

fegun Cicerón, (245) dieron á fu Vulcano los Egyp

cios. Eftos difcúrfos de M r. Rhenferd ferian verofi-
miles,

( 144) ap ud E u feb iu in . Hb. c a p . í J .  ^

(  i 4 5  ) D e  nat. Deor.  l i b .  3. Secundus in H ilo  O S ,  a p p t i U n r  ,
f u fi id e m  ejfe t/£g^ptií  X i lu n U
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m iles, fl la voz Jp h th a , que intenta leer en n u e t  

tras M edallas, no fe fundaíTe en la equivocación de 

hacer un Aleph de dos Letras diferentes > efto es, 

de un H e , y  un Z a in .

La eftrella , y cabeza rodeada de rayos , que fe 

ven al reverfo de eftas Medallas, fignifican á la D io- 

fa A ftárte, muger del mifmo Vulcano. La Afiárte  

de los Phenices es lo mifmo que la Luyia, ó íjis  de 

los Egypcios , la A lih t  de los A rab es, la M ylltta  de 

los Perfas , la Artém is, (Diana, D iB y n a , y  Venus de 

los Griegos. Strabón (2,4^) hace memoria del T em 

pló de efta D io fa , que havia en Efpaña junto al Bé- 

tis , al qual fe refieren nueftras Medallas. Los In

térpretes Latinos no comprehendieron bien efte lu

gar de Strabón , quando traduxeron K  A I  T  O  

T H S  ( p n S ( ? ) O P O Y  l E P O N ,  Luciferi 

templum , en lugar de Luciferdí templum ) efto es,

de Ifis , ó la Luna pues aunque la voz Grie
ga

( 1 4 6 )  L i b .  3. íy r iv h f  5' í  o tm Q>cfj.rioí a jx 'ü W ií í í t i  , x,ou 'tíoMS g?{/ptí.,xai ra  <pc¡xrfopv 
iip:y,i<r KMVJm. ^'üQíO). Ib i efi &  £atis navi¿ati» , &  Vrbs E b m a , &  L u cifer»
tem p lu m  , ^uem  lucem  dubiam  vocdKt,
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ga (p n  S  cp O  P O  S  es de genero común , en el 

texto de Strabbn efta determinada al femenino por 

el artículo T H S  , que le precede.

Efta a j í  k m  j Ifis y o L u n a , que fe reprefenta 

cn nueftras Medailas Phenicias en una cabeza ro

deada de rayos por los lados y por la parte fupe

rior , es la Atargatis y de que habla M acrobio, (247) 

D iofa de los A fsyrios, a la qual reprefentaban con 

los rayos ácia arriba , á diftincion de A ia d  , cuyos 

rayos eran ácia abaxo. Afsi como en eftas Medallas 

Phenicias vemos el roftro de Atargatis , también 

encontramos el de A d a i con los rayos ácia abaxo én 

las Medallas Latinas Efpañolas de Carbulay (248) 

Ciudad afsimifmo de la Bética. Seldeno, (245)) y el 

Abate Banier, (250) prueban m uy bien , que efta 

'Atargatis , b Atergatis de los Afsyrios , es lo m iíino 

que la Aftárte de los Phenices. M acrobio d ice , que 

Adad es el S o l, y Atargatis la tierra.
T

( 2 4 9 )  D e  DUs Syr.
( z j o )  M y t h . l i h . j .  cap. 3 .

Las

i'

.J
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Las quatro Letras Phenicias H e  , Z a in  , The y 

T'^ade , que contienen el nombre de Hephaifios en 

las dos M edallas, que acabo de explicar, fe ven 

formadas de diñinto modo en otras tres Medallas 

( 2 5 1 )  femejantes à eftas, afsi en el lado de la ca

beza , como en el reverfo. Convendrá tener pre

fentes las varias figuras de eftas Letras en todas cin

co Medallas.

Entre las M edallas, que explico Mr. Rhenferd, 

y publico Mr. le C lerck , hai otras tres (2 5 2) de la 

mifma elafe , que las antecedentes, en las quales fe 

ven las Letras Phenicias formadas de otro modo. 

Eftas obfervaciones pueden fer útiles para conocer 

las diferentes maneras , con que los Efpañoles anti

guos formaban los caraderes Phenicios.

5 •
Templo de quatro columnas,

(Dos Teces ácia la derecha y  entre ellos 

. ' 19990^



1 9 9 9  ̂ -, e/?o eí , 

ò H a Z D R « B í í / .

J S . 2. tabi. X V I I .  mm. 9.

La Medalla publicada por Mr. le Clerck (253) 

folo tiene las tres primeras Letras 9 9 0 *, pero la que

yo he tenido prefente tiene otras dos mas ^ . 

Efto denota  ̂ qué lo que contienen las cinco Letras 

de efta Medalla  ̂ es fola una palabra , que fe halla 

abreviada por la falta de las ultimas Letras , en la 

de Mr. le Clerck. Rhenferd  ̂ haciendo à la prime

ra Ain   ̂ à la fegunda T>aleth  ̂ y  à la tercera %efchy 

pensò leer la palabra H ed er , que fignifica Tábano de 

Ganado , lo qual quiere que aluda à los Atunes-, 

porque Eliano (254) d ice , que eftos caminan por 

la Mar en tropas com o las Cabras : K  A  T  A  

A r E A A S  j y Plinio, i ^ s s )  hablando de los 

Atunes , que entran en el Mar Euxino , fe explica

del mifmo modo : gregatim. Pero com o la Medalla^
T  z que

(253) Tabl. XVII. num 10.

( i j 4 )  L ib .  i j .  A n im a l ,  cap. 3. & l ib .  15. cap. 6 . ( 355  ) ' Lib. 9. H iß , n ^ t. cap. i j .
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que manejó Rhenferd , no tenia las tres ultimas 

Letras que la nueftra, no pudo percibir el verda

dero fentido de los caraderes.

- Y o  pienfo , que la primera es "Aln *, la fegunda' 

T^fch , Ò Z a in   ̂ la tercera T>aleth j la quarta ^ f c h  

y.la quinta Seth  : leyendo en todas , con las voca

les que fe le fuplen ,  H a K D K u B a l, ó ¥ía2D K u B a L  

Las acciones de Hafdrubál en Efpana, y  fus guerras 

con los Romanos en efta Provincia, fon bien no

torias en nueftra Hiftoria , y  íi à alguna de ellas fe 

debe referir nueftra Medalla , creo que podría fer, 

à lo que refiere L ivio, (z 5 6) del viage , que defde 

Cartàio hizo Annibài à C ades, defpues de ha

ver tomado à Sagunto : de los votos , que cumplió 

allí en el Tem plo de H ércules, haciendo otros nue

vos ,11 continuaíTe con felicidad la guerra contra 

los Romanos  ̂ y de la elección de G en eral, que hi-

!zo en la perfona de fu hermano Hafdrubál, para que
de-

( 2 5 6 )  L ib . 2 1 . ^ n n ib a l cu-ra recenfuijfet tm nium  a u x ilia  gentium  , Cadeis ptafeÜus Her-
cu li vota e x o lx i t , novifque fe  obligat uttis  , ft  c*.tera profpers even iffen t........... ^ fd ru b a -
i i  fr a tr i viro impigr» eam Provinctara d e fiin a t, firm a tq u t cum ^ ffr ic is  m^ixime prjíjidiis.



defendieíTe a Efpaña entre tanto que él paífaba a 

hacer la guerra en Italia. El nombre de Hafdrubal 

colocado en el reverfo de una Medalla Piínica, que 

conocidamente pertenece á Gades, y  en la qual fe 

ye afsimifmo la fachada del famofo Tem plo de Hér

cules , hace baílantemente verofimil efta congetura.

6 .

’L a  ,cahe^a de Hércules cubierta con la piel del León, 

y  buelta ácia la derecha , con la clalpa al hombro, 

D os Jtunes ácia la derecha : eiñre ellos a un 

lado Luna creciente j al otro la Letra Theni- 

t €Ía " fobre los Atunes ;

efto es , MB^HííL : debaxo 

es  ̂ AGííD/R.

JB , I . tabl. X V I l .  num. 1 1 ;

Las Letras Phenicias de efta Medalla tienen al

guna variación en otras dos Medallas femejantes a 

efta  ̂ de las quales, la primera (257) he tenido pre- 

fente,y la fegunda (2 5 8) fe publicó por M r. le Clerck.

( 2 5 7 )  T a b l .X V I L m im ,i2 .  ( i j 8 )  T a b L X V iI ,n u m ,i
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M r. Rhenferd dice , que la primera de eftas Letras 

es Mem \ la fegunda ^eth  *, la tercera Ain  i la quarta 

Lamed j la quinta Scin -, la fexta Ghimel j la feptima 

S)aleth y la optava ^ f c h  : de fuerte, que fiendo la 

Letra quinta inicial de la palabra Schemefch , que 

en Hebreo fignifica al S o l , fe lea en todas MB^H^L  ̂

SQhemefch G a D iK  j efto es el Sol domina en Gadir, 

Por el Sol entiende à Hercules  ̂ porque  ̂fegun M a

crobio, {z$9)  lo mifmo es H ercules, que el’ SoIj 

y  añade, que no debe eftrañarfe la phrafe el Sol do

minador de Gades : pues ademas de que el mifmd)" 

Hércules tiene un apellido m uy femejante à efte 

en algunas Infcripciones Latinas_, (2^0) en que fe 

llama Alcides hominum Vtñor  ̂ dominatorque ferarum, 

aun conferva, oy en fu Sello publico la Ciudad de 

Cádiz efta exprefsion : Hercules Gadium fundator, dô  

minatorque.

Y o  juzgo 3 que la primera letra es Mem \ la fe

gunda ^eth  j la tercera Ain \ la quarta Lamed s la

( i j 9 )  L i b . i .S a t u r i t . c i p . z o .  ( i C o )  G r u t e r .p a g .X L I I . a. q U l U —
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^<imntz 'Jkph  •, la fexta CJmnel j la feptima Daletky 

y la o d a v a  : de fuerte , que fe lea^en todas

A G a D iK  *, efto e s , D O M IN A T O R  G A - 

D IU M  ) el que domina a Gadir, El Mem  es la Letra 

caraderíftica del participio ad ivo  S a h a l, que figni- 

fica el que domina, rejina, manda o pojjee. El Jlephy 

que precede al nombre de Gadir , es la Letra fervil, 

que forma al fubftantivo. La Infcripcion de la Me

dalla fe refiere a H ércules, cuya cabeza fe ve por el 

 ̂ otro lado i y  el MBííH^L dominator propiamente 

fignifica alli Ge?iio , D ios proteñor y b Deidad tutelar^ 

com o lo era Hércules de Gadir : de fuerte , que la 

Infcripcion de efta Medalla Baftulo-Phenicia no 

hace m a s , que acordarnos lo mifmo , que efta re

petido en la m ayor parte de los Efcritores antiguos 

Latinos , y  Griegos j efto es, qué Hércules era Dei

dad tutelar de Gadir. Los Efpañoles acoftumbraban 

eftampar en fus Medallas los nombres de eftos 

Diofes  ̂ b Genios tutelares: de lo qual tenemos un
exem-



il

\ i lf 
I h i

(15 2')

exemplo mas claro en una Medalla Latina de Ita^ 

Uca  ̂ { z 6 í )  dedicada a el Genio del Tueblo Tamaño, 

Efta Infcripcion de las Medallas Baftulo-Pheni- 

cias, en que Hércules fe llama Dominador de Gadir, 

fe puede comparar con la que fe ve en algunas M e

dallas Latinas del mifmo P u eb lo , las quales por un 

lado tienen la cabeza de H ércules, y  por el otro el 

A c ro ftó lio ,y  eftas letras P A R E N S .  M V N I C L  

G A . Tarens Municipii Gaditani, que fe refieren al 

mifmo H ércu les, y fignifican lo mifmo que la I n t  

cripcion Phenicia íDominator Gadium,

El Aleph Phenicio ' ,  que fe .ve a un lado 

de los Atunes , y  M r. Rhenferd creyó fer Scin^ 

y caraci:cr hierogliphico del S o l, fe podía creer, 

que fueífe nota arithmética , que fignificaífe al

gunos años , ó que fin myfterio particular fe repí- 

tieífe allí fuera de fu fitio , donde le pertenecía eftar 

antes de Gadir,



( M  3 í

7*
' L a  cahexd de Hércules cubierta con la f ie l  del León, 

y  buelta ácia la derecha  ̂ con la cla')>a al hombro.

Un T>elfin enrofcado en un Tridente ácia la de

recha : encima efto es y B ¿í H   ̂L  A  íi 

y debaxo V I  ¿  e/toes y H e G a D iK .

JE . 3. tabl. X V I I .  num. 14.

La primera es (Beth j la fegunda Ain •, la tercera 

Lamed *, la quarta un Aleph Syriaco j la quinta He'y 

la fexta Ghimel *, la feptima T>aleth \ la od ava ^ f c k  

leyendo en todas BaHciLAí He G^D/R y fupliendo 

un Tau  en la primera palabras efto es^ el T>0minÍ0y 

p Señorío de Gadir y fignificado en el Delphin e n ro t 

cado en el Tridente, fym bolo expreíTo del poder de 

Gadir por la Mar. B A H A L A T  fignifica Dominio, 

El H e  es él artículo indeclinable, y  también par

tícula de genitivo , que fe antepone al fubftantivo 

Gadir. Efta Medalla denota lo mifmo , que cono

cemos por la Hiftoria antigua j efto e s , que Gadir,
V ' era
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era un Pueblo en cierta manera Autonomo , o  libre, 

y  corno Emporio comun de todas las Naciones, 

deíHnado para la libertad, y  comodidad del C o

mercio.

8.
Cabera de Hércules cubierta de la f ie l  del León, 

j  buelta acia la derecha , con la clalpa al hombro, 

S)os Atunes ácia la izquierda  ̂y  entre ellos  ̂

en un cuadrilongo y *, efto es.

He Bal^ah K^NíiKíí j y  debaxo la nota de. 

un aftro,

jE ,  i .  ta b L lC V íl, num, 15,^

Cabera de Hércules como en la antecedente:

S)os Atunes ácia la derecha : debaxo la Letra  

Thenicia H  K o p h v j  entre los Atunes , en un 

quadrilongoy j efto eSy H e BaHdV

KaN^K^.

CabezA



t
' i-i

i p .

Cahexjt de Hércules como en las antecedentes,

(Dos Atunes acia la derecha: a un lado una e f  

, trella de ocho rayos , y  al otro Luna creciente': 

encima ; efto es , He B aH aL: dc:, 

haxo i efio es j KííNííKíí.

I, ta b L X V I IL  num, 2.

I I .

L a  cahexa de Hércules como en las antecedentes,

S)os Atunes acia la derecha: encima el Aleph 

Thenicio : debaxo Luna creciente *, y  entre 

los Atunes , en un quadrilongoy 

efto es y He B dH ah  KííN^íKíI.

'JE, I . ta b L X V I IL  num, 3.

1 2 .

L a  cahe^  de Hércules como -en las antecedentes;

S)os Atunes ácia la izquierda : entre ellos

una eftrella , y  Luna creciente : y  encima

A o D X  j B a H a h :  de-
V  z haxo



\

I. uhU X V IIL  mm. 4.

M -
La cabe-̂ a de Hércules como en las antecedentes, 

(Dos Atunes acia la i'^quierda: encima una es

trella : debaxo Luna creciente *, entre los Atu^ 

nes y en un cuadrilongo, í \ y p / { 0 ) X  ; efto 

es , He BaViaL K¿íNíjKí?. 

j S . ' i .  tabl.'K V lII, num.

A qui tenemos otro exemplo de unas miímas 

Letras con diferente configuración , fegun las di~ 

verfas Medallas en que fe eftamparon ,  unas veces 

en una linea feguida  ̂ y otras en dos lineas fepara- 

das. Siguiendo en todas eftas Medallas el .orden con 

que eftán difpueftas fus Letras , creo que la prime

ra es H e  5 la fegunda 'Beth j la tercera A in , la quarta 

Lamed j la quinta Coph j la fexta K u n   ̂ y la feptima 

CopJ? : leyendo He B aH oL K a N a K a  *, efto es : E l

Domincídcr de I^anaca : y entendiendo, aqui á H ér-
cu-



( 1 5 7 )

cules j cuya cabeza fe ve por la frente de las Meda

llas, el qual era también Deidad tutelar de efte Pue

blo , com o de' otras muchas Ciudades de Efpaña, 

De Canaca hace mención Ptholom èo, y la coloca en 

los Pueblos Turdetanos. N o fabre decir fi es la mif

ma , que en una Infcripcion de Sevilla , que trae 

Rodrigo Caro, [ z 6 x )  fe llama Municipio Flal^io Ca-¡ 

namen/e 5 y  los Pueblos Canamenfes, de que habla 

otra Infcripcion, también de Sevilla, que trae C ru - 

tero. I 2^3 ) Si fe le fuple u n T a u  à la 

fe puede leer H e  Sahalat K^anaka \ efto y el Seno-- 

rio y o  Gobierno de Kjínaca : exprefsion, que equivale 

à las que defpues ufaron \os Pueblos de Efpaña en 

las Medallas Latinas, donde fe encuentran los nom

bres de Municipio , Colonia , Decuriones ,  E d ile s  y 

DuumViros , que denotaban en to d o , o en parte , el 

Señorío, Govierno , o  Ayuntamiento de la Ciudad 

à que pertenecían las Medallas.

M r. Rhenferd , aunque levo el nombre de
f'

( i 6 i )  Sex/iilíí.fzg .c^ ^ , C‘ ^3 ) í ’ ^ g .C C C X L V , ^



•»; ' í!

(IS'8)

CamcA cñ algunas de eftas Medallas, las explica de 

otro m odo, pretendiendo leer en las primeras Le

tras TH IBH AL K A N A K A  *, efto es, él dominara en 

Canaca : y entendiendo aqui al Sol, Efte modo de 

leer las Infcripciones de las Medallas Phenicias^ 

fobre que Mr. Rhenferd funda la mayor parte de 

fus congeturas, no parece el mas fólido.

El Coph , que fe ve en algunas de eftas Meda

llas , puede denotar el nombre de los Cartaginenfes, 

cn cuyo dominio eftaría Canaca, quando fe fabrica-: 

ron eftos Monumentos.

1 4 »
^La cabeza de Hércules como en las antecedentes. 

Una proa de TSialPe  ̂y fobre ella ^ j ejio 

es , KaNaKa.

I .  tabLlCVlIl. num. 6,

Aqui leo con Mr. Rhenferd el nombre de CanOr> 

ca. La proa de Nave denota , que efta Ciudad era 

maritima, y confiderable por fa comercio.
Entre



î/. ' Entre làs Medallas de Efpana hai'también aigu-
para in te rp re -

nas bilingues enteramente delconocidas en cuyos
 ̂ L e tra s  B â ftu îo -

reverfos fe ven mezcladas las Letras Celtibéricas
detanas ; y  e x -

■con las Báftulo-Phenicias y y eftas con lasTurdeta-
de citas.

ñas. Para interpretar las Infcripciones de eftas Me

dallas fe deberán tener prefentes las obfervaciones, 

que he hecho fobre cada clafe de eftas -, principal-

V mente á cerca de la alianza , b fociedad de las C iu

dades de la Bética con las de la C eltib eria , cuyos 

nombres fe deben bufcar en las Letras defconoci-
r

das, que pertenecen á cada una de eftas Provincias.

Com o eftas Medallas bilingues fon m uy raras , me 

ha parecido conveniente decir aqui algo fobre al

gunas de ellas.

I .

Cahe^d hárhara de/nuda , y  con harba ,  huelta ácia 

la izquierda.

íDos ^fpigcis de trigo.^ y  Luna creciente : a un 

lado i  OJA* i eji 0 es y H e B aH aL at, y  al
otro



( l éo)

otro h i o X A t ) ;  ?/?» exj ACPAV, i e l n

derecha a la izquierda.

\¿E. 1 , tahL X V l l L  m m , 7.

En las Letras Baftulo-Phenicias del un lado fe 

lee H e  S a H a L a t , como en las demás Medallas, 

de que he hablado 5 efto es , el Señorío, o el Golpier-' 

no. En las Letras Turdetanas del otro lad o , leyen

do de la derecha á la izquierda, dice A C P A V  j efto 

es y Afpa^ia , Ciudad de la B ética, de que hace meh- 

cion Aulo Hircio en el Libro de la guerra de Efpañaj 

el qual añade, que diftaba de XJcuhi cinco mil paf- 

ios, £/ Señorío , b Gobierno de A/palPia ,  íignifica. 

aqui lo mifmo , que el Señorío , o Gobierno ae Gadir y 

udeCanaca y c n h s  Medallas antecedentes. Todos 

faben , que la C Latina íe pone en las Medallas ,  Q 

Infcripcionés Griegas en lugar del Sigma,

2.
Cabera , aí parecer, cubierta de una piel , y  huelta 

acia la izquierda.
Toro



C i ^ i )

Toro acia la i^^uieria : delante Luna creden

te :y  encima A. I'XQ  y ejlo es y OFEXR.

Ar. 3. ta h U 'K V lIl. num. 9.

3*
L a  mifma cabera que en la antecedente.

Toro acia la izquierda : encima ; efto

es y O FE X R  : y  al rededor ^

'Ar. 3. tabl. X V I I I .  num. 8.

Supliendo una E en las Letras Celtibéricas, 

'que eftan fobre el B u e y , fe lee O FEX ER , en que 

eftà abreviado el nombre bárbaro de un Pueblo 

llamado O FE X R D A  , o O FE X ER D A  , que def- 

.pues los Latinos nombraron Oftcerda y quitándole el 

fonido afpero del Digamma E olico , y  convirtien- 

dolé en S. Según Ptholom èo-, Oftcerda era C iu

dad de los Hedetanos en la Tarraconenfe. Plinio 

conferve) algo del fonido peregrino de fu nombre, 

quando habla de los Ofsigerdenfes. A qui fe v é , que

cl Chi G riego , con que fe efcribia el nombre pri-
X  mi-

Irli':i'
i:t
■in

il'

'ñ



( I O )  
Conclufion de 
e ñ e  E f c i i t o .

( l é z )  .

m itivo de efta Ciudad en las Letras Celtibéricas, 

le mudaron los Romanos primero en G , y  defpues 

en C. Las Letras, que fe ven alrededor del T o ro  

en la Medalla tercera , parecen Báftulo-Phenicias, 

y  algunas de ellas Celtibéricas. Y o  confieíTo, que 

iíafta oy no he podido defcubrir lo que fighifiquen; 

y  acafo efte deberá fer uno de los defcubrimientos, 

que fe refervan para en adelante.

- U n Enfayo no permite mas extenCon ,  que la 

que he dado à efte Difcurfo. Por él podrá juzgar el 

Publico , qué grado de probabilidad merezca un 

fyftém a , al parecer ,  conforme à nueftra antigüe

dad , à los Orígenes de nueftra N ación, à los M onu- 

-m entos, y  Lenguas de las N aciones,  y  Gentes pri

mitivas , que fe fabe haver poblado á Efpana , y à 

las obfervaciones facadas del eftudio de las Meda

llas , y  principalmente de las Efpañolas. La confor

midad , y armonía de todas eftas cofas llevadas acia

un mifmo fin efto es , para fervir de luz en la ave
ri-



( 1^3 )

riguacion de nueftras Letras defconocidas , da a 

eftas congeturas cierto grado de probabilidad. Pero 

corno m i animo no es preocupar los votos del Pu

blico à favor de eftos defcubrimientos , fino con

tribuir y en quanto eftè de mi parte, a dexar menos 

obfcura una materia, que hafta oy lo ha fido tanto, 

no folicìto que mis obfervaciones paifen fino por 

probables -, y  que el Publico entienda, que mi par

tido fièmpre deberá fer en addante aquel à cuyo 

favor fe declaren los Sabios , defpues que efta m a-

- K ria les merezca un examen mas ferio.

. . . .  foíliábus indé 

ingenüs aferítur iter, . . .

i
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TABLAS
D E  L O S  A L P H A B E T O S ,
Medallas, y  demás Monumentos, 

que fe citan en el difcurfo 
de efta Obra.
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A ! D r E % T E H C I A .

f *  j  O  S Alphabetos contenidos en las fíete pri
meras tablas eftán facados de los Monumentos , y 
A u to re s , de que fe da razón en el difcurfo de efta 
Obra. L o  mifmo fucede con el Vafo Celtibérico, 
y  la P iedra, que fe ven en las tablas X IX . y X X . 
Las M edallas, que fe contienen en las demás tablas, 
fe han tomado de losGavinetes de varias Períonas, 
que me las han com unicado: de las quales debo 
hacer aqui particular memoria , para mayor califi
cación de los M onumentos, de que ufo. Ademas de 
las M edallas, que fe confervan en el Gavinete de la 
A cadem ia, me he férvido de las de Don Martin de 
U llóa , y  D on Jofeph Carbonél , ambos indivi
duos de ella. Tam bién me comunicaron las fuyas 
D on Juan Antonio de las Infantas,  Canonigo D oc
toral de la Igiefia de T oledo : El Padre Andres 
Marcos Burriél, de la Compañía d e je íu s : D on Fran- 
cifco Perez Bayér , Cathedrático de Lengua Hebrea 
en la Univerfidad de Salamanca , y Canónigo de la  
Iglefia de Barcelona : D on Manuel Trabuco y  Be- 
lluga , Canónigo de la Iglefia Cathedral de Málaga: 
El Marqués de la Cañada en Cadiz : D on Pedro Z e - 
vallos en C o rd o va: D on Pedro de la Cueva ,  M i- 
niftro de la Real Chancillería de Granada r D on L i-  
vino Leyrens en Sevilla : D on Bernardo Eftrada> 
ComiíTario de Guerra : Y  en Málaga D on Manuel

Fer*

J



Fernandez Barèa , à cuyo ingenio y  univerfai co
nocim iento de todas las buenas Letras, y en parti
cular de la Phyfica , deberá Efpaña algún dia los 
mas curiofos, è importantes defcubrimientos de fu 
Hiftoria Natural. De eftos Gavinetes fon las Me
dallas , de que ufo en el difcurfo de efte Efcrito -, el 
qual acafo feria mas abundante de otros nuevos deC- 
cubrim ientos, fi como he tenido prefente efte cor
ro numero de Medallas , huviera podido ver otras 
m uchas, y mas raras, que fe confervan en Efpaña 
en otro5 Gavinetes mas copiofos.

UjJf

I eta.

Zeta. 

\ta. ~  

theta.

'Í30T”
■P.\

1ÏÛ .

tau.

& k í .

^[oT

H Omet,
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1 . Vl̂  üu W iU (oJ W ac M3 J^cin

+ _r ^  f l ^ ti X A ’ 2 n ^ h a u
i



V i  J .} ^ ...
|-■v■"’ ■> c>

í)

>' ; >  í

7 ^ V j '

c  ̂ /:■• vi , ; L  rT, ;  >

, ' ■ ■=. V- . r- •̂ í <

í:

' C  ;‘„ O
Í - W V , : : ,  Í:

Î '
■ ( J < >

^ r .C- r: 1-̂  H’'' 
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(Jlphabíto  Ce!tìb^rico.
A A A A A  A.ñ.ñ,ñ.A.K.H.r fi H.H.

LiS irta
lamina t h . h \ .
^elta
ĵuilon E.Í. K l  P.

Zeta +. 4:.
età H . X . ^ . K .  '
theta ©. ©. .̂ <̂ . 0.
iota 1.1/
Kaj>j>a K . t ' X .
Lambda h . A > . < -
^  , . M .
J f y

Í.Ojmcran
r.v .A \^ .

Jlho p P t v . r . ^ A . ì > . 7 . n .
^ . 1 2 .

tau
Cfjysìloii Y.^.KXV.
¿Phi
Chi K .X .^ .nKV.

Nj/ \ y L J

Omija ^^.:^ .X .UJ.LU .Ili.
tzadf ̂ ehr<ro ......... .....

CÌ)iyamma Colico
^.Xatiho

9  . Í . .... ..
£,tTM eolia ìSyjna . Xamda ij^ ìlon  . \¿. tota Ifl

................Y'- Í lamhda . ^
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